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Visconti i el primer intent d’arrendament de les salines (I)

Fanny Tur

Del capità genovès Giovanni Battista Visconti s’ha escrit molt al voltant de l’arrendament de les salines d’Eivissa i Formentera l’any 1710, en plena Guerra de Successió. Sabem que, establert a Mallorca,1 vengué a Eivissa l’any 1709 per tal d’arribar a un acord amb la Universitat per a l’explotació dels estanys. Analitzarem en aquest article el document que es troba a l’Arxiu Històric d’Eivissa (AHE) i que recull les dues ofertes que Visconti realitzà per tal d’arribar a un acord, que va estar ple de dificultats.

L’any 1709 era jurat en cap Jordi Llobet de Jordi; Antoni Llaneres d’Antoni era jurat segon; Joan Magraner de Guillem era el jurat tercer, i Salvador Arazil -qui seria el darrer jurat en cap de la Universitat abans de la seua desaparició per mor dels Decrets de Nova Planta- era el síndic. El governador i capità general d’Eivissa i Formentera era el coronel Josep Ponce de León.2 Aquest grup, més Josep Ribes i Basili Balansat de Ventura, experts de Vila, així com els honorables Antoni Orvai Rafalàs, Joan Serra i Antoni Serra Camí, experts de la part forana, juntament amb el secretari i escrivà de la Sala, Pere Benet Balansat, es reuniren el 18 de juliol als estanys per tal de fer-ne un reconeixement i una diagnosi del seu estat i decidir si estaven a punt de remar i treure la sal. Era una cerimònia que es repetia regularment abans d’iniciar-se a l’estiu les feines d’extracció i recollida. Aquell any, però, era especial. Entrava en escena un capità genovès que protagonitzaria molts dels documents oficials i dels conflictes de la Universitat amb la gestió de la indústria salinera.
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L’any anterior, el 1708, la Universitat havia arrendat en el lloc acostumat de la plaça de la Torreta (avui plaça de la Catedral) els estanys de Formentera al tinent d’artilleria Nicolau Taltevull. L’operació havia estat autoritzada per decret del Governador. L’arrendament, com tot, no va estar exempt de dificultats. En el contracte s’estipulava que l’arrendador no podia embarcar i vendre sal sense que la Universitat expedís la corresponent pòlissa, però Taltevull denuncià en diverses ocasions les dificultats que posaven els jurats, la qual cosa retardava els embarcaments i la venda de la sal de Formentera. Les acusacions creuades foren constants3 i donen per a un altre article que desenvoluparem en una propera ocasió.

L’any 1709, dèiem, apareix en escena l’esmentat personatge amb la pretensió «[…] que el Cap(ita)n Bisconti tiene de arrendar estas Salinas […]».4 La seua proposta empresarial incloïa també les salines de Formentera: «[…] por q(uan)to en el arrendam(ien)to se quiere incluhir la sal de la Isla de formentera […]».

Davant la proposta, l’aleshores governador, Josep Ponce de León, reclamava a la Universitat els documents que provaven que eren propietaris de la sal o de les salines: «[…] que digan y remitan los Jurados de d(ic)ha Isla el titulo porque pretenden suia d(i)cha sal […]». Quan sabia que aquests documents no existien, sinó que la màxima institució insular les gestionava feia segles per donació reial.


Primera oferta per arrendar les salines: Capítulos que propone el Capitan D. Juan Bautista Bisconti a fin de la Administraçion de las Salinas de las Islas de Yviza y formentera

La primera oferta, formada per nou apartats, va ser presentada per Visconti en el castell d’Eivissa el 30 de maig de 1709 en presència del governador Josep Ponce de León i dels magnífics jurats de la Universitat. Aquests capítols varen ser sotmesos tant a la Universitat com als comuns eclesiàstics de l’illa. Era una proposta innaceptable que anul·lava de fet tots els drets i privilegis de la Universitat i dels illencs respecte de les salines i convertia Visconti en l’amo i senyor de la gestió de la sal, amb plena llibertat per posar preus i vendre a qualsevol país que volgués, en les condicions que decidís, sense que la Universitat hi pogués interferir. També pretenia recuperar tota la inversió que pogués realitzar en la necessària i urgent millora dels estanys, a més d’adjudicar-se un sou com a administrador. Els resumim:


	Les parets, les calçades i els estanys es trobaven en un estat ruïnós. Visconti es comprometia a arreglar-ho tot, tret de l’estany Gros, que segons ell estava irrecuperable.

	Si la Universitat volia extreure sal pel seu compte per al manteniment de la institució i de les obres públiques que es pagaven amb el benefici de la sal, ho havia de fer pel seu compte construint un estany a part.

	El rei (l’arxiduc Carles d’Àustria) havia de facultar Visconti per tal que tengués plena llibertat per vendre tota la sal que volgués a qualsevol país al preu corrent.

	El rei havia de manar que ningú altre pogués vendre ni carregar sal sense el consentiment del capità.

	El rei havia d’ordenar al governador i als jurats que no impedissin ni pertorbassin de cap manera Visconti en l’exercici d’extracció de la sal i explotació de les salines. Al contrari, l’havien d’ajudar en tot el que necessitàs.

	Una vegada reparats i restaurats els estanys, Visconti podia recuperar tota la inversió mitjançant la venda i explotació de la sal. L’import de l’obra prevista s’havia estimat en uns 6.000 pesos.

	El rei havia d’ordenar entregar també a Visconti l’edifici (la casa) on solien guardar-se els estris i instruments que s’empraven en la feina de la sal.

	Per la feina que havia de fer, el tal Visconti havia de rebre un sou anual de 2.000 pesos, que s’hauria de treure de la venda de la sal.

	El rei havia de concedir l’administració de les salines al capità Visconti per un termini de 10 anys. En cas que aquest morís dins aquest termini, Visconti ho havia de poder deixar en herència a qui ell consideràs.
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Resposta de la Universitat a la primera oferta o Capítols

Com era d’esperar, els jurats varen concloure que aquella oferta era innaceptable, ja que les condicions eren impracticables i totalment pernicioses per a l’interès de l’illa. I és evident que era així: aquella proposta d’arrendament privatitzava d’una manera radical un bé públic i comú del qual s’havien beneficiat tant la Universitat com els illencs durant segles. Pel que fa a la primera part, on es demanava a qui pertanyia la propietat de les salines i sobre la pretensió de Visconti de ser-ne nomenat administrador únic, afirmaven els jurats que «[…] la Sal de Ivisa, y su administracion la tienen concedida los Sereníssimos Señores antecesores de su Mag(esta)d desd el Serenissimo Señor Rey D(o)n Jayme, hasta el presente, con inconcusa observancia, y sin contraduccion a la Universidad, y Particulares, como universos de ella: luego ser otro el administrador se opone directamente a los privilegios de la Isla, que la Real Clemencia de n(uest)ro adorado Rey se ha dignado confirmarnos […]».

S’oposaven també que fos nomenat administrador i reclamaven poder nomenar un superintendent per part de la Universitat.

Respecte del segon capítol, que especificava que la Universitat s’havia de construir el seu propi estany per a la sal que hagués de menester, els jurats recordaven el costum de tots els eivissencs, tradició de la qual encara tenim notícia en l’actualitat, respecte del seu propi abastiment de sal per a ús particular: «[…] es totalmente opuesto á la praxis que es imutable en los Pobres naturales de esta isla, que estan hechos, y acostumbrados á ir a los montones de la Sal para el propio abasto, segun, como, y quando la han menester, y con esso en sus casas no la desperdician, pues quando han menester media carga, la traen, y quando necesitan de otra media buelven a tomarla […]».
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Al voltant del cinquè capítol que proposa Visconti, no dubten en definir-lo com a despòtic en el manejo de su administracion.

Quant al salari de 2.000 pesos que reclamava el capità, incidien els jurats que feia prop de cinc segles que la Universitat se’n feia càrrec, sense cap sou similar. Acabaven recordant la naturalesa d’estranger de Visconti, sense cap bé ni cap lligam que el subjectàs al país ni a la Corona.



Capítols segons. Segona oferta

Tot i haver-hi moltes diferències entre la primera oferta i la segona -la segona representava una millora respecte de la primera-, segons l’estament eclesiàstic i els jurats continuava havent-hi nombrosos inconvenients per arribar a un acord. La valoració dels jurats comença reconeixent que fa anys que perseguien i reclamaven la neteja dels estanys (del fang que acumulaven els fons dels estanys i del mal estat de parets i calçades, se’n troben nombroses proves documentals a l’Arxiu Històric d’Eivissa): «[…] la limpiesa de los estanques; su futura y peren(n)e conservacion sin detrimento de su propia luz […]».

Recordava a continuació que el que s’obtenia per la recollida de la sal era «[…] la unica y total (h)asienda de la Universidad […]», atès que l’illa era tan pobra que la Universitat no podia recaptar res mitjançant altres imposts: «[…] por hallarse esta isla tan pobre y desolada de gente […]».

Aquest segon document estava integrat per 13 capítols, 4 més que la primera oferta. Ara, després de la frontal oposició dels representants institucionals, tant civils com religiosos a la primera proposta, ja es contemplava una quantitat per al manteniment de la Universitat i s’assenyalava un dia a la setmana perquè els illencs poguessin anar a carregar sal per al seu consum com havia set el costum des de feia segles. Això sí, continua reclamant carta blanca per fer i desfer i agafar tot allò que necessitàs, com tan clarament s’expressa en el capítol potser més polèmic i que va provocar una resposta més llarga de la Universitat, el darrer i 13è. En resumim ací els 13 punts:
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Capítol 1: Visconti s’assegurava per un termini de quinze anys una collita de 3.000 modins anuals de sal. Aquesta xifra s’havia calculat a partir d’una certificació dels racionals. El certificat, que tenia data de 22 de maig d’aquell any de 1709, manifestava que en els 15 anys que anaven des de l’any 1693 fins a 1707 la Universitat havia carregat un total de 44.850 modins de sal,5 xifra que donava una mitjana de quasi 3.000 modins per any, concretament 2.990. A partir d’aquí, es calculava que el valor total de la collita anual era de 9.000 pesos en total, ja que que cada modí de sal estava valorat en 3 pesos (3.000 modins x 3 pesos cada un: 9.000 pesos). A partir d’aquest càlcul estimatiu, el capità es reservava els 2.061 pesos restants, en teoria per cobrir les despeses de l’extracció de la sal. Per tant, el genovès pagaria a la Universitat un total de 4.689 pesos a compte del seu dret de rebre 18 reals de plata per cada modí recollit. A la corona se li pagarien 2.250 pesos en compliment del seu dret de rebre 6 reals de plata per cada modí de sal recollit.

Resposta de la Universitat: Acceptaven (s’aplanaven) a canvi que Visconti quedàs obligat a entregar al lloctinent del procurador reial els 2.250 pesos que li corresponien al rei. Quant als 4.689 que li corresponien a la Universitat, s’havien de pagar l’1 de gener de l’any següent a la collida de la sal. I si el capità no tenia liquiditat per complir aquest requisit, hauria d’abonar interessos, sense poder retardar el pagament més enllà de 6 mesos en qualsevol cas. Tampoc no podia deixar embarcar sal sense fer efectiu el pagament.

Capítol 2: Visconti estava obligat a treure la sal dels estanys de Formentera durant el termini dels 15 anys de l’acord, i a pagar per cada modí de sal embarcat 15 reals de plata: 6 reals per al rei i els 9 restants per a la Universitat. Visconti exigia que se li asseguràs que ningú sense el seu permís per escrit, pagant el que correspongués, pogués treure sal de Formentera. Si això passàs li haurien de ser confiscats els seus béns (els arrendaments al tinent Nicolau Taltevull, a qui un parell d’anys abans la Universitat havia llogat els estanys de Formentera, o al capità Vicent Prats de Vintimilla, o a Francesc Llaudis o a un capità Prats -s’Estanyol- ja es consideraven amortitzats).

Resposta: La Universitat acceptava si se li asseguraven 500 modins de sal per cada un dels 15 anys, que s’havien de pagar segons les condicions expressades en els comentaris al primer capítol.

Capítol 3: Visconti s’obligava a dipositar la quantitat de 2.500 pesos. Aquest dipòsit havia d’assegurar únicament i exclusivament la millora dels estanys, amb la condició que si les obres finalitzaven abans que els 15 anys de concessió, l’arrendatari recobraria els 2.500 pesos o la quantitat que hagués sobrat després d’acabar les esmentades obres.

Resposta: La Universitat acceptava amb una sèrie de condicions: si els 2.500 pesos eren anuals, a més a més de les quantitats esmentades en el primer capítol. Per altra banda, la quantitat s’havia de gastar dins l’any natural.

Capítol 4: S’obligava el genovès a treure el fang de l’estany Roig i a deixar les calçades netes. La Universitat no havia d’abonar res. Si netejava més de 100 calçades, la Universitat tampoc no havia d’abonar cap quantitat. Ara bé, tota la sal que tragués de l’estany Roig, així com dels altres estanys que hagués fet net, seria a benefici seu. Quatre experts dirien quines intervencions calia fer. El capítol també esmenta s’Estanyol.

Resposta de la Universitat: Visconti només podia realitzar les obres que indicassin 4 experts, dos de cada banda. Tampoc no podia netejar més de 100 calçades de l’estany Roig.

Capítol 5: S’obligava a Visconti a desviar el torrent de la Font des Taronger i a aixecar la paret o muralla necessària per a tal fi. Per la seua banda, la Universitat hauria de realitzar la rasa per on s’havia de desviar l’aigua, tot i que els costos els pagaria l’esmentat capità. Això es decidia així perquè, tal i com s’explicava al capítol, «[…] siendo como es forastero dicho Cap(ita)n, no quiere tener contiendas con alguno de los naturales, sobre si les hacen daño, ó no en sus (h)asiendas, y heredades, lo que no tendrá dicha Universida)d porque obra por el bien comun […]».

Resposta: Acceptaven, amb la condició de no tenir cap altra obligació que la d’assenyalar i donar territori segons el que els experts haguessin delimitat o traçat.

Capítol 6: Visconti repararia les calçades segons la necessitat que presentassin, entenent que només havia de reconstruir les de l’estany Roig, també anomenada de la font del Montgó, i la que dividia l’Estanyol de l’estanyol del Sagnador.

Resposta de la Universitat: Expressaven el mateix que en la resposta del capítol anterior.

Capítol 7: Visconti era lliure en tots els aspectes per vendre la sal al seu criteri i al preu que consideràs.

Resposta: Acceptaven amb la condició que totes les embarcacions havien de pagar els drets acostumats, i els noliejaments o lloguers de veles llatines s’havien de donar també als patrons eivissencs.

Capítol 8: Visconti es quedaria amb el mig real de plata que fins aleshores cobrava el guardià de la sal de la Universitat i que rebia dels compradors per cada modí de sal despatxada.

Capítol 9: Visconti no volia tenir cap altra obligació, a més de les abans expressades, excepció feta que el rei necessitàs un carregament de sal per al seu servei; aleshores s’obligava a donar-li gratuïtament però per voluntat pròpia, no perquè en tingués cap obligació.

Capítol 10: S’havia de redactar un ban que regulàs el dia de la setmana que els illencs podien anar a prendre sal per al consum personal i familiar. Si qualsevol altre dia algú era sorprès carregant sal, perdria vaixell, sal i els seus béns.

Capítol 11: S’havia de publicar un altre ban per tota l’illa per tal que Visconti no fos molestat ni obligat a donar carregament de sal als creditors de la Universitat.

Resposta: La posició o resposta de la Universitat respecte dels capítols 8, 9, 10 i 11 era la mateixa que l’expressada en el capítol 5.

Capítol 12: El termini de l’arrendament era de 15 anys, com ja s’havia expressat. En cas de morir Visconti dins aquest termini, podia deixar l’administració a la persona o les persones que ell decidís. Aquesta condició era per a Visconti d’obligat compliment i advertia que si no era aprovada no se sentia obligat a acceptar els altres punts.
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Resposta: La Universitat s’aplanava si el possible successor acceptava les condicions de l’arrendament.

Capítol 13: Demanava, gratis et amore -«[…] y esto ha de ser graciosamente […]»-, les dues cases auxiliars que ja existien a les salines, on s’instal·laven les guàrdies i els estris de feina. Així mateix demanava en les mateixes condicions tota la fusta, calç, pedra i terra necessàries per a les obres que s’havien de realitzar. Això si, pagaria als treballadors la feina realitzada. Exigia també que s’ordenàs a governador i jurats que ningú el molestàs durant les obres o durant l’explotació i administració de les salines, al mateix temps que reclamava que se li prestàs auxili o ajuda sempre que ho necessitàs. Advertia que pretenia ser lliure per manar construir forns de calç, tallar fusta, treure pedra o manar fer qualsevol altra feina a les finques veïnes o confrontades amb els estanys, sense que ningú li ho pogués impedir ni demanar paga com a contrapartida, ja que era per al bé comú.

Resposta: Els jurats acceptaven amb l’excepció del que es referia a la calç i la pedra: Visconti hauria de pagar als propietaris dels forns de calç el que era costum.

En la valoració final, advertien també els jurats que ni aquests capítols ni els anteriors no es podien posar en pràctica si la corona no concedia a «la paupérrima isla» una moratòria davant els creditors de la Universitat per tot el termini que duràs l’arrendament. Si no era així, la Universitat entraria en fallida, augmentarien els deutes i es consumirien en plets els escassos recursos. Si hem de fer cas de les afirmacions dels representants universals, la situació era de ruïna. I pensem que encara no ens havien confiscat les salines per dret de conquista. El comentari al capítol 13 i al document en general finalitza amb una descripció del que es podria fer si la moratòria era concedida:


«[…] concedida la moratoria tendria medios la Universida)d para la reedificacion de sus templos, que se arruinan, para el adorno de sus altares, que se devuelven, para limosnas al Hospital y comunes eclesiasticos, que perecen, para las fabricas que el publico necesita, para la reduccion de la moneda, que tanto tiene a la Isla postrada, atrasada, e imposibilitada de rehacerse, y aumentarse, y tendría efe(c)tos para redimir sus censos, recomprar los creditos, que indebidamente contra sí fueron comprados, y pagar, ó ajustarse con sus legitimos acrehedores; con que logrará su Mag(estad) el devido y mayor culto de la divina, el reconocimiento que se deve a los Santos Patrones de la Isla, la piedad de tanta causa pia, y la conversion de lo esteril de esta isla en lo opulento que despues se hallaran sus vasallos, que redimidos por el real amor, del tirano yugo de el Enemigo frances [pensem que el 1709 ens trobam en plena Guerra de Successió entre l’arxiduc Carles d’Àustria, candidat al qual donàvem suport des del Principat, el País Valencià i les Illes Balears, i Felip de Borbó, qui guanyà la guerra i es proclamà rei amb el nom de Felip V] y librados por la Real Clemencia de tan poderosa como envejecida desgracia de la Isla, podran manifestar entonces, su amor, y agradecimiento en comunes, y particulares servicios que incesantemente desean hacer a la real Corona […]».



Mesos després, la Universitat es trobava encara immersa en el procés d’arrendament de les salines d’Eivissa i Formentera. Del que va passar en parlarem en la pròxima entrega.
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S’Espalmador, més que una illa formenterera en venda

Àngel C. Navarro Sánchez

Com és notori, el dia 30 d’octubre de 2015 el Consell Insular de Formentera, reunit en sessió plenària, va aprovar, per unanimitat de tots els grups polítics que el formen, una moció comuna a propòsit de la protecció real i efectiva de l’illa de s’Espalmador, així com sobre la cerca de fons conjunta amb l’Administració de l’Estat, el Govern de les Illes Balears i el propi Consell Insular de Formentera, per a la compra d’aquesta illa, per tal que aquesta, i tot el que conté, siga, per complet, de titularitat pública. Vegeu l’extracte d’aqueixa moció a l’annex I.

Com vàrem expressar en aquella sessió plenària -en tant que secretari habilitat nacional de la institució- i ara en feim divulgació, consideram que estam davant una qüestió prou rellevant, i el fons de què es va tractar és ben transcendent, cosa que no sol passar moltes vegades a la vida (el que resumidament podríem anomenar la venda d’una illa). Com a dada preliminar o prèvia, vàrem explicar que tot això es podia parlar, discutir o tractar en el si del ple del Consell Insular per mor de les repercussions juridicopúbliques que una tal possible venda (com la que s’ha anunciat), comporta o comportaria, perquè si no fos per això, ni el ple no hauria pogut debatre res ni un mateix, modestament, no hauria hagut d’intervenir ni informar jurídicament sobre res, atès que es tractaria d’una eventual i possible venda, previsiblement entre particulars (subjecta al dret privat), sense cap altra derivació pública, o almenys cap derivació pública que fos rellevant.


[image: A dalt, s'Espalmador en una fotografia aèria dels anys cinquanta del segle xx.]

A dalt, s’Espalmador en una fotografia aèria dels anys cinquanta del segle xx.


Doncs bé, amb l’article present la nostra pretensió és la de difondre tot un seguit de petites reflexions jurídiques de caire administratiu, geogràfic i territorial, sobre aquest assumpte; però també de caire historicopatrimonial i cultural i, finalment, de caire etnogràfic, de tradició juridicocivil i de caire ambiental, centrades en el que significa l’illa de s’Espalmador com a singularitat dins de la singularitat total que representa la mateixa Formentera. Hom trobarà informació més general sobre l’illa en la descripció que l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera (1995-2015) dedica a s’Espalmador: volum v [Eivissafibló], p. 289–294, any 2001; també consultable en línia: http://www.eeif.es/intro/intro.html.


Reflexions jurídiques de caire administratiu, geogràfic i territorial

El fet que s’hagi tractat aquest assumpte de la possible venda de l’illa de s’Espalmador en el ple del Consell Insular de Formentera (i que ara en facem una certa divulgació), en resum, es deu al fet que s’Espalmador, en estar ubicat dins el Parc Natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera, té una sèrie de proteccions ambientals de molta repercussió en l’àmbit privat i públic, a més d’estar protegit per la Unió Europea (forma part de l’àmbit d’espais inclosos en la Xarxa Natura 2000) i, també, i en paral·lel, per existir una sèrie de proteccions patrimonials en matèria de béns culturals i de patrimoni històric, per la riquesa de l’illa en tot això, amb l’existència de tot un seguit de drets d’adquisició preferent en les compravendes, per part de les Administracions territorials concernides (dret de tempteig i dret de retracte, que més endavant explicarem), així com, finalment, i en un altre sentit, per les derivacions de la mateixa Llei de costes i les partions del domini públic maritimoterrestre a l’illa, que també existeixen i cal tenir en compte.

I és que, en el supòsit de s’Espalmador, estam davant un exemple que dóna color i singularitats a la, ja per ella mateixa, molt curiosa i singular realitat jurídica, geogràfica i administrativa de Formentera, com a territori i com a poder públic, que hem tractat en d’altres ocasions, i més extensament en la més recent (Navarro 2015: 37-132).

Es tracta, en el supòsit de s’Espalmador, de la famosa distinció entre el que és l’illa geogràfica de Formentera i el que és l’illa diguem-ne administrativa, atès que aquesta darrera engloba l’illa pròpiament habitada de nom Formentera i les illes (i en primer lloc, per extensió superficial, la de s’Espalmador) i els illots adjacents, adscrits tots al terme municipal de Formentera. Amb la particularitat que s’Espalmador també és habitat eventualment, si bé no de manera contínua al llarg de l’any, i hi ha propietats immobles i terrenys -que més avall descriurem- que són els que ara són a la venda, en tant que terrenys inscrits al Registre de la Propietat com a propietats privades, no públiques (aquestes darreres, per se, inalienables).

En efecte, no pot ser més curiosa la descripció que consta al Registre de la Propietat (el núm. 4 dels d’Eivissa, que abraça els termes municipals de Formentera -amb s’Espalmador i altres- i el de Sant Antoni de Portmany, en una divisió territorial una mica pintoresca i peculiar). La descripció de s’Espalmador és la següent: «Localización. EL ESPALMADOR. ESPALMADOR. Superficie del terreno: Ha: 82 A: 0 ca: 65,000». I, en descriure-la, pels quatre vents, conforme marca la legislació hipotecària, diu, respecte als «linderos» d’aquesta propietat o finca, «RÚSTICA: otros rústica», el següent: [que confronta] «Norte, El Mar; Sur, El Mar; Este, El Mar; Oeste, El Mar». I la descripció de la finca és literalment la següent: «Isla llamada El Espalmador, sita en las aguas de la isla de Formentera, de doce hectáreas y sesenta y cinco centiáreas de tierra culta con árboles y casas y unas setenta hectáreas de bosque, rocas y arenal, que linda por todos sus vientos con el mar». I ací, pren plena significació jurídica el que amb molt encertat criteri té escrit el jurista mallorquí, doctor en


[image: A dalt, la notícia de la posada a la venda de l'illa de s'Espalmador, segons un dels canals estatals privats de televisió.]

A dalt, la notícia de la posada a la venda de l’illa de s’Espalmador, segons un dels canals estatals privats de televisió.


Dret i advocat de l’estat, Tomàs Mir de la Fuente (que va ser advocat de l’estat en cap a les Illes Balears i, actualment, és acadèmic de número de l’Acadèmia de Jurisprudència i Legislació de les Illes Balears), en els recents articles intitulats «Archipiélagos e islas Baleares (mayores, menores y adyacentes) en la Constitución española y el Estatuto de Autonomía» (dins el Butlletí núm. XI, d’aqueixa Acadèmia), «Islas en venta» (dins el Butlletí núm. XIII) i «La propiedad de (y en) las islas Baleares» (dins el Butlletí núm. XIV), d’obligada i recomanada lectura en un assumpte com aquest, i que també es poden localitzar a internet.

I és que, en el fons, totes aquestes particularitats expliciten realitats jurídiques molt específiques i pròpies dels territoris insulars i, més encara, a les Pitiüses, per se. En qualsevol cas, també hi ha diferències, entre s’Espalmador (de l’illa de Formentera) i sa Conillera (de l’illa d’Eivissa), pel fet que aquesta darrera no està ni eventualment habitada, el mateix que passa amb sa Dragonera (adscrita al municipi d’Andratx i, per tant, a l’illa de Mallorca), que tampoc no està habitada pròpiament.

Però, com és notori, hi va haver projectes urbanístics -gràcies a Déu que no es varen arribar a enllestir- en els anys setanta del segle xx que pretenien urbanitzar s’Espalmador, el mateix que a sa Dragonera i, amb això, salvant les distàncies, ara ens trobaríem en situacions ben diferents i que farien que poguessin parlar d’illes -autènticament menors o no tant- habitades de manera continuada, com passa amb l’illa de La Graciosa (d’una superfície prou considerable, 27’5 km², i amb una població important i constant d’uns 600 habitants), a l’arxipèlag de les Canàries, adscrita al Cabildo de Lanzarote, de tal manera que, en puritat, són set les illes Canàries amb Cabildo, però són vuit, a tots els efectes, les illes Canàries habitades; o també passa en el supòsit, no molt conegut, representat per les Illes Atlàntiques de Galícia (Cíes, Ons, Sálvora i Cortegada), situades davant les costes gallegues, a la zona de las Rías Baixas -amb població constant a la segona de les esmentades i eventual a les altres- i adscrites, totes elles, als termes municipals del territori gallec peninsular; o, ja a la Mediterrània, també ocorre amb Nova Tabarca (o illa Plana), de petitíssimes dimensions, situada a la costa valenciana, just davant Santa Pola, i que pertany al municipi d’Alacant, l’únic exemple que hom pot esmentar de territori valencià insular habitat de manera contínua i permanent, i no pel personal dels espais naturals que configuren d’altres possibles exemples (com també ocorre amb l’illa de Cabrera i adjacents, de l’illa de Mallorca, i pertanyent, encara que puga semblar sorprenent per la ubicació geogràfica, el conjunt de l’arxipèlag de Cabrera, al municipi de Palma, i no al municipi de ses Salines, també de Mallorca; i que constitueix, amb la resta d’illes i illots que l’envolten, l’únic parc nacional maritimoterrestre de les Balears, amb el nom de Cabrera).


[image: A la imatge, la bassa natural de s'Espalmador, coneguda com sa Bassa o s'Estanyol (fotografia: Urrun).]

A la imatge, la bassa natural de s’Espalmador, coneguda com sa Bassa o s’Estanyol (fotografia: Urrun).


Tot això que esmentam com a illa habitada (però, sobretot, urbanitzada, en tot o en part) no s’esdevé, en absolut, de cap de les maneres, a s’Espalmador, però podia haver ocorregut i la problemàtica actual de l’illa seria ben diferent. I Formentera com a poder públic, amb el Consell Insular/Ajuntament que la regeix, hauria de distingir entre els serveis a l’illa major (la mateixa Formentera) i els serveis en l’altra illa habitada, si aquesta tingués almenys 50 habitants, fins al punt que, en pura hipòtesi, caldria estar al que diu un Dictamen del Comitè de les Regions sobre «La problemàtica de les regions insulars de la Unió Europea i les seves perspectives de cara a l’ampliació» (2002/C 192/10), donat a Brussel·les el 13 de març de 2002, tal i com es deriva del DOCE [Diari Oficial de las Comunitats Europees] de 12 d’agost de 2002, on expressament es diu: «En la Comunicació de la Comissió Europea sobre el “Primer informe intermedi sobre la cohesió econòmica i social” (COM (2002) 46 final), les regions insulars es defineixen como un territori d’almenys 1 km² de superficie, habitat permanentment per una població estadísticamente significativa (almenys 50 habitants), sense connexió amb el continent mitjançant estructures permanents, separada del continent europeu per una distància d’almenys 1 km i que no inclogui una capital d’algun dels Estats membres».

És a dir, hem explicat (o teoritzat sobre) un supòsit de ciència jurídica-ficció, però podia haver estat una realitat si s’hagués urbanitzat, amb totes les repercussions que això comportaria, en tots els sentits. Siga com siga, no podem oblidar que s’Espalmador té una superfície d’unes 137 hectàrees, de les quals unes 80 són de propietat privada (les que ara estan en venda) i la resta corresponen a ús i domini públic del litoral. Un territori que, per estar dins del Parc Natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera, i pel conjunt de normativa aplicable, es troba exempt de qualsevol tipus de projecte d’edificació (i d’especulació), però que exigeix preceptivament, des del punt de vista administratiu, una gestió ambiental activa i efectiva, en particular per l’òrgan de gestió del Parc Natural (a través de la Conselleria de Medi Ambient del Govern de les Illes Balears), cosa que dissortadament no s’esdevé o només es produeix en un grau minúscul, tot això en vistes a mantenir i preservar tots els valors de l’illa.



Reflexions jurídiques de caire historicopatrimonial i cultural

Prosseguint amb les nostres reflexions, ens correspon ara donar compte que en el marc de la informació que ens havia estat subministrada per representants dels titulars de les propietats privades (srs. Cinnamond) existents a l’esmentada illa de s’Espalmador, fa un any justament (i que ara ja es pot difondre, en no ser una qüestió reservada o secreta, perquè ja s’ha fet pública la intenció de vendre aqueixes propietats) vàrem sol·licitar formalment informació, a propòsit d’una de les possibles derivades de l’eventual venda de les propietats privades existents a la dita illa (per mor de la qüestió de la protecció patrimonial històrica del que hi ha a l’illa), a la Unitat Regional de Patrimoni de l’Estat a les Illes Balears, en nom del Consell Insular de Formentera, sobre la titularitat de les antigues torres de defensa de l’illa de Formentera i de les seues illes adjacents, com ara aquesta de s’Espalmador (a propòsit de la torre de sa Guardiola), en relació al que constàs a l’Inventari General de Béns i Drets de l’Estat a les Balears, com a Registre administratiu.

I pel que fa a aquest detall concret, cal aclarir que al Consell Insular de Formentera -ni al Consell Insular d’Eivissa, com a Administració que ha heretat l’arxiu de l’anterior Consell Insular d’Eivissa i Formentera- no hi ha informació concloent, ni tampoc al Registre de la Propietat núm. 4 d’Eivissa (ja esmentat, on s’inclou l’illa de s’Espalmador). L’única informació, i més recent, era -i és- sobre la titularitat d’aqueixes torres, la que es deriva de l’Acta de cessió per part de l’Administració de l’Estat al Consell Insular de Formentera en 15 de maig de 2012, de la torre des Pi des Català, d’aquesta illa de Formentera, per ser restaurada, la qual cosa s’estava realitzant ara fa un any i ja s’ha acabat i la torre ja s’ha obert al públic. Doncs bé, de l’expositiu d’aqueixa Acta de cessió es desprèn que la titularitat de la dita torre de defensa (i de les altres) deriva de la sentència d’11 d’octubre de 1983, del Jutjat de la Instància núm. 1 de Palma, mitjançant la qual es reconeixia la titularitat a favor de l’Estat de les torres de defensa existents a les illes d’Eivissa i Formentera (sense perjudici que algunes poguessin estar a mans de particulars i ser evident que s’ubiquen, dins el litoral, en la delimitació del domini públic maritimoterrestre), tot això arran de les actuacions administratives i judicials impulsades per la Direcció General del Patrimoni Artístic, Arxius
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i Museus del Ministeri de Cultura, dutes a terme en 1979 i derivades, a la vegada, del que va publicar el BOE núm. 54, de 3 de març de 1979, on es donava compte de la «Resolución de la Dirección General del Patrimonio Histórico Artístico, Archivos y Museos por la que se acuerda tener por incoado expediente de declaración de monumento histórico-artístico a favor de las torres fortificadas de las islas de Ibiza y Formentera (Baleares)». Per tot l’anterior, vàrem sol·licitar còpia d’aquesta sentència de 1983 i de tota la documentació addicional que ens pogués servir per esbrinar la titularitat de les altres torres de defensa de l’illa de Formentera i, en concret, de la torre de sa Guardiola, a s’Espalmador, és a dir, de tot el terme municipal de Formentera, així com de la que hi ha a l’illa de s’Espardell.

Resultava, i ha resultat, bastant difícil trobar informació al respecte, tot i que des de la dita Delegació Territorial de l’Estat ens contestaren que recordaven haver vist com en la sentència deia que es varen adjudicar a l’Estat les dites torres perquè ningú no va comparèixer, de possibles altres propietaris, ni hi va aportar títols.

En qualsevol cas, totes aquestes vicissituds (i d’altres que explicarem més avall) no apareixen descrites en les inscripcions immobiliàries registrals corresponents sobre les propietats privades existents a l’illa de s’Espalmador (que ara es volen vendre), però és evident, notori i més que patent, que totes elles existeixen i hom no pot obviar-les, perquè la graven, la modulen i la defineixen, de manera indubtable (com també l’existència de vèrtexs i senyals geodèsics, de l’Institut Geogràfic Nacional, IGN), per mor del que significa el dret públic que grava/afecta la propietat privada.

A més a més, les dades físiques i descriptives de l’esmentada torre de sa Guardiola, i el fet que la dita torre, com a monument, és un Bé d’Interès Cultural –BIC- en virtut de l’establert en la disposició addicional primera de la llei 12/1998, de 22 de desembre, del Patrimoni històric de les Illes Balears en relació a la llei 16/1985, de 25 de juny, del Patrimoni històric espanyol (disposició addicional segona i el decret de 22 d’abril de 1949, sobre Protecció dels castells espanyols), apareixen amb fitxa ad hoc, en l’anomenat Catàleg del Patrimoni Cultural de Formentera [global i d’àmbit urbanístic i patrimonial, annexat al Pla Territorial Insular de Formentera/Normes subsidiàries de Formentera; PTI/NS, text aprovat per acord del ple del Consell Insular de data 30 de setembre de 2010, objecte de publicació al BOIB núm. 155, ext., de 27 d’octubre de 2010 i, modificat puntualment, per acord del ple de data 26 de juliol de 2013, objecte de publicació al BOIB núm. 122, de 3 de setembre de 2013]. I pel que fa a aquestos béns concrets, cal considerar que la llei balear -com també la llei estatal- estableix uns drets de tempteig i de retracte obligatoris, en cas d’alienació, a favor de les administracions públiques territorials concernides, que no és només el Consell Insular de Formentera (article 92.4 de la dita llei 12/1998) sinó també l’Administració depenent del Govern de les Illes Balears (si bé, de manera subsidiària, conforme a l’article 91.7 de l’esmentada llei 12/1998), tot això per tal d’evitar qualsevol actuació que puga provocar un espoli i una destrucció del BIC. A més a més, i com que a s’Espalmador hi ha les runes o restes d’una altra torre, la de sa Torreta, a part de la mateixa torre de sa Guardiola, també estaria/està protegida aquella per l’aplicació de les
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regles anteriors sobre les torres i castells i la normativa estatal i balear que s’hi remet.

Aqueixos drets de tempteig i retracte tenen una importància cabdal per a permetre la realització de la compravenda notarial corresponent i, després, per a permetre legalment fer la inscripció d’aquesta actuació en el Registre de la Propietat, i si no s’acompleix amb aqueix règim taxatiu, no es pot realitzar l’operació de compravenda.

Pel que fa a les cases de l’illa de s’Espalmador, també cal recordar que estan incloses, per la seua riquesa etnogràfica i patrimonial, en el citat Catàleg del Patrimoni Cultural de Formentera, cadascuna amb la seua fitxa. Hi ha dues cases, la casa principal (amb una capella, seguint l’estil de les de les Pitiüses, dedicada a sant Bernat, depenent de la parròquia de Sant Ferran de ses Roques, com a part de la vénda de ses Salines, de Formentera) i la casa dels majorals que treballaven les finques (qüestió que explicarem també, amb detall, al final d’aquest article); i hi ha dues fitxes per tant, una per cada casa. No són aquestes cases ni BIC ni Bé Catalogat, en sigles BC ex llei 12/1998 (no estan incloses en l’específic i concret Catàleg Insular del Patrimoni Històric de Formentera, com a tal BC, segons la dita llei, que sí que preveu preceptivament el règim del drets de tempteig i de retracte). A més de les cases, també hi ha un pou a s’Espalmador, protegit, el pou de s’Alga, que també està inclòs en l’esmentat Catàleg del Patrimoni Cultural. Té la seua fitxa corresponent. No és ni BIC ni BC.

I tampoc no es pot oblidar, que així mateix existeix tota la riquesa arqueològica de l’illa de s’Espalmador, que està protegida en el Catàleg anterior, amb la seua fitxa corresponent i que s’hi han trobat almenys quatre jaciments, anomenats Espalmador I a IV, amb les seues corresponents fitxes. No són BIC (ni BC), si bé d’acord amb la dita llei 12/1998, de 21 de desembre, podrien ser-ho, però necessiten la seua declaració ad hoc. I si bé no s’han declarat BIC (ni BC) de propòsit, sí que poden ser-ho, d’acord amb l’article 58.3 de l’esmentada llei, i aquí cal ser molt exigents, perquè la llei en això es mostra taxativa (article 58.2), fins i tot en l’exposició de motius, que diu que s’exigeix en tot això una «protecció enèrgica» en matèria arqueològica i paleontològica, de manera que si bé no són BIC (ni BC), però poden ser-ho, i tot dependrà de les possibles excavacions que s’hi facin, com a mínim i com a prevenció, així cal tenir-ho en compte, i cal respectar, com no pot ser d’altra manera, que, si escau, es podrà excavar i, en el seu moment, declarar aquestos possibles BIC i/o BC específics (tret que s’entengui que això últim ho són ja, o tenen una protecció quasi equivalent), en tant que espais d’interès arqueològic, i que, potencialment, podrien configurar-se com a BIC (o com a BC).



Reflexions jurídiques de caire etnogràfic, de tradició juridicocivil i de caire ambiental

Finalment tractarem d’explicar, per al general coneixement de l’opinió pública en un assumpte com aquest, tan curiós i singular, i interessant per al dret públic (i també per al dret privat), les repercussions que té s’Espalmador en la història etnogràfica de Formentera i de la seua tradició, fins i tot en matèria de dret civil.

En efecte, com hem vist, a s’Espalmador hi ha dues cases, amb una riquesa toponímica gran, elles i el que les envolta, en la terra i en el litoral de l’illa. Ara ens detendrem a parlar de la casa principal i de la casa dels majorals que treballaven les finques. Doncs bé, parlar del treball de les finques existents a s’Espalmador, avui completament emboscades i més que abandonades (en ple estat natural), ens porta a una època molt i molt oblidada, però certa, d’explotació de la terra a l’illa, conforme a la més estricta tradició jurídica pròpia d’Eivissa i Formentera, enmig des Freus, justament, i seguint el contracte d’explotació a majoral, ara farà més de cinquanta o seixanta anys, abans fins i tot d’aprovar-se la Compilación de Derecho Civil Especial de las Islas Baleares, de l’any 1961, que reconegué la institució com a societat rural, moltes vegades anomenada explotació a mijoral també, per ser un tracte d’amitges. I tot això comportava treballar la terra, posar-hi en cultiu bones i extenses feixes per al blat; i despedregar, i fer parets de pedra seca; i també conrear bones figueres, com n’hi havia -i encara n’hi ha-, i tenir-hi figueres de pic a la vora de les cases, en ple centre de l’illa; i animals menors, com ara manades de cabres i ovelles, i aviram i també animals majors, com ara bèsties de càrrega per a les feines principals. I, segons que m’han contat, creuar es Pas, entre es Trucadors, dins Formentera, i la mateixa illa de s’Espalmador, amb les mules per a realitzar les feines, i portar-hi tot l’arreu que aquestes feines requerien.


[image: És habitual que molts turistes prenguin banys de fang a s'Estanyol, tot confiant, sense cap fonament científic, que són saludables (fotografia: Marina Vela).]

És habitual que molts turistes prenguin banys de fang a s’Estanyol, tot confiant, sense cap fonament científic, que són saludables (fotografia: Marina Vela).


És més, la insularitat extrema de l’illa (és a dir, la insularitat extrema de la vida a s’Espalmador i l’aïllament evident) era tan i tan gran que, segons que m’ha contat el meu sogre (Marià Mayans Serra, en Mariano d’en Toni Mayans), el seu blonco i el fill d’aquest (Mariano Mayans i Bartomeu Mayans, conegut com en Xomeu de s’Espalmador), quan aquest darrer, en Xomeu i la seua família, treballaven i vivien a s’Espalmador com a majorals, es comunicaven amb la resta de la família, que romania a Formentera, per un sistema de senyals amb focs i fum, a la nit, que encenien darrere de la casa familiar, en concret als pujols que hi ha a la vénda des Brolls, a la zona des pla des Pou, i que permetien veure a prou distància s’Espalmador i viceversa, cosa que significava -en no existir cap edificació a la Savina que impedís les vistes- que vinguessin a Formentera, que volien dir-los alguna cosa, com a senyal de notícia efectiva. I també m’ha contat la meua sogra (Antònia Castelló Guasch, n’Antònia d’en Xico Castelló o de Can Castelló), que la millor manera de venir de s’Espalmador a Formentera que tenia la família que hem esmentat més amunt, era aprofitant les minves que fa la mar al gener i febrer, en què es Pas era molt fàcil de creuar, caminant a peu, per persones i cavalleries, fins al punt que la dona d’en Xomeu de s’Espalmador, na Maria de s’Espalmador, només havia d’arromangar-se una mica la gonella, per passar caminant (si no ho feien passant en carro), però que en d’altres ocasions, quan hi havia touària i més volum d’aigua, la cosa es complicava més o molt, i llavors les mules no caminaven, sinó que es veien obligades quasi a nedar, tot molt ràpid i efectiu, per creuar de l’illa petita a la més gran (Formentera). Un món, com és fàcilment comprensible, avui, per complet periclitat i més que oblidat, amb una vida duríssima (d’extrema insularitat, inimaginable en d’altres bandes) però que rep, ell i les persones que el visqueren i ara el rememoren, amb aquest escrit nostre, un petit record i homenatge, per la vàlua del que representà i per expressar, de la manera que hem vist, amb l’esdevenir del temps, un intent de superació de les condicions de vida i d’avanç cap al futur; precisament, el que vivim en els nostres dies.

Per aqueixa raó, tot i que siga en l’actualitat un desideratum de quasi impossible realització el relatiu a la recuperació de s’Espalmador (o d’una part de l’illa) com a terra de cultiu, de la manera que hem descrit, resulta que són moltíssims els valors patrimonials, etnogràfics, històrics i de tradició que hi ha a l’illa, i que reben la corresponent protecció per la via de la legislació de patrimoni històric i/o cultural o que són susceptibles de rebre-la. I succeeix que també cal tenir en compte, en paral·lel i igualment rellevant, la normativa ambiental, que és també importantíssima, tal i com es deriva d’estar tot s’Espalmador i les illes i els illots menors adjacents inclosos en el dit Parc Natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera, en virtut de la llei 17/2001, de 19 de desembre, de Protecció ambiental de ses Salines d’Eivissa i Formentera, aprovada per unanimitat pel Parlament de les Illes Balears (i tots els seus antecedents), incloses les proteccions addicionals derivades que es desprenen de la normativa a què es remet la mateixa llei, com ara el Conveni sobre zones humides d’importància internacional, l’anomenat Conveni de Ramsar (i també l’existència de s’Estanyol o llacuna de s’Espalmador, amb una protecció addicional per se i que és, com ha evidenciat la propietat, per denúncies reiterades, fins i tot a la premsa pitiüsa, singularment al Diario de Ibiza, un àmbit molt degradat ambientalment per «l’intens flux de turistes que practiquen els banys de fang i per les acampades») i les diverses directives comunitàries europees allí esmentades, sobre protecció.

I, sobretot, cal considerar que està tot l’àmbit protegit per la normativa sobrevinguda posterior a l’esmentada llei 17/2001, de caire ambiental: ja siga l’aprovada per l’Estat (com ara la llei 42/2007, de 13 de desembre, del Patrimoni natural i la biodiversitat), ja siga l’autonòmica balear (la representada per la llei 5/2005, de 26 de maig, per a la Conservació dels espais de rellevància ambiental, LECO) i on els drets de tempteig i retracte específics en l’àmbit ambiental que aquesta darrera estableix a l’article 27, són més suaus o menys exigents que els de la mateixa llei estatal esmentada (article 39) amb el seu antecedent, en vigor quan es va aprovar la LECO, la Llei estatal 4/1989, de 27 de març, relativa a la conservació dels espais naturals protegits i de la fauna i flora silvestres; però aqueixos drets de tempteig i retracte a favor de les administracions territorials ambientals existeixen, sense cap dubte, i no se’ls pot obviar. Fins i tot, a causa d’aqueixes proteccions internacionals de caire ambiental, també cal considerar que hi seria part concernida l’Estat, en tant que l’àmbit protegit per la declaració del Parc Natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera, on s’ubica s’Espalmador, té una rellevància i protecció de caire internacional on l’Estat també té competències per tal que es preservin els valors ambientals de l’espai.

I, finalment, també cal tenir en compte que és de l’Estat la titularitat corresponent al domini públic maritimoterrestre, sobre la base de les delimitacions fetes en el seu dia, en la dita illa de s’Espalmador, amb tot el que això comporta. Però amb el matís -prou significatiu- que la delimitació d’aquest domini maritimoterrestre no s’ha vist afectada per la disposició addicional 4a de la Llei 2/2013, de 29 de maig, de protecció i ús sostenible del litoral i de modificació de la Llei 22/1988, de 28 de juliol, de costes i per la disposició addicional sisena del Reial decret 876/2014, de 10 d’octubre, que aprovà el nou Reglament de la llei de costes, que obligaven a efectuar un nou deslinde (paraula que en castellà explicita, tal volta millor, el fons de l’assumpte) a l’illa geogràfica de Formentera i que establí una excepció absoluta dins del conjunt de l’esmentada Llei de costes de 1988; si bé tanmateix aqueixa disposició ha estat declarada inconstitucional per la importantíssima i recent sentència del Tribunal Constitucional núm. 233/2015, de 5 de novembre (BOE núm. 296, d’11 de desembre de 2015), d’una contundència extrema en els fonaments jurídics i que ha declarat la nul·litat de la majoria del precepte -només ha salvat l’apartat 3r, de quatre que en tenia la disposició addicional- i estableix que no hi escau constitucionalment, per prohibir-ho l’article 132.2 de la Constitució, cap singularitat a l’hora d’efectuar la delimitació del demani al conjunt del litoral espanyol, peninsular i insular, per moltes singularitats geomorfològiques que Formentera -l’illa geogràfica– pogués adduir, inclosa la qüestió de les propietats i la seua apropiació a l’illa; i, com a molt, però sense que la sentència ho diga, a les casetes varadors i als varadors o escars que Formentera té, se’ls tolera/reconeix, pel seu ús consuetudinari i innocu relacionat amb les activitats marineres, nàutiques i pesqueres, sempre que siguin de caire i estil estrictament tradicional (en aqueix mateix sentit l’acord del ple del Consell Insular d’Eivissa i Formentera de data 29 d’abril de 2002, que va declarar els de Formentera com a BIC, amb la tipologia de lloc etnològic; objecte de publicació al BOIB núm. 62, de 23 de maig de 2002 i la mateixa idea de protecció, en general, per als més singulars, també per als de l’illa d’Eivissa, que els donà la norma 73a sobre Edificis i elements etnològics rurals, en concret al punt 2.4 del Pla Territorial Insular aprovat pel ple del dit Consell Insular en data 21 de març de 2005, i que es va publicar al BOIB núm. 50, de 31 de març de 2005).

Únicament em resta agrair la informació subministrada i la col·laboració prestada de cara a elaborar aquest article, per dues persones que tenen (o tendran) molt a veure amb la plasmació legal d’aquesta compravenda, si al final es materialitza, el sr. Javier González Granado, notari de Formentera, i el sr. Álvaro Esteban Gómez, registrador de la Propietat del Registre núm. 4 d’Eivissa i, per tant, registrador competent a Formentera, inclosa l’illa de s’Espalmador.

NAVARRO SÁNCHEZ, A. C. (2015). «Formentera, territorio y poder público singular y único en la Comunidad Autónoma de las Illes Balear y en el conjunto de España». Dins: Revista Jurídica de les Illes Balears [Palma], núm. 13, p. 37–132. Disponible en línia a l’adreça URL: http://revistajuridicaib.icaib.org/wpcontent/uploads/2015/09/RJIB-13.pdf).



ANNEX I. SESSIÓ DEL PLE DEL CONSELL INSULAR DE FORMENTERA DE 30 D’OCTUBRE DE 2015.

3.3.9.- MOCIÓ CONJUNTA DE TOTS ELS GRUPS POLÍTICS RELATIVA A CERCAR FONS DE FORMA CONJUNTA AMB L’ADMINISTRACIÓ DE L’ESTAT I EL GOVERN DE LES ILLES BALEARS PER A LA COMPRA DE L’ILLA DE S’ESPALMADOR.

[…] Vist que els membres que assistiren a la sessió de la Comissió Informativa, del passat 27 d’octubre, corresponent al tractament d’aquest assumpte, en la seua funció de dictaminar els assumptes que han de ser resolts pel Ple o dels quals aquest ha de quedar assabentat, EMETEREN DICTAMEN de la manera que es descriu a continuació, de l’assumpte següent:


“[…] En conseqüència, els nou membres presents de la Comissió Informativa, PER UNANIMITAT, amb els vots a favor dels següents: cinc representants del grup polític Gent x Formentera, que formen l’equip de Govern; dos representants del grup polític PP Formentera, un representant del grup polític Socialistes de Formentera i un representant del grup polític Compromís amb Formentera, en relació als assumptes que han de ser resolts pel Ple adopta, sobre la base de la proposició transcrita, i de la MOCIÓ CONJUNTA ACORDADA, el següent

ACORD

ÚNIC.- INFORMAR FAVORABLEMENT el següent:



3.8.- MOCIÓ CONJUNTA DE TOTS ELS GRUPS POLÍTICS DEL PLE DEL CONSELL INSULAR DE FORMENTERA SOBRE PROTECCIÓ REAL I EFECTIVA DE L’ILLA DE S’ESPALMADOR AIXI COM SOBRE CERCA DE FONS DE FORMA CONJUNTA AMB L’ADMINISTRACIÓ DE L’ESTAT, EL GOVERN DE LES ILLES BALEARS I AQUEST CONSELL INSULAR DE FORMENTERA, PER A LA COMPRA DE L’ESMENTADA ILLA DE S’ESPALMADOR.


	Atès que segons ha sortit a la premsa l’illa de s’Espalmador està en venda.

	Atès que s’Espalmador sofreix a l’estiu la pressió de milers de turistes que la visiten en moltes ocasions de forma descontrolada.

	Atès que s’Espalmador gaudeix de nombroses figures de protecció territorial, historicopatrimonial i ambiental, que hi fan impossible l’especulació, sobre la base de la informació jurídica i de fons subministrada pel secretari de la corporació.

	Atès que en el passat l’Administració autonòmica balear ja va comprar els terrenys de sa Tanca d’Allà Dins as Cap [de Barbaria] i de Can Marroig.

	Atès que poden existir fons europeus per l’adquisició de finques pel seu valor ambiental i territorial com n’és el cas.



Per tot l’exposat, els grups polítics de la corporació, proposen al Ple que adopti el següent

ACORD


	PRIMER.- Instar el Govern de les Illes Balears a destinar els fons i els mitjans necessaris per a garantir la protecció real i efectiva de l’illa de s’Espalmador.

	SEGON.- Instar el Consell Insular de Formentera a cercar fons de forma conjunta amb l’Administració General de l’Estat, i el Govern de les Illes Balears, per a la compra de l’illa de s’Espalmador”.



[…] Tot seguit, per tal d’il·lustrar els presents en un tema tan rellevant (i amb tantes derivades) com aquest, parla el secretari de la corporació, i diu que es veu en l’obligació taxativa d’informar jurídicament, abans de la votació, les derivacions i conseqüències d’aquest assumpte i, com a qüestió preliminar, diu que si es pot parlar en aquest plenari de tot això, és per mor de les repercussions juridicopúbliques que una tal possible venda (com la que s’ha anunciat), comporta, perquè sinó fos per això, no hauria d’intervenir ell en absolut ni aquest plenari debatre res, atès que es tractaria d’una eventual i possible venda entre particulars (subjecta al dret privat), sense cap derivació pública o sense cap derivació pública rellevant. […] Una vegada exposada la proposta d’acord el senyor president demana que es sotmeti a votació.

En conseqüència, sotmès a votació dels 13 membres presents, d’un total de 17 que formen el Ple, s’adopta, per unanimitat (dels 8 membres presents del grup polític Gent x Formentera, que formen l’equip de Govern; dels 2 representants presents del grup polític PP Formentera, del representant present del grup polític Socialistes de Formentera i dels 2 representants del grup polític Compromís amb Formentera), el següent

ACORD


	PRIMER.- Instar el Govern de les Illes Balears a destinar els fons i els mitjans necessaris per a garantir la protecció real i efectiva de l’illa de s’Espalmador.

	SEGON.- Instar el Consell Insular de Formentera a cercar fons de forma conjunta amb l’Administració General de l’Estat, i el Govern de les Illes Balears, per a la compra de l’illa de s’Espalmador.







La relació entre Baltasar Samper i Isidor Macabich

Isidor Marí


Un reconeixement pendent

Enguany fa cinquanta anys que va morir —a Mèxic, on s’havia exiliat arran de la guerra civil— el músic mallorquí Baltasar Samper i Marquès (Palma, 1888 - Ciutat de Mèxic, 1966). Amb motiu d’aquesta commemoració, hem sabut que el Consell de Mallorca pensa dedicar-li una exposició i un concert, i estaria bé que tinguessin projecció també a Eivissa, ja que Samper va tenir una relació especial amb les Pitiüses, com veurem tot seguit.

En bona mesura són vàlides actualment les paraules que va escriure Josep Massot i Muntaner fa uns vint-i-cinc anys:1


<<Baltasar Samper és encara avui una figura ben poc coneguda. El seu exili a Mèxic al final de la guerra civil el va condemnar a un ostracisme forçós i el seu record s’ha anat esborrant a mesura que han anat desapareixent els qui el van tractar>>.



El centenari del seu naixement, l’any 1988, va permetre que es comencés a recuperar la memòria d’aquest músic, rellevant per motius diversos, tant per les seues composicions i per les seues dots interpretatives com per les seues investigacions sobre la música i la cançó tradicional.2 Confiem, per tant, que el cinquantenari de la seua mort faciliti el coneixement i el reconeixement que mereix la seua obra. Amb aquest article voldríem contribuir-hi, aportant algunes informacions sobre la vinculació que va tenir amb les nostres illes.
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Rafael Patxot
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Baltasar Samper


Samper s’havia educat en una família interessada per la música. Son pare era cantant d’òpera i un germà seu va arribar a ser l’organista de la Seu de Palma. Ell es va traslladar als 19 anys a Barcelona i allà va estudiar piano amb Enric Granados i harmonia i composició amb Felip Pedrell, dos músics destacats del moment. Com remarca Joan Company, Granados el va fer professor de la seua acadèmia i ajudant seu particular, i Pedrell el va orientar cap a l’estudi de la música tradicional. Per això, poc després que s’emprenguessin, als inicis dels anys vint, les recerques de l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya, Baltasar Samper va passar a ser-ne un dels investigadors més destacats (1924).

L’Obra del Cançoner Popular de Catalunya era un projecte ambiciós patrocinat pel mecenes Rafael Patxot i Jubert (Sant Feliu de Guíxols, 1872 – Ginebra, 1954), amb la col·laboració de l’Orfeó Català, que tenia l’objectiu de recollir les cançons tradicionals de totes les terres de llengua catalana. Parells d’investigadors visitaven les diferents localitats en les anomenades ‘missions de recerca’ i transcrivien les lletres i les músiques de les cançons que els proporcionaven els informadors locals. Fins i tot se’n van enregistrar cilindres fonogràfics, lamentablement perduts o deteriorats, i es va recollir una esplèndida col·lecció de fotografies dels cantadors, dels llocs visitats i de les cases de camp, amb la finalitat de contribuir a una recerca paral·lela, l’Estudi de la Masia Catalana.


[image: Ramon Morey a Sant Jordi, transcrivint una cançó que li dictava Francisca Ribas i Colomar.]

Ramon Morey a Sant Jordi, transcrivint una cançó que li dictava Francisca Ribas i Colomar.


Malauradament, els treballs de camp es van interrompre amb l’esclat de la guerra civil, quan només s’havien publicat tres volums de les Memòries de Recerca. Rafael Patxot també es va exiliar i fins a l’any 1991 no es van recuperar els materials inèdits, que ja es donaven per perduts i ara es troben dipositats a la Biblioteca de Montserrat. Josep Massot i Muntaner s’ha ocupat de catalogar tot aquest fons —que constitueix un autèntic tresor— i d’editar-ne successivament els Materials, en 20 volums.



L’Obra del Cançoner Popular de Catalunya arriba a les nostres illes

La relació de Baltasar Samper amb Eivissa i Formentera —i amb Isidor Macabich– neix precisament de les recerques que va fer entre 1924 i 1932 sobre la cançó i la música tradicional de les Balears. El mateix Samper destaca a l’inici de la memòria de les recerques corresponents a l’estiu de 19283 que «L’objectiu principal de la Missió d’enguany a les Illes Balears ha estat decidit que seria l’exploració d’Eivissa, que ens desvetlla una gran curiositat i un extraordinari interès, car, per més que tenim poques noves d’aquella illa, sabem que és un país molt amant de les seves tradicions i confiem que hem de trobar-hi bones cançons».

Quan Baltasar Samper arriba a Eivissa el 13 d’agost de 1928, amb el mestre Ramon Morey,4 company seu en la missió de recerca, diu que la primera persona que van a veure és «l’administrador de Correus, Sr. Fajarnés, al qual havíem estat recomanats». Val la pena recordar que la primera feina de Samper a Barcelona, abans de poder dedicar-se professionalment a la música, va ser precisament de funcionari de Correus. Potser per aquest camí va venir la relació amb Enric Fajarnés i Tur (1858-1934), metge i destacat estudiós eivissenc, que havia estat administrador de Correus, però aleshores ja s’havia jubilat.

L’endemà, Samper i Morey pugen al palau episcopal a veure «el nou bisbe d’Eivissa, Doctor Salvi Huix, i el canonge arxiver senyor Isidor Macabich, historiador, també, i folklorista intel·ligent». El motiu de la visita queda aclarit ben aviat: «Hem cregut que la seva principal ajuda podria consistir a recomanar-nos a tots els rectors de les parròquies de l’illa, puix que comptant a cada lloc dels que hem d’explorar amb una persona que conegui bé la contrada i pugui influir eficaçment sobre la gent que l’habita, tindríem ja mig camí fet. En aquesta terra, els rectors —els mossènyers, per usar la denominació que els és donada en el país— són molt respectats, i en el nostre cas, llur col·laboració seria insubstituïble».


[image: La carta de Samper al Diario de Ibiza]

La carta de Samper al Diario de Ibiza


L’extensa memòria de la missió de l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya a Eivissa i Formentera és plena de comentaris interessants, que ara no podem recollir. Sí que val la pena, però, donar compte de l’arribada de Vicent Serra i Orvay al palau episcopal mentre tenia lloc l’entrevista amb el bisbe:

«En aquell moment ha arribat un sacerdot, al qual el senyor bisbe ens ha presentat tot seguit. Era el vicari general i rector del seminari, Rev. Vicenç Serra, que s’ha interessat molt per la tasca que, segons li hem explicat, anàvem a començar. Drets, tots quatre, a l’entrada del Palau, hem parlat encara llargament de les cançons anomenades aquí de tambor i ens ha fet fixar, sobretot, en el sorprenent ritornello que acompanya la tonada, anomenat redoble, i, finalment, per a il·lustrar amb eficàcia les seves descripcions, ens ha cantat aquesta estrofa d’una cançó molt coneguda a l’illa:

<<Si la mar es tornàs tinta
i el cel que de paper fos,
i tots es hòmens notaris
i de cada un n'hi hagués dos,
no bastarien a escriure,
ma vida, nostres amors>>.



Els papers de Macabich

A continuació, s’adrecen «a casa del canonge Rev. Isidor Macabich, que viu a un dels carrers més alts de la ciutat». Macabich els parla de les cançons que ha recollit i es compromet a facilitar que les puguin copiar. En la crònica del dia 18, quan ja han iniciat Samper i Morey les visites a diferents parròquies, expliquen que es disposen a explorar i transcriure els papers que guarda Macabich. La descripció és gràfica i coincideix amb el record que en tenim els que vam conèixer l’historiador eivissenc:

«El seu despatx és una mena de laboratori, assortit amb la més sorprenent fantasia. Hi ha dues taules rodones, plenes de papers i llibres. A la més gran, les piles de llibres assoleixen una altitud inversemblant i fan equilibris meravellosos. Hi ha, a més, dins la cambra, un sofà segle XVIII ple de revistes i periòdics; un altre sofà del mateix gust, envaït també pels papers. A un racó, una magnífica àmfora, pescada en aigües d’Eivissa. Una gran calaixera, plena d’objectes diversos (una Dolorosa de bona mida; belles porcellanes de Sèvres; ampolles de medicaments; flascons d’específics, buits i plens; vasos i tasses; llibretes; capses de llustre per a les sabates, etc.). Prop de la calaixera, un rellotge de caixa i, al costat del rellotge, una gran llança. Mossèn Macabich seu en una esplèndida cadira de braços, prop d’un armari, que obre sovint, per a treure’n piles de papers. Sospitem que de dins aquest armari sortiran les cançons. Hi estan barrejades amb els més variats objectes. Cada vegada que l’ha obert, hi descobrim coses noves. Magnífiques porcellanes, ampolles de xampany, un joc de copes de licor, una taronja, munts de papers i revistes, carpetes, i qui sap quantes coses més, car una de les portes resta tancada sempre i ens amaga la meitat de l’interior. A poc a poc, la pila de papers que Mn. Macabich tria ha crescut, i les cançons reunides són en gran nombre. Hi ha cançons de tambor, goigs i cançons religioses i moltes cançons romancesques».

Aquest dia inicien la còpia de les cançons, que hauran de completar en altres sessions i que s’han conservat en els arxius inèdits de l’Obra del Cançoner dipositats a la Biblioteca de Montserrat.5 Macabich no es va limitar a proporcionar-los accés a aquestes cançons, sinó que va voler donar una dimensió pública a la visita dels investigadors. Així, el Diario de Ibiza del dia 4 de setembre reproduïa tres pàgines de cançons populars eivissenques, amb una dedicatòria que deia:

«En públic testimoni d’admirativa adhesió a l’obra del Cançoner Popular de Catalunya, i de coral afecte a sos simpàtics missioners, avui per terres d’Eivissa, l’il·lustrat mestre don Ramon Morey Antich i el distingit musicòleg don Baltasar Samper.- I. М.».6

El dia 18 de setembre, abans de sortir d’Eivissa, Baltasar Samper diu, en la Memòria de la visita, que ha enviat una carta al diari, en la qual vol fer públic «l’agraïment dels missioners a totes les persones que ens han ajudat i, ensems, l’admiració que mereixen els bons documents que encara hem trobat ben conservats per la gent de l’illa».




Miquel Ferrà


La carta apareix, en efecte, a la primera pàgina del Diario de Ibiza del dia 21 de setembre, amb el títol Una carta interessantíssima. La seua extensió no ens permet reproduir-la íntegrament, però mostra una profunda satisfacció pel tracte rebut i per la importància dels materials aplegats. Així mateix, expressa la gratitud a Macabich per haver-los facilitat les cançons que tenia recollides. Més endavant, Macabich afegiria que va ser gràcies a aquesta visita que va tenir notícies de l’existència a les nostres illes d’un romanç sobre la jovenesa del Cid, En Rodriguet, que va aconseguir localitzar posteriorment.7



La relació epistolar posterior. L’himne del VII centenari de la conquista

Entre les cartes i documents conservats per Macabich hem pogut resseguir alguns moments posteriors de la relació entre ells. El 4 de novembre de 1928, Baltasar Samper escriu a Macabich i li diu que, en agraïment a la seua aportació, rebrà els primers volums de Memòries de l’Obra del Cançoner, els quals, en efecte figuraven a la biblioteca de Macabich. I afegeix: «Hi serà publicada, quan li arribi el torn, la crònica de la nostra excursió per aquesta bella terra, il·lustrada amb moltes de les fotografies que vaig fer». Ja hem dit que no va ser fins a l’any 2000 que aquella crònica pogué aparèixer, a causa del trasbals de la guerra civil.

És molt probable que també li hagués enviat Baltasar Samper a Macabich un prospecte que hem trobat entre els seus papers, sobre el Primer Festival de Música Mallorquina a l’històric Palau de l’Almudaina, que tingué lloc el 8 d’octubre de 1933. En aquest programa Baltasar Samper hi figura en lloc destacat, amb un resum biogràfic i una fotografia. No hi ha dubte que en aquell moment Samper era un músic molt valorat.

La segona carta de Samper que conservava Macabich era del 7 de juny de 1935, i es referia a l’encàrrec que Macabich li havia fet, de compondre la música de l’Himne del VII Centenari de la Conquista d’Eivissa, que s’havia de celebrar solemnement l’agost d’aquell any. Samper es mostra molt content de la proposta:




Primera pàgina de la segona carta de Samper a Macabich.


«Vaig rebre amb molta alegria les noves de vostè per conducte del nostre amic Ferrà, el qual també em féu a mans la lletra de l’Himne. No cal que li digui que m’ha fet veritable il·lusió que vostè hagi pensat en mi i que vaig rebre l’encàrrec amb molt goig i sentint-me’n ben honorat».

Qui era ‘l’amic Ferrà’ a qui al·ludeix Samper? Amb tota probabilitat es tracta de l’escriptor, crític i intel·lectual mallorquí Miquel Ferrà i Juan (Palma, 1885 – 1947), que va ser una figura clau en les relacions entre el Noucentisme i els escriptors illencs. Després de fer els estudis de Dret i de Filosofia i Lletres, va ser bibliotecari de la Biblioteca Universitària de Barcelona (de 1913 a 1936). A Barcelona fundà la Residència d’Estudiants (1925) i la va dirigir fins al 1936. El 18 de juliol d’aquell any havia anat a Mallorca a veure sa mare, i ja s’hi va quedar fins a la mort.

Miquel Ferrà va ser un dels promotors més destacats de l’Almanac de les Lletres (1921-1936) i La Nostra Terra (1928–1936), les revistes culturals de referència a Mallorca, en les quals Macabich i Villangómez publicarien algun poema. Amb ell es va relacionar també Villangómez quan va començar a fer de mestre a Mallorca (1942).

Poc temps abans, precisament, Macabich havia rebut una carta de Miquel Ferrà, amb la capçalera de la Biblioteca Universitària de Barcelona, datada el 10 d’agost de 1934. Ferrà li agraïa que li hagués fet arribar les monografies Pityusas i Ebusus, i recordava el moment en què va fer coneixença amb Macabich:

«Esper tenir algun dia el plaer de saludar-lo novament en aquesta Ciutat on vaig fer als 15 anys la seva coneixença, acompanyat del meu bon pare, q. D. t., camí de València, en el meu primer viatge estudiantil».

Aquell primer contacte, per tant, degué tenir lloc cap a 1900. El pare de Miquel Ferrà era Bartomeu Ferrà i Perelló (Palma, 1843–1924), mestre d’obres, escriptor costumista i arqueòleg. Va ser un dels fundadors de la Societat Arqueològica Lul·liana (1880). Per la data d’aquella visita i pels records que Miquel Ferrà envia al final de la seua carta a Manuel Sorà i Carles Roman, podem deduir que l’estada de Bartomeu Ferrà i el seu fill Miquel podria tenir relació amb la gestació de la Societat Arqueològica Ebusitana (1903).

Tornant a la carta de Samper a Macabich sobre l’himne del centenari, la relació amb Miquel Ferrà queda confirmada pel fet que Samper també agraeix que l’historiador eivissenc li hagi fet arribar per mitjà de Ferrà una de les seues monografies.

En aquesta carta del 7 de juny, Samper s’excusa de no haver enllestit encara l’encàrrec, però assegura que ho farà aviat, donada la imminència de la celebració. I així va ser: el dia 13 de juny, una nova carta de Samper a Macabich adjuntava la música de l’himne, amb una sèrie d’observacions formals ben interessants:

«D’una banda, la forma de les estrofes, amb tornada a cadascuna, i d’altra banda la seva indicació respecte al propòsit de fer cantar al poble aquest Himne, em feren creure que la melodia havia d’ésser per a una sola estrofa i repetida en totes les altres, com en les cançons populars. També pels mateixos motius ho he fet a l’uníson, ja que a veus seria impossible ensenyar-ho al poble. Si no fos això el que vostè desitja, tingui la bondat de dir-m’ho i ho tornaré fer en la forma que vulgui».

A continuació, encara hi afegeix uns comentaris sobre l’accentuació dels versos que li havia enviat Macabich:

«Permeti’m ara una indicació respecte [a] la lletra. És indispensable, per cantar, que tots el versos vagin accentuats com els de la primera estrofa, que m’ha servit de model per a la melodia. N’hi ha alguns que encara que no s’adapten rigorosament a aquesta condició poden passar, quant als accents, però en altres versos caldria fer modificacions per evitar el mal efecte que causaria cantar-los mal accentuats. Per tal de donar-li millor la norma de com vénen els accents musicals, li envio nota dels versos que seria convenient modificar, i a sota de cadascun li poso el patró d’accentuació. No és que em permeti fer-li jo cap correcció —entengui-ho bé—, sinó que li proposo que vostè les faci segons els models anotats».




Primera pàgina de la tercera i última carta de Samper a Macabich


Lamentam no haver pogut comprovar amb detall quines eren les observacions de Samper, perquè els adjunts a aquesta carta no els havia conservat Macabich. Revisant la lletra de l’himne hi hem apreciat algunes distorsions d’accentuació,8 de manera que no sabem si Macabich va seguir els consells del compositor. Aquest, al final de la seua carta, insisteix a oferir-se per readaptar la música si Macabich ho vol:

«Espero que em digui amb tota franquesa el que pensi de l’Himne. Si no és com vostè tenia pensat, estic a les seves ordres per refer-ho, i, sense que sigui un compliment, li dic que el servir-lo serà sempre per a mi un gran goig».

En el paràgraf anterior, Samper encara recordava amb enyorança la seua estada a Eivissa i expressava el desig de continuar la recerca que hi havia iniciat:

«No cal dir com m’agradaria assistir a aquestes festes i tornar a abraçar els bons amics que vaig deixar a Eivissa, entre els quals vostè és el primer i el que amb més afecte i agraïment he hagut de recordar sempre. M’és tan difícil, però, deixar la meva feina i permetre’m extraordinaris! De totes maneres, un dia o altre hauré de venir, ja que tinc molt d’interès a tornar impressionar cilindres fonogràfics de les danses i de l’estil eivissenc de cantar. Si pogués arreglar-ho per aquest estiu, quina alegria!»


[image: Coberta del fascicle publicat amb motiu del vii Centenari]

Coberta del fascicle publicat amb motiu del vii Centenari


Avui sabem que no va ser així, ni aquell estiu ni encara menys el següent, que va ser quan el general Franco es va aixecar en armes contra la República. Aquesta és una de les moltes iniciatives que la guerra va avortar. Recordem, però, amb el nostre reconeixement aquest músic mallorquí, gràcies al qual conservem moltes músiques, cançons i fotografies d’Eivissa i Formentera l’any 1928, amb una crònica de la visita de l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya que també és per ella mateixa un document interessantíssim i molt ben redactat: Samper no era tan sols un gran músic, sinó també un bon escriptor, amb un admirable domini formal de la llengua, patent en tots els seus escrits.


A NOSTRA DONA SANTA MARIA D’EIVISSA*

Himne del Centenari (Dialectal)

Set segles fa que sou patrona
[nostra,
reina del cel i d'aquest món encís.
Set segles fa que vostro cor mos
[mostra
que sou llum i gombol des vostros
[fiis.
No passi nit ni dia
sense fer-vos pregàries i llaor.
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.

Set segles fa que el gladi del
[profeta
segà de solc aquesta cristiandat;
set segles fa que dalt la host
[desfeta
reflorien fe, llengua i llibertat.
Clamant 'Santa Maria!'
s'alçà es penó barrat de sang i d'or.
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.

La fe de Crist, llegat des nostros
[pares,
raça d'herois i màrtirs mai
[vençuts,
sa llengua que rimaven nostres
[mares,
dolçament cantussant-mos de
[menuts.
Que sempre, Verge pia,
guard nostra terra tan preuat
[tresor.
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.

I mai mos falti llibertat, Senyora
-que sa sang de set segles no té
[preu-,
per ser i mostrar-mos sempre, dins
[i fora,
fiis d'Eivissa, d'Espanya i de la creu.
Avui i sempre sia
veu de sa nostra terra aquest
[clamor:
Mare del bon amor, Verge
[Maria,
regnau en nostro cor.




Partitura de l’himne del VII Centenari de la conquista catalana d’Eivissa (1935).


Dalt aquest puig, altar de
[tantes races,
alçàreu fa set segles vostro
[altar:
la terra jurà aquí ses seues
[traces,
tots es pobles aquí tenen sa
[llar.
Que tots hi prenguen
[guia,
que cercar no podran un far
[millor.
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.

Eternament Eivissa i
[Formentera
siguen vostres del tot.
[Eternament.
Mentres la mar floreixca
[d'escumera
i passi dalt es cims s'ala des vent.

Bé canti s'alegria
o salmetgin ses hores de tristor.
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.

Regnau! Regnau! I fels a vostra
[Altesa
-si febles i contrits, mai renegats-,
puguem servir demà tanta
[grandesa,
de pau i de victòria coronats.
Oh dolça llunyania!
Oh Pàtria, tota llum i tota amor!
Mare del bon amor, Verge Maria,
regnau en nostro cor.








1. «Baltasar Samper i l’Obra del Cançoner Popular de Catalunya», a Els intel·lectuals mallorquins davant el franquisme (Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 1992).



2. N’és un bon exponent l’article de Joan Company i Florit, «El centenari de Baltasar Samper: 50 anys de música, 50 anys de silenci», aparegut a la Revista Musical Catalana el desembre de 1988 (núm. 50).



3. Obra del Cançoner Popular de Catalunya, Materials. Volum x. Memòries de missions de recerca, a cura de Josep Massot i Muntaner (Barcelona: Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 2000).



4. Ramon Morey i Antich (Palma, 1885-1944) va ser un mestre d’escola especialment implicat en els moviments de renovació pedagògica i en la didàctica de la música i el ritme. Va col·laborar en les recerques de Samper, especialment recollint les lletres de les cançons.



5. N’hi ha còpies microfilmades a la Biblioteca de Catalunya i al Centre de Documentació de la Cultura Popular i Tradicional de la Generalitat de Catalunya.



6. El títol d’aquest recull era Més cançons de la terra, probablement perquè Macabich tenia en compte que el dia 7 d’agost del mateix any 1928 ja havia publicat diverses pàgines de cançons populars al Diario de Ibiza, dedicades en aquella ocasió a la visita de l’Orfeó Vigatà. Aquell recull duia per títol Replec de cançons. De l’agre de la terra.



7. Me’n vaig ocupar en un article de 1979: Sobre el romanç eivissenc “En Rodriguet”. “Randa”, núm. 9. Homenatge a F. de B. Moll. Antoni Prats Tur també va publicar un treball sobre aquest romanç a la revista “Eivissa”, núm. 17-18 (1987): Apunts per a un estudi d’un romanç eivissenc del cicle cidià: En Rodriguet.



8. De fet, al vers 6 de la primera estrofa veim que hi recau un accent a la quarta síl·laba —sense fer-vos— que respon més aviat a la fonètica mallorquina. Els altres versos sisens mantenen aquesta accentuació a la quarta síl·laba sense distorsió, excepte a la sisena estrofa, on es diria o salmetgin. A part d’aquest cas, només hi ha una certa distorsió al tercer vers de la cinquena estrofa, en què la música porta a accentuar la primera síl·laba de jurà i al quart vers de la sisena estrofa, en què també la música porta a accentuar la darrera síl·laba de passi. [*] La versió que aquí transcrivim correspon al text publicat a l’Obra literària d’Isidor Macabich (Palma: Daedalus, 1970). Tan sols hi hem regularitzat l’ús d’algun apòstrof. La versió publicada el 1935, en el fascicle del VII Centenari presentava algunes diferències que no afectaven l’accentuació dels versos. Podem observar que en la versió de 1970 hi ha encara una certa fluctuació entre les característiques dialectals i les més pròpies de la llengua culta.





Una descripció de les salines de 1660 enviada al ducat de Savoia per Lluís Riambau Eimeric

Antoni Ferrer Abárzuza, Joan Planells Ripoll, Maria Colomar Marí

En el fons de l’Archivio di Stato de Torí, Itàlia, es troba un document descrit en un dels inventaris del dit arxiu com Plante de l’Etang des Salines de l’Isle d’Evisse avec une description du Metode, que l’on tient pour y faire le Sel. Es tracta d’una llibreta de paper encapçalada pel títol de Planta del estaño del sal de Yviça. El document es troba entre els relacionats amb la gabella de Savoia o Gabella del sale di Savoia, nom que fa referència a la família titular del ducat de Savoia.

Aquest ducat comprengué un territori de fronteres canviants situat entre el regne de França i el ducat de Milà. Corresponia a bona part de l’actual Piemont, llevat de les províncies més orientals, que pertanyien a l’esmentat ducat de Milà, amb sortida a la Mediterrània per la ciutat de Niça. La ciutat de Torí n’era la més important de l’interior. Precisament Torí és la seu de l’arxiu d’estat, nom que rep la xarxa d’arxius regionals d’Itàlia, en què es custodien els documents relatius a aquell ducat.


El ducat de Savoia

El territori que molt després esdevendrà l’Estat italià era, al segle XVI, un mosaic de petits principats posats sota la influència de les dues potències, França i la Monarquia Hispànica, que al llarg del segle es disputaren l’hegemonia europea. Només hi hagué dos estats que varen poder mantenir el seu prestigi, la República de Venècia i el Ducat de Savoia. Aquest darrer a costa de convertir-se en camp de batalla durant vint anys de disputes entre francesos i l’Imperi que el va deixar en un estat desolador.

Al llarg del segle XVII els ducs de Savoia s’anaren decantant cap a la política francesa o la hispana, segons els interessos del moment. Un exemple d’aquests constants enfrontaments va ser la successió al ducat de Màntua i Montferrat, a la vall del Po. El ducat estava lligat a la casa de Savoia, però era vital per a l’accés al Milanesat, pertanyent a la Monarquia Hispànica, i per això cobejat per aquesta potència. El 1612 la mort del duc de Màntua sense descendència va ser aprofitada pel duc de Savoia per ocupar les terres del Montferrat al·legant drets de successió. França i els àustries units obligaren el duc a abandonar les terres ocupades, però Carles Manuel (1587–1637) no va voler rendir-se i va mantenir una guerra contra l’ocupació hispana dels seus territoris italians. Durant aquest temps va tornar a mantenir relacions amb França, amb qui va concertar el matrimoni del seu fill Víctor Amadeu amb Maria Cristina, germana del monarca francès Lluís XIII. A partir d’aquest moment els exèrcits francesos i savoians lluitaren en el mateix bàndol fins que la traïció francesa originà el trencament entre els dos estats. Això ocorria el 1626, quan França i Espanya signaven un acord en secret que privava el duc dels beneficis d’aquelles guerres que tants diners i homes havien costat.

A partir d’aquell moment, el duc Carles Manuel I s’enfrontà a la política francesa i al seu ideòleg, Armand Richelieu. En nous conflictes, l’aliat del duc passà a ser Espanya, però l’aliança no evità que les tropes franceses arribassin a ocupar el territori de Savoia. L’enfrontament es va produir de nou al territori de Mantua, que va ser ocupat pel duc de Nevers i establert a França. Carles Manuel I va reclamar de nou els seus drets successoris i inicià una guerra amb ajut espanyol. Les tropes franceses de Richelieu no tardaren a acudir per auxiliar Nevers, a la vegada que també entrava en el conflicte Ferran II, l’emperador, qui afirmava que el territori era un feu de l’Imperi (que havia sortit victoriós del segon període de la Guerra dels Trenta Anys). És així com Itàlia es va trobar assolada per diversos exèrcits que, a més, hi portaren la pesta. Richelieu va intentar inútilment fer presoner el duc de Savoia, però li va prendre la important plaça de Pinerolo, a la vegada que un altre exèrcit, aquest enviat pel rei Lluís XIII, entrava a Savoia, s’estenia pel Piemont i ocupava el Saluzzo. Durant aquests enfrontaments morí el duc de Savoia, el 1630, i el succeí el seu fill Víctor Amadeu I (1587–1637), qui signà la pau de Cherasco. Amb aquest acord França retengué el Pinerolo però, a canvi, Savoia controlaria Piemont, Niça i Ligúria.

A partir d’aquest moment, Richelieu, aprofitant els vincles de sang de Víctor Amadeu i amb el monarca francès Lluís XIII, el va fer entrar en una lliga contra Espanya de la qual també formaven part Màntua i Parma. El duc morí tot just començar el conflicte, el 1637, i deixà un fill de cinc anys que morí prematurament al cap d’un any. El succeí el seu germà, Carles Manuel II, nascut el 1634 i que per tant també necessitava d’un regent, paper exercit per la seua mare, Maria Cristina de França. Durant aquest temps la duquessa regent es va posar a favor de França, fent que els seus cunyats en recelassin i s’aproximassin a la Monarquia Hispànica. Va ser així com, al 1639, entraren les tropes espanyoles al Piemont i ocuparen Torí. D’immediat les tropes franceses acudiren en auxili de la duquessa regent i van assetjar i prendre la dita ciutat el 1640. La duquessa va poder mantenir-se com a regent però compartint el poder amb els seus cunyats. El 1648 Carles Manuel II, amb 14 anys, fou reconegut com a duc, tot i que el poder, realment, no el tengué fins a la mort de la seua mare, el 1663. Als primers moments del govern de Carles Manuel II varen seguir els conflictes contra Espanya i va esclatar una guerra civil en el ducat. També es produí el conflicte dels valdesos, en el moment en què el duc va voler ferlos abandonar l’heretgia. Això va originar una repressió sagnant en la qual el duc va rebre fins i tot les amenaces britàniques.

Encara una mica abans, el 1659, quan faltaven uns mesos perquè Lluís Riambau escrigués la seua descripció de les salines, el rei Felip IV d’Espanya havia signat la pau dita dels Pirineus amb Lluís XIV de França. Aquell tractat posà fi a la Guerra dels Trenta Anys i significà el lliurament a França del comtat del Rosselló, el Conflent, Vallespir i, després, trenta-tres viles de la Cerdanya. També, a la part d’Itàlia, la fortalesa abans esmentada de Pinerolo va passar a França, des d’ella podia controlar el ducat de Savoia. L’hegemonia de la Monarquia Hispànica es perdia i la Mediterrània deixava de ser un punt de gravitació europeu, substituït per l’Atlàntic i els països que en controlaven la navegació. Ara seran França i els estats del nord qui tendran protagonisme. Les polítiques econòmiques mercantilistes adoptades tant per França com per Gran Bretanya faran que la resta d’estats prenguin mesures per fer front a les seues taxes duaneres apujant els impostos o, entre ells Savoia, buscant noves rutes per comerciar i obtenir productes bàsics.

Aquesta política anomenada mercantilista sorgí a la vegada que les polítiques imperialistes i les guerres de religió i tengué el seu principal ideòleg en el ministre francès de Lluís XIV, Jean-Baptiste Colbert. A la rivalitat entre els estats s’uniren la competència comercial i d’aquí que s’impulsassin mesures per defensar l’economia pròpia del país. La materialització d’aquesta defensa fou la creació d’un programa duaner i l’impuls de la producció manufacturera pròpia. Els economistes recomanaven una política favorable a les exportacions pròpies i hostils a les importacions que competien amb la producció nacional, procurar l’abundància d’espècies (diners, metalls) i mantenir una balança comercial favorable. França i Anglaterra varen ser els dos països capaços de posar en marxa aquesta política. Un dels primers objectius de França va ser aconseguir imposar amb efectivitat unes tarifes duaneres que s’unirien a la millora de les manufactures i el desenvolupament de la marina. Alguns països europeus intentaren fer front a les mesures franceses, però no va ser a l’Europa del sud, especialment la Monarquia Hispànica, incapaç de superar-les.

És probable que el document que editam tengui a veure amb aquesta recerca de nous mercats proveïdors per part del ducat de Savoia, en aquest cas de sal d’Eivissa, a través de Niça.



El doctor Lluís Riambau Eimeric

L’autor de l’escrit, com s’ha dit, fou Lluís Riambau Eimeric, doctor en lleis o, com acostumaven a escriure en aquella època «doctor en cascun dret», referint-se als drets canònic i civil. El doctor Riambau era fill del matrimoni format per Andreu Riambau Joan (1586–1622) i Antònia Eimeric, i havia nascut el 1620 a Eivissa, on morí el 1665. En el moment d’escriure el text que ara editam tenia uns quaranta anys i havia contret matrimoni amb Caterina Bru, unió que no engendrà descendència.

El Dr. Lluís Riambau va ser el quart assessor ordinari de la governació d’Eivissa, ofici reial ben controvertit, instaurat a Eivissa el 1629 (Escandell III/1, 2000: 474-478). L’assessor formava part d’un cos de juristes al servei de la monarquia, encarregat de recolzar des del punt de vista legal la progressiva assumpció de jurisdiccions feudals per part de la monarquia. En concret, l’assessor del governador assistia el representant del rei a l’illa en tot tipus de decisions i actuacions de govern enfront dels senyors eclesiàstics de l’illa, de la Universitat i de l’Església local (Prats 1995: 281-282).

Les dues primeres persones de cognom Riambau d’Eivissa foren el prevere Joan Riambau i el seu germà Lluís, que provenien de Catalunya. El primer morí el 1577 i el segon va contraure matrimoni amb Esperança Tur. Del matrimoni nasqueren quatre fills, Lluís, Joan, Pere Benet i Tomàs Riambau Tur, dels quals parteixen totes les branques de l’estirp Riambau de l’illa (vegeu el quadre).

Ignoram la intenció concreta d’aquesta descripció del funcionament de les salines d’Eivissa. El destinatari era Francisco Antonio de Vieta La Claveria, si la lectura dels seus cognoms és correcta. En el text figura el amb la forma Vieto i Vieta, mentre que Clavería o Claviría (amb accent perquè el suposam castellà) és la nostra lectura d’una paraula que arriba al marge dret i continua a línia inferior, que, a més, està afectada per un lleuger desperfecte en la vora del paper. L’única cosa clara és que era doctor en lleis, com el mateix Lluís Riambau, ja que en una nota marginal és qualificat d’auvocato, en italià, escrit per una mà posterior a la redacció del document.

L’objectiu de l’escrit era, com Riambau anotà expressament, que el Dr. Vieta pogués estar informat i, a la vegada, informar tercers de les dimensions i característiques dels estanys saliners d’Eivissa i de les peculiaritats de la gestió de la sal. En el moment de redactar el document Lluís Riambau exercia l’important càrrec d’assessor. Això no obstant, el document no és oficial, o no ho sembla, i es diria que es tracta d’una missiva privada al dit Dr. Vieto. Ara bé, és veritat que la forma del document, efectivament, no té res d’oficial com s’acaba de dir, però el fet que acabàs a l’Archivio di Stato de Torí fa lícit pensar que aquesta conclusió pugui ser precipitada. Caldria veure tota la sèrie arxivística en què fou inclòs per conèixer millor els camins que la llibreta escrita a Eivissa va fer per les terres del ducat de Savoia.

Deixant aquest aspecte de banda, el resum redactat pel doctor Riambau té valor per si mateix i aquesta causa ens mou a oferir-lo transcrit.



El document

Consisteix en un quadern de quatre bifolis de paper relligats amb llinyol amb senyal d’haver estat plegat en quatre, probablement per al seu enviament cap a destinació. Està datat a Eivissa el 22 de maig de 1660 i signat, com s’ha repetit, pel «doctor Luis Riambau de Aymerich».

La llengua en què s’escrigué és el castellà, bé que conté nombrosos catalanismes i algunes paraules escrites volgudament en català, segurament per evitar una traducció dubtosa. En aquestes ocasions s’han transcrit en cursiva. En general, el text, escrit en lletra cursiva o itàlica, no presenta cap problema de lectura tret d’algun caràcter que s’ha hagut d’interpretar; aquests casos s’han indicat amb claudàtors. Les pàgines estan numerades, deixant sense numeració les que estan en blanc, en guarismes aràbics escrits en llapis per una mà posterior a la redacció del text, comencen en la pàgina 529, deixen sense numerar el vers d’aquesta pàgina i continuen fins a la 534, el vers de la qual fa de coberta posterior i tampoc no està numerada.

La seua signatura arxivística és: Archivio di Stato di Torino, Plante de l’Etang des Salines de l’Isle d’Evisse avec une description du Metode, que l’on tient pour y faire le Sel, Gabella Sale Savoia, Mazzo 2, Fascicolo 26, núm. 26.1 Agraïm al personal del dit arxiu la gentilesa d’haver-nos enviat la digitalització del document.2


[image: La pàgina 530 del document Plante de l'Etang des Salines de l'Isle d'Evisse avec une description du Metode, que l'on tient pour y faire le Sel (Archivio di Stato di Torino, Gabella Sale Savoia, Mazzo 2, Fascicolo 26, núm. 26).]

La pàgina 530 del document Plante de l’Etang des Salines de l’Isle d’Evisse avec une description du Metode, que l’on tient pour y faire le Sel (Archivio di Stato di Torino, Gabella Sale Savoia, Mazzo 2, Fascicolo 26, núm. 26).




El contengut del document

Naturalment, el que més crida l’atenció d’aquest quadern és el croquis de les salines que l’encapçala (p. 530), tot i que és veritablement esquemàtic. Com es pot veure a la imatge, es tracta d’un oval dividit en tres parts, A, B i C, essent-ne la primera la compartimentació superior. Els compartiments A i B tenen menor superfície que el situat més avall, C. Les línies que separen aquestes divisions són retolades com D i E. Dividint aquestes dues línies D i E en tres segments es troben dues mitges circumferències a cada una retolades amb les lletres F, G, H i I. Cal fer notar una errada de Riambau, ja que va repetir les lletres F i G, però, sense ratllar-les, va afegir a la línia de baix les dites H i I.

Així, Riambau va representar l’estany Roig, les dues calçades (D i E) o murs que el dividien en tres estanys o divisions de l’estany (A, B, C). Les lletres F, G, H i I corresponen a les rescloses o «puertas» de comunicació entre cada divisió de l’estany Roig, «por donde hasen entrar o sacan agua de una parte a otra».

Seguidament, Riambau procedeix a descriure cada una de les dites divisions. La lletra A correspon a la part més propera a la mar «y esta jamás se ha sacado sal della». La lletra B correspon a la Punta, mentre que la C «es la que se saca todos los años». El més interessant és que proporciona les dimensions de la Punta (B) i de la part restant de l’estany Roig (C). Aquestes dimensions hi figuren en canes i palms, significativament amb la seua equivalència en palms genovesos.

Aquesta part representada en el croquis i anomenada A, B i C correspon a la part de les salines anomenada la regió Grossa (Ribes 1992: 98). Si s’observen plànols anteriors a les reformes escomeses després de la privatització de les salines, sobretot obra de l’enginyer Eugeni Molina, es veu ràpidament que aquesta part septentrional de les salines es dividia, efectivament, en tres parts. Si ens fixem en el Plano croquis de las Reales Salinas de la Ysla de Yviza, de 1744, veurem que, de ponent a llevant es trobaven els estanys anomenats del Codolar, estany del Mig i estany Roig.3 Curiosament, l’enginyer Esteban de Panón, autor del plànol de 1744 en el qual ens estam fixant, va atribuir a aquestos estanys les lletres A, B i C respectivament, igualment com havia fet Riambau vuitanta-cinc anys abans. El croquis de Riambau, per tant, s’ha de llegir amb el ponent a la part superior, llevant a la inferior, el nord a la dreta i el sud a l’esquerra.
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La pàgina 534 del document Plante de l’Etang des Salines de l’Isle d’Evisse avec une description du Metode, que l’on tient pour y faire le Sel (Archivio di Stato di Torino, Gabella Sale Savoia, Mazzo 2, Fascicolo 26, núm. 26).


Riambau continuà la seua descripció al·ludint a l’estanyol de la Sal Blanca, del qual diu que «es pequeño y no está medido». Es refereix a l’actual conjunt d’estanys situat al sud i que en el plànol d’Esteban de Panón reben el nom d’estany del Burro, l’Estanyol i estany de Barquetes. El text passa a explicar la manera com es fa la sal. És interessant constatar que ja aleshores s’afirmava que la sal provenia del sòl dels estanys i que es dissolia per l’acció de l’aigua de pluja, evaporada després deixant quallada, els cristalls blancs de sal. Aborda també la causa de la diferència de color de la sal d’uns estanys i d’altres, que atribueix a la terra roja que volta l’estany Roig, absent a les vores de l’Estanyol.

Seguidament tracta de la gestió del negoci saliner. La càrrega dels vaixells es feia per ordre d’arribada al port, qui primer fondejava tenia la «vénda» o torn de càrrega. Aquesta operació d’acord a un sistema peculiar. El vaixell de la vénda rebia el càrrec de tres barques fins a completar l’estiba. El segon vaixell en el torn tenia el que «en nuestra lengua vulgar se llama contravénda»; això era que dues barques la carreguen un dia, el següent passen al tercer vaixell en ordre, l’endemà al quart vaixell i així tants vaixells com n’hi hagi. Apunta també que el vaixell que tenia la vénda es podia apuntar també a la llista de la contravénda, d’acord amb l’ordre establert. Els vaixells d’armadors locals, però, tenien preferència de càrrega i començaven l’estiba tan aviat com tocaven port.

Per acabar, Riambau explica que la Universitat no tenia convenis amb cap nació «ni con Génova, ni Venecia, ni con flamenco, ni menos otra persona». Els mercaders que volien assegurar tenir proveïment de sal s’avenien amb particulars, fent contracte amb les obligacions i pactes que fossin. Diu que així ho preferia tothom perquè en cas de conflicte pledejar contra la Universitat era pèrdua segura o dilació insuportable.

Finalment, Riambau afegeix, postdata, una «Nota» per explicar que l’estany Roig (lletra C) va perdre la seua collita els anys 1656, 1657 i 1658 per l’abundància de pluges. I l’aprofita per atorgar al seu cosí Joan Riambau Jover el mèrit d’haver muntat unes sénies per evacuar l’aigua acumulada l’any que va ser jurat segon del braç militar.

És curiós assenyalar que I. Macabich recull que el 1644 es feren processons ad petendam pluviam per procurar així que s’acabàs la sequera que patia l’illa (Macabich I, 1967: 417).



Transcripció

(pàgina 528)4 «26. Materie Ecconomiche. Plante de l’Etanq des Sallines de l’isle d’Evisse avec une description du metode que l’on tient pour y faire le sel. Paquet 2. Gabelle Sale Sa[voie]. (pàgina 529) Planta del estaño del sal de Yviça (p. 529v) S. Auvocato Vieta5 (p. 530) Estaño Rojo A. B. C [plànol esquemàtic] Para que tenga V. Md. Sr. Dor. Francisco Antonio Vieto la [Claviria] y pueda dar la noticia cumplida de la grandesa y diferencia de los estaños de sal desta isla, se ha de destinguir el estaño del sal rojo y el del sal blanco.

El estaño Rojo Consta según los libros de la Mgca. Universidad que está dividido su longitud en tres partes, lo que se ve en la planta A.B.C, las quales las divide dos paredes que en lengua vulgar desta isla se llaman Calsadas, según parese en las letras D y E. Estas calsadas cada una tiene dos puertas segon las letras F y G, por donde hasen entrar o sacan agua de una parte a otra.

La parte de dicho estaño Rojo que tiene la letra A es la que está lexos del mar veinte y sinco pasos, y esta jamás se ha sacado sal della porque es más profunda y no se qualla tam bien el sal, aunque es la más pequeña de mucho de las otras partes B C. (p. 531)

Punta, en lengua vulgar, es la parte de la letra B Cuia longitud es de 567 canas y 6 palmos guinoveses, que hasen palmos 4542 guinoveses, y esta medida es extraordinaria y solo sirve en los repartimientos del dicho estaño, según más abaxo se dirá; solíase sacar diez mil y dose mil modines de sal cada un año, pero por las guerras abrá 25 años que no se saca sal de dicha Punta.

La letra C La parte de la letra C es la que se saca todos los años; su longitud es de 942 canas y tres palmos, que hasen palmos guinoveses 7539. Suélese sacar 18 y veinte mil modines de sal.

Estos 7539 palmos son los que se dividen con todos los hijos de Yviça que pagan compartimientos a dicha Universidad; también entran los beneficiados y muchos santos que tenemos devoción. Por manera que se ajusta el número de todos los sobredichos y se hasen tantos bolletines, cada uno en su nombre, y se ponen dentro de una bolsa; y a los últimos de julio se convocan y se ajustan los Jurados con la major parte del pueblo dentro la sala de la Universidad y empiesan después de algunas serimonias a sacar de dentro de dicha bolsa los bolletines hasta en número de 150. Y estos les aseñalan su lugar en dicho estaño dos officiales universales que se sacan todos los años destinados para dicho efeto, los quales se disen Partidors de Estaño, para que, si quieren, saquen su sal y, si no, la venden. Y por regonosencia, el que compra la parte de otro da 40 sueldos, esto es lo que en vulgar desta isla se dise suerte. Se deve advertir que si todos los que están dentro de la bolsa, tanto senlares quanto los beneficiados y los santos, quisieran sacar su suerte, se abría de dividir el estaño en tantas partes quantas se hallarían los nombres, y esto es porque es común a todos los hijos desta isla, sin desigualdat alguna.

Estañol de la sal blanca Este es pequeño y no está medido, suélese sacar quatro mil hasta en 6 mil modines de sal. En quanto, empero, el /(p. 532) el sacarlo se observa el mesmo orden del estaño del Sal Rojo.6

De qué aguas se hace el sal del estaño y el del Estañol Digo que de las aguas de lluvia solamente, de suerte que con las aguas que llueven al hinvierno, que entran o bajan de las montañas a los dichos estaños, los quales están en un lugar profundo, y con el rigor del sol y el temperamento de la tierra, se quaxa el sal. Aunque quieren desir muchos que abría como rahíces de sal, las quales me an enseñado muchas veses, que son siertos pedasos de sal como un dedo de color de bronse, los quales se sacan de baxo del sal y son dulses. Lo que digo por averlos gustado muchas veses. Pero esta rasón no me quadra sino que el terreno y la influencia del sol haze quaxar el agua, lo que avemos experimentado cada año, pues le vemos ha ervir el agua como si fuera una olla llena de agua con mucho fuego.

Fortifica esta mi razón el hallar el sal algunos años más pesante que otros, y la causa que no es tan pesante es por sacarla una luna más presto un año que otro. Y esto suele suceder quando no tenemos sal rojo en tierra, por temor de quedarnos sin sal, como nos ha susedido estos años pasados, llover quando se quería sacar el estaño y ansí para la siguridad, la sacamos una luna más presto, aunque el sal no sea tan bueno.

La diferencia porque una es roja y la otra blanca Es que el estaño de sal rojo entran muchas aguas de las [f]aldas de unos montes que se cultivan, y la tierra es roja y el plano de dicho estaño es rojo, y ansí el sal sale rojo por tener la cama o letcho rojo. Lo contrario es el sal del Estañol, porque las aguas que entran en dicho Estañol son muy claras porque abajan por unas montañas de roca viva que están blancas como un papel. Y como su suelo sea limpio y la sal se hase sobre cama o letcho limpio, sale el sal blanco. Y no ay otra diferencia, ni los hijos desta isla havemos hallado differencia alguna, antes bien para comer y para salar los /(p. 533) los tocinos, los más gastan sal del Estañol.

El modo de cargar el sal los navíos Es lei establecida que la nave o vaxel que entra primero en el puerto, este tiene la vénda, que quiere desir que contínuamente carga con tres barcos. Y los demás vaxeles por su orden cargan con dos barcos que en nuestra lengua vulgar se dise contravénda, que quiere desir que un día carga la nave que vino segunda y otro día la que vino tersera y ansí siguiendo el mesmo orden haunque fuesen sién, y pasada la contravénda por todos los navíos y la que tiene la vénda que es la que entró primero puede tomar también la contravénda, por manera que está a disposición del capitán cargar con la vénda y con las barcas de la contravénda. Esto que se a dicho es en los vaxeles estranjeros, sin distinción alguna, pero si huviera uno o muchos vaxeles que fuesen de los hijos desta isla, tienen la preminencia de la vénda a todos los vaxeles estranjeros, de suerte que si entrase en este puerto un navío que fuese de hijo de Yviça y huviese sién navíos estranjeros, cargaría primero por tocarle la vénda, que todos los sién, y esto por privilegio particular.

El modo que se deve tener para el negociar No se halla de muchos años ha esta parte que la Universidad aja echo concierto ni con Génova ni Venecia ni con flamenco ni menos otra persona. El reyno que quiere con siguridad tener bastante cantidad de sal, su puede obligar particulares desta isla, es más siguro el contrato porque el que se obliga siempre tiene de fondo partida considerable de sal, y dato que faltase a su obligación sería fácil el hazerle pagar el daño por vía de justicia. Lo que sería difícil y aún imposible el conseguilla contra la Universidad aunque se obligara por la atendencia que se tiene a una Universidad, a más que los Jurados se mudan todos los años el primero de junio, y el uno no quiere estar a lo que los otros hasen. Esta es mi sentir, sujetándome siempre al mejor pareser. Dat en Yviça a los 22 de majo 1660. El Dor. Luis Riambau de Aymerich (signe). /(p. 534)

Nota7 Que la parte de la letra C que es la parte que se saca todos los años el sal, se perdió por muchas lluvias los años 1656 y 1657 y el de 1658, siendo Jurado sigundo de braso militar Juan Riambau. Dicha parte de estaño se abría buelto a perder si dicho Riambau no huviese hallado modo con dos norias de sacar el agua, las quales las plantó dentro del término o parte de dicha letra C, serca diés pasos de la calsada, según parese en dicha planta en las letras H et I; y con una canal se etchó el agua de dicha parte a la de la letra B, por cuia esperiencia se sacó alguna cantidad de sal. Y esperamos con el favor y auxilio de Dios y con dicha esperiencia sacar el sal todos los años porque si a los primeros de junio se ve que ay mucha agua, se podrá sacar como está dicho, y dexar la que se necesita para que se qualle. También se ha de advertir que en el verano no nos podemos valer de las puertas de la calsada de la letra C para hechar el agua porque se retira el agua diés pasos lexos de dicha calsada, y ansí agora nos valdremos de las norias. Vale. El Dor. Luis Riambau (signe). (p. 534v) Evizza».
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1. http://archiviodistatotorino.beniculturali.it/work/datinvdettot.php?uid=346974



2. Per ampliar coneixements sobre les salines en època moderna i sense voler ser exhaustius, acudiu al recentíssim i extraordinari llibre d’Antoni Tur Torres (2014) i la transcripció de l’obra de Jaume Cirer (Ferrer 1999). Per a l’època medieval vegeu Hocquet (1978) i Ferrer (2004, 2013 i 2015). Per a estudis globals vegeu J. Vilà Valentí (1953), l’obra col·lectiva del GEN-GOB (2003), l’aportació de R. Vallès (2011), la també obra col·lectiva amb fotografies de Joan Costa (2015). Sobre l’empresa explotadora vegeu A. Torres (1995) i el també molt recent de T. Canyelles (2015). Sobre aspectes ecològics: Estarellas i Fernández (1990). Sense esgotar la bibliografia, és molt interessant el documental obra del desaparegut Josep Maria Bassols (2006). Sobre les salines de Formentera vegeu també Convalia (2010).



3. Podeu veure aquest plànol, editat en color a Frontera (2005). El podeu trobar també a PARES (Portal de Archivos Españoles).



4. Al racó inferior dret hi ha un segell ovalat estampat amb tinta negra: Archivio di Stato. Torino.



5. Posat de dalt a baix al marge dret, a la meitat inferior, vora el plec.



6. Estany corregit sobre Estaño.



7. Al marge dret, dibuix d’una mà que assenyala amb el dit índex. 





Memòries d’Eivissa en guerra: na Maria de can Parra

Francisca Riera Escandell

A la primeria d’aquest any va morir, als 93 anys, na Maria Marí Juan, na Maria de can Parra, de Sant Rafel. Va ser una dona vital, forta i alegre, i va tenir l’amabilitat i la paciència de deixar que l’entrevistàs en dues ocasions, en el marc de la investigació que estava portant a terme sobre el record que havia quedat en els eivissencs dels anys de la guerra civil.1 Escoltant les converses mantengudes amb na Maria em torna el record de la persona entranyable que era i de com, a pesar dels anys tristos i dolorosos que li feia recordar, ella ho va fer de bon humor i rememorant també les coses bones. Així, en les hores enregistrades han quedat molts moments de les dos rient de bona gana. Aquest vol ser un petit homenatge a ella i a la seua família.

Va néixer el maig de 1922, era filla dels mijorals de la finca de cas Corb, a la parròquia de Jesús, propietat de la família de Just Tur Puget. Na Maria recordava que un dels amos era el metge Pérez Pedrero, casat amb la germana de Just. També era dels mateixos amos la finca de cas Piló (que estava aferrada a cas Corb), allí estaven de mijorals els seus avis paterns. No va anar a escola: «no era com ara, que us hi fan anar, llavò no», va dir. Des dels 7 anys va anar «darrere ses
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Maria Marí Juan, de can Parra, amb 21 anys d’edat.


ovelles», ajudant en les feines de pastora, com tants nens de la pagesia, i des de llavors no va aturar de treballar.

L’estiu del 36, quan començà la guerra, només tenia 14 anys i moltes coses no les hi contaven, sobretot de política. «Encara era una boixa», afirmava. Però si que en recordava d’altres. A ca seua, com a tantes cases del camp eivissenc, varen acollir alguna gent de Vila: «unes dones de Formentera, sa mare i tres filles, que vivien vora s’església de Sant Elm, però com que la varen fer malbé i llavò hi posaren un refugio, elles, mesquines, varen tenir por i varen venir». També recordava bé el bombardeig del 13 de setembre: «un diumenge de tarda, pareixia que no hi havia d’haver res, que tot estava en calma, mira, varen venir avions, no sé quants, tampoc en degué venir cap patrulla, i varen tirar un parell de bombes, per fer rendir es rojos, que deien». El record encara estava viu en na Maria: «hi va haver es

desconcordi més gros que puguis pensar, conta que per aquells terços de cas Corb amunt només veies gent a fugir de Vila caminant, que llavò no hi havia altra cosa, amb criatures a coll, allò simateix feia por». Aquell mateix solpost des de ca seua també varen sentir el repicar de les metralletes i les granades, son pare se’n va entémer, del que passava: «ara deuen matar es presos». La retirada dels republicans començaria aquella mateixa nit, amb ells marxarien dues de les al·lotes que estaven refugiades a ca seua: «perquè es novio d’una se’n volia anar amb ells i no la volia deixar, i se’n va endur s’al·lota i sa germana».

També recordava els anys de misèria després de la guerra, encara que em va admetre que ells no varen passar gana, perquè son pare «era molt treballador i molt curiós, i cas Corb era una finca molt bona»; recordava que hi havia molta fruita, ametlles, figues seques, i que sembraven i collien molt de blat. El gra el varen amagar per evitar que els hi fos confiscat i així poder fer sèmola: «perquè en aquells anys no hi havia arròs, no hi havia sopa de cap classe, no hi havia res, ni es més rics podien menjar». Després, seguia explicant, ja va començar a haver-hi algunes coses «però tot racionat».

Després de la retirada dels republicans, el seu avi patern va estar un temps a la presó: «no gaire, mig any o això». Em va dir que estava «posat en política», però que no sabia ben bé amb qui. Al cap d’una estona, emperò, em confessà el que ella en creia el motiu: «Saps per què

d’això… perquè es fill de l’ama, que es deia Justo, era molt de sa part esquerrana». Els qui també estigueren empresonats per republicans, tot i que en aquell moment na Maria encara no els coneixia, foren els que anys després serien el seu marit i el seu cunyat. Quan va començar la guerra en Josep Cardona Ribas, en Pep Parra (el que seria l’home de na Maria), vivia amb els seus pares, que eren mijorals a can Parra, a Sant Rafel. Tenia llavors poc més de 20 anys (havia nascut el desembre de 1913) i, segons tenia entès la seua família, en aquells anys encara no era d’ideals tan esquerrans com ens volen fer creure alguns informes; ni molt menys va tenir una participació activa amb els republicans. «Després sí que va ser d’esquerres, no sé si a ran del que li va passar», em va afirmar la seua filla Maria, que ens acompanyà en les entrevistes. La família sempre va creure que la seua denúncia va venir a causa de la gran amistat que tenia amb el seu cunyat, Joan Cardona Roig. «Aquell sí que ho era, esquerrà», admetia la filla d’en Pep, rient. De fet, tot el cercle d’amics i familiars d’en Pep figuraren com a membres del comitè de Sant Rafel. Una de les acusacions que se li feien als informes era precisament la seua amistat amb Just Tur Puget. Com que en Pep no se sentia implicat políticament mai no va pensar a abandonar l’illa després de la marxa dels republicans. Fins i tot es va incorporar a les files nacionals quan la seua lleva va ser cridada, i quan va ser detengut servia a Artilleria. Deien els seus familiars que qui el va denunciar va ser un dels més destacats falangistes de Sant Rafel, en Pep Rotes, protagonista de la repressió al poble. La neboda d’en Pep i filla d’en Joan Cardona Roig, també anomenada Maria, ens explicà que fins i tot en Pep Rotes i d’altres falangistes anaren a buscar-lo al Castell, on servia. «El devien anar a buscar per dur-lo a passejar», pensava na Maria,2 però el seu superior militar no va permetre que el traiessin. D’acord amb la informació que es dóna a 437/37 La causa general de les Pitiüses (Vidal & Romero 2001), en Pep hauria estat el secretari del Comitè antifeixista del poble de Sant Rafel. Ni la dona ni la filla li havien sentit a dir mai res que hagués format part de cap comitè, de fet els estranyà molt aquesta informació (ell mai se’n va amagar, de les seues idees esquerranes, ni del que havia fet o no fet). Potser cal qüestionar-se, del Comitè de Sant Rafel (i tal vegada altres comitès d’altres pobles), sí mes que una realitat no va ser una creació de les autoritats franquistes locals per tal d’incriminar aquelles persones que es volien represaliar.
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Segons l’informe redactat per la guàrdia civil, en Pep era «de buena conducta particular. Izquierdista, amigo del dirigente rojo Justo Tur» (Vidal & Romero 2001: 78). Un altre informe de l’Ajuntament de Sant Antoni afegeix que era d’ideals esquerrans, «pero deseando el orden y el imperio de la Autoridad. Era de buenos sentimientos, haciendo algunas gestiones para poner en libertad a personas de derechas detenidas por los rojos» (Vidal & Romero 2001: 161). En el seu judici es féu constar que no hi havia proves que cometés «atropellos y desmanes y sí en cambio que desde el referido cargo interpuso su valimiento para que no se cumpliera una pena de muerte recaída sobre una persona afecta al movimiento nacional» (Vidal & Romero 2001: 161). Encara així, va ser condemnat a quinze anys de presó, dels quals en complí una mica més de tres.

Contava la seua dona que mentre va estar empresonat a Eivissa va estar més bé, perquè hi podia anar la família a dur-li alguna cosa per menjar. Però llavors el passaren a Palma, junt amb molts altres presos eivissencs. Allí se celebraria el seu judici i hi acabà de complir la seua condemna.

Els anys sense llibertat, en Pep els va mirar d’aprofitar com va poder, intentant millorar la seua educació. De jove havia estat un temps al seminari, que en aquells anys era una de les poques formes que tenien els al·lots sense recursos de tenir una educació. La seua família encara conservava un quadern de comptes en el qual practicava problemes matemàtics (datat a la presó de Palma entre setembre de 1939 i febrer de 1940). Quant al cunyat d’en Pep i na Maria, en Joan Cardona Roig, havia nascut el 1909 a ca n’Americano, parròquia de Jesús (per la part de Cala Llonga). Cap als 13 anys va emigrar a Mallorca, on va fer feines del camp. Cap a l’any 30 va tornar a l’illa «per la defensa del servei» (per incorporar-se al servei militar obligatori) i ja es va quedar a Eivissa, on es va casar amb la germana d’en Pep.

En Joan sí que tenia un compromís polític amb anterioritat a la guerra. La seua família no em va poder dir exactament quina ideologia o partit seguia, però sabien que era d’idees molt esquerranes. Després del desembarcament republicà a Eivissa, en Joan va col·laborar amb les autoritats com a milicià. Una altra neboda d’en Pep i en Joan, na Catalina Cardona,3 encara que llavors només tenia 5 anys, el recordava passant per ca seua amb altres milicians. El setembre del 36, quan els republicans es retiraren de l’illa, en Joan es decidí també a marxar. La seua dona i la seua filla, nascuda tan sols 6 mesos abans, quedaren a can Parra.

La seua família sabia que en Joan havia estat al front republicà en diversos llocs, però no podien precisar quins. La seua filla creia recordar que havia estat apresat pels nacionals a Menorca. De ser així, hauria estat en els darrers moments de la guerra, ja que Menorca fou de les darreres places en rendir-se als nacionals (el 7 de febrer de 1939). Consultat l’expedient de llibertat vigilada d’en Joan,4 les dates quadren. Allí consta que fou detengut dos dies després, el 9 de febrer, encara que no s’especifica a quin lloc.


[image: Ofici de l'expedient de llibertat vigilada de Joan Cardona Roig i fotografia de Joan Cardona Roig de major] 

A dalt, Joan Cardona Roig, ja de major.
A l’esquerra, ofici de l’expedient de llibertat vigilada de Joan Cardona Roig.


Pel que recordava la seua filla, primer estigué empresonat a la Mola de Menorca i després ja l’enviaren a Eivissa. El primer record que na Maria guardava del seu pare era de quan anava, amb 6 o 7 anys, a visitar-lo a la presó de Vila. Després en Joan encara passaria a la presó palmesana de Can Mir. Va ser jutjat el juliol de 1941, mes de dos anys després de ser detengut. Fou condemnat per un delicte «d’adhesió a la rebel·lió» a una pena de 30 anys, commutada posteriorment per una de 20 anys. Li seria concedida la llibertat vigilada el 5 de març de 1944, més de cinc anys després de caure captiu. L’alliberament, emperò, estava condicionat al desterrament a més de 250 quilòmetres del seu anterior domicili. Aquests desterraments eren una clàusula habitual en les concessions de llibertat vigilada, cosa que impedia als alliberats retornar a la seua vida habitual, i els obligava a començar una nova vida en un indret desconegut. Així, Joan, amb la seua dona i la seua filla, s’establí a Mallorca, on va viure la resta de la seua vida i on encara resideixen els seus descendents.

VIDAL TORRES, María José & L. ROMERO, José Miguel (2001). 437/37 La causa general de les Pitiüses. Eivissa: Editorial Mediterrània, 345 p.






1. Les entrevistes a Maria Marí Juan, realitzades en data 02/08/2010 i 28/12/2010, així com les altres entrevistes i documentació que es mencionen en aquest article, es troben dipositades a l’Arxiu d’Imatge i So del Consell d’Eivissa amb el nom: «Beca d’Investigació per a la memòria històrica 2010: Records de la Guerra Civil. La percepció dels eivissencs del conflicte bèl·lic».



2. Entrevista a Catalina i Maria Cardona Cardona: 03/04/2011.



3. Entrevista a Catalina i Maria Cardona Cardona: 03/04/2011.



4. Arxiu del Regne Mallorca. Llibertat Vigilada: segona sèrie, exp. 67





Entrades i sortides del forat

Bartomeu Ribes


Ordre del dia

Bec el vermell líquid de la pell feta matí i monotonia. Laberints. Com un cristall molt gruixut per on, si hi puc passar, m’encetaré. Regalims del pensament distant i trist. Cap a on? Cap a on -repeteix la pregunta-, tu i jo, tan abraçats? Laberint del regalim, visc en un forat, paràsit. De gemegoses queixes, paràsit. Meues? Entrades i sortides, amb paper blanc, hi haurà sovint. Sortim de nosaltres. Hi entrem, a nosaltres, abraçats. Ambdós? Extasi del ball, martiri i l’endemà, si encara te’n recordes. I molt enllà. Calaixos de secrets, plens de cartró: mentida amb pols, amb llavis del bes mineral. Compartim, fregall, l’albarà dels dijous amb l’esperança. Fals. Fals, i plom del cor. Fals, i serradís del sexe. El teu sexe, amb una roda de molí, sense un bocí pelat i ben tendre. Si escric, cau el sostre. No hi ha hagut cel mai. Mai no hi ha hagut cap altura. Lletres com llàgrimes calcularem. I escrivim. I plorarem. I plorem més que si escrivíssim sempre.



Germen

Bel·licosament poc, tal volta groc, no t’he tocat des de fa tant de temps, pou mort, cos de misteri, calaix buit del silenci.



Preparatius

La pàgina que ocupa un cercle del color de la llebre. La llebre que s’escapa de la tortuga relativa. El vent, amb plugims mínims, que compagina literàries aficions amb el cinema mut (Assúmpta est Gloria Swanson in caelum) o amb la gastronomia del berenar (ciència clerical, per cert, segons sant Luis Buñuel). Perquè, digues: tu somies o escrius, et desvies o escrius, sobrevius o escrius? Taula de metacrilat, sobre la qual hi ha el diari, les ulleres, un llibre obert, una tassa amb regalims i la cullera d’acer inoxidable, revistes.



Improvisació

Partirem un tros del migdia. Vermell, el cartílag del vent. La línia recta, partida, dóna resultats equivocats. S’ha de jugar a resoldre els comptes i a patir molt. Escampats, no crus, aquells trossos de tu. Fa un vent melodramàtic, rutilant, al forat de les sortides. Paquets de paraules, escrites en plural, i abocaments líquids del so. Pens a l’inrevés, i cap a endarrere. O et buscava amb la veu, que em semblava era el tacte, si tanta confusió m’ha de permetre, tot negre, que em fiqui dins la nit, escaldat de dalt baix.
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La gàbia del passat

Tot anava pitjor a la gàbia del passat. O bé jo era massa incrèdul, o bé m’excedia amb infantils, amb ingènues teatralitzacions d’estricta privacitat autista. D’acord: tot anava pitjor i jo no sabia reconèixer, nèixer pel meu compte a la vida que m’envoltava i al món que germinava dintre meu. Ara mateix, però, quan ja sóc en el present, els resultats, les conclusions, seran pitjors. Hi ha dies durant els quals molt poc, quasi res, no em serviria. Vent i grisos i blaus a cala Pada. Branques seques, a munts, a la vora del camí. Terra vermella encara un xic mullada. Insostenible presència del desànim. Insuportabilitat de mi mateix.
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Porgada

A la cambra tancada de la boca, silenci meu, egoista callat personatge. Els llavis demanen independència, a un quart de sis; en demanen i hom podria creure que n’exigeixen: d’un color vermell i quasi obrer. Independència, separació, autodeterminació completa i lliure. Concedim, parlamentaris, la meva voluntat, les lletres vocals de la pau, jo mateix, sencer de cap a peus, aquest qui us parla, totes les exigències demanades. Considereu que sóc el cap d’aquesta ficció i, si voleu, deixeu-me fer el paper de mestre de cerimònies. Els meus llavis, així, esdevenen estat-nació. Amb el president de la república dels llavis, dos vicepresidents i un gabinet ministerial complet. Ara demanen, ràpids burocrates, un portaveu o dos de la mesa del poder, l’ingrés dels meus llavis a les Nacions Unides. I es trasllada l’ambaixador dels llavis a la ciutat del Vaticà: el seu primer acte oficial fou besar, de genolls, els anells de Sa Santedat catòlica, apostòlica i romana. A la cambra tancada de la boca, de la boca sense els llavis, pura expectació i alguns precs provinents del paladar, de les genives, de les mateixes dents gramaticals i, de sobte, molt i massa xerraires, cosmopolites. S’esdevé, en el recòndit món interior de la meva boca, el molt conegut, el més esperat miracle de la carrera diplomàtica: pau i converses, diàlegs i còctels, entesa i bon gust i caviar iranià. També comença llavors el procés de beatificació de les meves genives, com sabeu, tan amigues dels miracles. I un torrent vell que va morir ja fa algun temps, de sobte, reneix a Peralta i desemboca a la platja de Cala Pada. Els meus poemes es banyen amb Charlotte Gainsburg, mentrestant, devers les set, i la posta de sol s’ha acursat penosament, i ja no hi ha porgada que valgui. M’heu sentit.
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Escala

Baixes per l’escala dels gemecs: un graó i un graó fan terrible la paciència. És ficar-se dins un pou, aquest teu anar fins davall de tot, amb els trossos ja prou mínims d’esperança que et resta. Baixes. Després, un tram nou d’escala, i encara et fiques sota un núvol, perquè plogui. I no plou. I no hi ha ningú. I no s’esdevé res de tot allò que tu voldries que t’hagués passat. I no passa res. Però baixes més, i et quedes immòbil. Has perdut la precaució, la cautela. I no saps que l’anada endarrere, el retorn, la pujada seran impossibles. Et trenques per dins. T’has fet de gel. I ja no et mouràs ni per a obrir una mica els llavis fets de carn que sembla com a despintada. Baixes, i de tot, penses que n’hauràs hagut la certesa, però també el dubte.



Hipogeu

No ordena orar el director d’orquestra: núvols diminutius, sostre lògic, de zenc; o gira-sols, o groga musicalitat consentida; o la rosa silenciosa, o un pom de psalms que semblen flors de plàstic. No s’escalfa un ou al bar del port, ni ens ordena ni ens tresca el cor, la gavina conservadora, la rata alada de les penyes, en volar. Joan. Joan des Savinar, que no hi ets, ca! Joan Sebastià. Joan Sebastià Bach, t’hem sentit, el món sembla ser nostre i prop de la glòria. Perquè anit, improbable, la lletra central de l’àngel sexual cau de tots els diccionaris i no hi regressa. O mor Jimmy Hendrix, vomitant, amb una guitarra de napalm penjada de l’esquena. Ull, ets el traïdor insensible dels blaus de l’aigua bruta.



Afaitat amb projecte literari fusterià no inclòs

La vida tan sols complau, per complet, els babaus; i, en particular, crec, si creuré, si puc referir-me a dues o tres concertistes de piano, la vida de cada dia ha arribat a ser com un orgasme constant. M’estalviaré els noms i les rareses. Desembocant aviat contra un mur que se’m fa com un gran malentès. Perquè el pitjor de tot és no entendre’s. El pitjor de tot és no entendre’s sempre que s’intenta d’entendre’s a un mateix una mica, ni potser a la primera hora d’intentar-ho. El pitjor de tot és xocar contra un mateix, de bon matí. Per exemple, en afaitar-se la persona, l’individu, el protagonista dels fets. Afaitar-se és prendre contacte amb les pèrdues diàries. Vida de babau: és creure que l’escriptura és una bona crema d’afaitar. Allunyada vida de la concertista de piano. Ella, llunyana i natural amb l’instrument, mai no s’haurà d’afaitar, ni tan sols per a estalviar-se d’escriure versets i cantar-los. Però com que hi ha bondat, també hi ha la monotonia bondadosa. I el pitjor de tot, no ho sabem com, però redreçat per algun canvi que amb tecnicismes, segurament, s’ha produït, es constitueix en el millor i l’aprofitarem. Sentim música que no se sap d’on ve, repeticions d’un més enllà que ens llepa l’ombra, i hi ha algú que ho veu tot, i calla a posta, perquè escoltem sense interrupcions de cap mena aquesta meravella, o no se sap què és, que no para de sonar, i que ens fa quasi eterns i molt més que feliços a cada nota que passa i es transforma en una altra de nova que segueix sonant. Tocant de peus a terra, ens raja sang de la galta ensabonada i rasurada a mitges, li direm.
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El llit és el centre del món. S’ha acabat la circular descripció dels satèl·lits. Amb els llençols, i amb una flassada, amb el coixí n’hi haurà prou per a la recerca de les explicacions que buscàvem
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Mur

Mur. El mot vespral, aspre. Munts de murs. Muts. Si la pell de la llum acompanya la posta. Mur de llum. Mur de llum de metacrilat. És l’excés brillant, blau. L’últim blau, captiu, cap a endarrere, caigut. Soledats rases, de paper, de sol o de canvi de lluna. Al meu davant, quan el pla gemec s’inclina, com una boca que vol parlar amb un mur, però que no ho pot fer. Mur, més mut pel gemec dels mots, vinc cap a tu.



Gual permanent

El llit és el centre del món. S’ha acabat la circular descripció dels satèl·lits. Amb els llençols, i amb una flassada, amb el coixí n’hi haurà prou per a la recerca de les explicacions que buscàvem. Al llit, entre d’altres activitats, s’hi llegeix i s’hi pot escriure. S’hi dorm, recorda-te’n, tu hi dorms, al llit. La vida horitzontal del llit, podria ser com un exemple, d’aquesta vida que ens ofereix, dibuixat de la mort, un bon croquis. Però la mort del llit, a trenc d’alba, aconsella la pràctica del silenci. Callem. Callem amb tanta ostentosa llum que ens despertaria si la deixem passar aquí.





Buscastell: un topònim exportat a Eivissa des de la Selva gironina?

Enric Ribes i Marí


0. Introducció

En l’àmbit científic és evident allò que quan més sabem més conscients som del que no sabem. Cal treballar amb humilitat i ser conscients que fins i tot quan creim ser més prop de la veritat, podem anar errats. I, si per una banda podem ser vehements a l’hora de mostrar les nostres conviccions, també cal despullar-se de caparrudeses i obstinacions si ens trobam al davant d’evidències que els són contràries. I tanmateix, la recerca no és exempta d’un cert grau d’intuïció, d’inspiració, d’elements fortuïts que ens aporta la vida diària, o, si voleu, la casualitat.

Des que el 1982 me’n vaig anar a viure a Corona, un dels topònims que més em va intrigar va ser el de Buscastell. El 1992 vaig enviar un breu estudi sobre l’etimologia de Buscastell al Butlletí Interior de la Societat d’Onomàstica (Ribes 1992a). Aquell moment va coincidir amb el traspàs de l’admirat Enric Moreu-Rey, que dirigia la societat i el butlletí, i no vaig saber que l’article s’havia arribat a publicar el 1992 fins molt de temps després. Convençut que l’article no s’havia imprès, el vaig encabir, lleugerament modificat, amb alguns altres, al llibre Noms de lloc (Ribes 1992b: 123-144). Uns anys més tard, el 1995, em vaig tornar o ocupar de l’etimologia del topònim eivissenc en el llibre que vaig dedicar a la toponímia costanera de Portmany (Ribes 1995: 183), i, el 1996, a l’entrada Buscastell, de l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera (EEiF). Hi vaig tornar a insistir el 2003, en el treball de fi de carrera, que va ser publicat dos anys més tard per Publicacions de l’Abadia de Montserrat (Ribes 2005: 83-86). I encara el 2009, en la tesi doctoral. Des del primer article fins a la tesi doctoral sempre he pres com a base la genuïnitat eivissenca del topònim, atesa l’escassa importància dels dos Buscastells localitzats per Joan Coromines al Principat, i que ell mateix també s’hi inclinava, per aquest origen insular.


[image: El pou de glaç de Buscastell, a Maçanet de la Selva, abans de ser restaurat (fotografia: Taller d'Història de Maçanet de la Selva).]

El pou de glaç de Buscastell, a Maçanet de la Selva, abans de ser restaurat (fotografia: Taller d’Història de Maçanet de la Selva).


El 2013, com a resultat d’un concurs de trasllats en què vaig participar com a docent, se’m va assignar una plaça en propietat a l’institut de Maçanet de la Selva. A mitjan 2013 vaig buscar informació a internet sobre el que havia de ser el meu nou poble: em va sorprendre que es parlava d’un pou de glaç de Buscastell. El primer dia del trasllat, a mitjan agost del mateix any, per la carretera d’Hostalric a Maçanet, just entrar en aquest municipi, a la vora mateix de la carretera, vaig poder veure’n l’indicador. El pou de glaç era allí mateix. Des d’aleshores, encara que això desmuntàs una teoria en què jo havia cregut amb força convicció, esperonat per la curiositat, no he parat de fer recerca per tal d’aclarir si el Buscastell eivissenc podia ser o no fruit del repoblament de l’illa pels catalans. Un primer resultat d’aquesta recerca ha estat un article publicat als Quaderns de la Selva (Ribes 2015). Aquest articlet d’ara n’és una adaptació per als lectors eivissencs.



1. El Buscastell d’Eivissa

Buscastell és el nom d’una comarca o vénda eivissenca i del torrent que la travessa. El torrent de Buscastell és un dels més importants d’Eivissa i desemboca a la badia de Portmany, sota el pont Gros. Pel que fa al topònim Buscastell, hom designa amb aquest nom tota la vall del torrent de Buscastell, especialment des des Broll, el punt on l’aigua aflora a la superfície. Prop d’aquest lloc conflueixen el ramal més llarg del torrent, el canal de Buscastell, que ve de ponent i neix al nord del puig d’en Turet o d’Alcalà, a la parròquia de Sant Mateu d’Albarca, i el torrent d’en Verd, que ve del nord, de la parròquia de Corona. La vall de Buscastell té uns 4’5 km de llarg condicionats per al reg, i pel seu fons corre el torrent del mateix nom, que desemboca a la badia de Sant Antoni després de travessar el pla de Portmany. La vénda de Buscastell inclou tota la vall del torrent i algunes valls adjacents, i constitueix la part NE de la parròquia de Sant Antoni de Portmany, a l’interior. Limita amb les parròquies de Corona i Sant Mateu d’Albarca, al N i NE respectivament, i amb la vénda de Forada, a l’E i SE, i la de sa Vorera, al SW i W, sempre al municipi de Sant Antoni de Portmany.


[image: A dalt, la capçalera de la vall de Buscastell, a la zona des Broll (fotografia: Enric Ribes).]

A dalt, la capçalera de la vall de Buscastell, a la zona des Broll (fotografia: Enric Ribes).


Buscastell apareix en documents del segle XIII acompanyant el nom d’un dels pobladors de Portmany: Guillem de Buscastell (1279), G. de Buscastell (1294) (Marí 1985: 52-53; Macabich 1957: 155-156). A la segona meitat del segle XIII es parla d’una alqueria que anteriorment «fou d’en Buscastell» (Marí 1990: 198). Des d’aleshores es continua parlant d’un rafal que fou d’en Buscastell fins al 1437, en què apareix el rafal de Buscastell, ja sense rastre antroponímic (íbid. 1984: 404-405). Als Llibres d’Entreveniments apareixen Buscastell (1548), els molins de Buscastell (1614), la raconada de Buscastell (1645), el rafalet de Buscastell (1656), l’estepar de Buscastell (1686), el pujol de Buscastell (1708), els horts de Buscastell (1735), la vénda de Buscastell (1742), el broll de Buscastell (1747), el racó de Buscastell (1750) i el pou de Buscastell (1757) (íbid. 1981: 29-35). D’aleshores ençà Buscastell es converteix en una gran vénda eclesiàstica que arriba a ser fins i tot més extensa del que és avui, ja que l’actual vénda de Forada n’arribà a formar part. Les propostes etimològiques que exposa Coromines per al Buscastell eivissenc es poden resumir en dues (OnCat 1: 77-80, s. v. Buscastell; III: 150, s. v. Buscastell): La primera, ja que a Catalunya també hi ha dos llogarets de nom Buscastell, un al Ripollès, documentat el 996 dC, i l’altre entre Hostalric i Maçanet de la Selva, documentat el 1233, consistiria que el topònim va ser exportat a Eivissa pels catalans. Coromines no descarta la possibilitat que Guillem de Buscastell provengués d’algun dels Buscastell del Principat i que donàs nom a la comarca eivissenca, com a senyor del paratge, ja que altres topònims d’Eivissa, com Besora o Bellmunt, deuen tenir aquest origen. El trasllat, doncs, és perfectament possible. La segona proposta de Coromines es basa en la suposició que Guillem de Buscastell era eivissenc i que, com a habitant de Buscastell, n’havia pres el nom. En aquest cas el topònim seria precatalà i mossàrab. Coromines recull les dues possibilitats, però s’inclina més per la segona, ja que Guillem de Buscastell no és anomenat cavaller en els documents del segle XIII, i hi apareix vora un altre suposat eivissenc, tampoc cavaller, Bernat des Tur,1 ambdós pràctics i coneixedors de les rodalies, que per això mateix són consultats a l’hora de solucionar dubtes sobre la partió dels quartons de Balansat i Portmany.

L’investigador Felip Cirer (1991: 22) sempre ha cregut en l’opció del trasllat del topònim, tot i que sense afegir cap nova dada a les que donava Coromines. En canvi, des dels meus primers estudis sobre l’etimologia del Buscastell eivissenc (Ribes 1992a i 1992b) fins als més recents (íd. 2009), sempre he optat per l’opció del Buscastell autòcton d’Eivissa, precisament a partir de les dades de Coromines i que ell mateix només parla de dos llocs amb aquest nom, d’escassa importància, al Principat. A l’hora de cercar un ètim propi per al Buscastell eivissenc, havia gosat de suggerir (Ribes 1992), amb totes les reserves, diverses possibilitats, entre les quals considerava que la que més s’ajustava a la topografia del lloc -tot i les dificultats fonètiques–2 era un ALVĚUS CASTELL ‘torrent del castell’ germà d’un CASTELL (el puig d’Alcalà). Mentre aquest últim hauria estat traduït pels àrabs a la seua llengua, el primer s’hi hauria adaptat fonèticament i hauria estat interpretat com un topònim precedit de l’article, d’on vendria el Buscastell actual.


[image: Detall del Mapa geológico y topográfico de la provincia de Barcelona: región cuarta ó del río Tordera detallada, de Jaume Almera i Eduard Brossa. Diputació de Barcelona, 1913 (Institut Cartogràfic de Catalunya, RM. 23924). A la part central s'hi pot veure Buscastell, entre les rieres de Santa Coloma i de Martorell, a ponent i llevant respectivament, i la Tordera i el camí d'Hostalric, a migjorn.]

Detall del Mapa geológico y topográfico de la provincia de Barcelona: región cuarta ó del río Tordera detallada, de Jaume Almera i Eduard Brossa. Diputació de Barcelona, 1913 (Institut Cartogràfic de Catalunya, RM. 23924). A la part central s’hi pot veure Buscastell, entre les rieres de Santa Coloma i de Martorell, a ponent i llevant respectivament, i la Tordera i el camí d’Hostalric, a migjorn.


Ha estat quan he conegut el Buscastell selvatà que m’he adonat de la importància i de l’arrelament d’aquest topònim a l’actual municipi de Maçanet de la Selva, en un territori situat a la parròquia de Sant Pere de Martorell, però que en altres temps pertanyia a la de Sant Cebrià de Fogars. A més, hi ha diversos personatges, a Maçanet de la Selva, contemporanis del Guillem de Buscastell documentat a Eivissa, que bé podrien estar lligats a aquest per vincles familiars. Per altra banda, la importància del lloc i de la família Buscastell origina un cognom que, durant segles, ha estat ben viu i que fins i tot va assolir una certa extensió territorial per les comarques properes, com veurem als apartats següents. És a partir de tenir coneixement de totes aquestes dades que prenc consciència de la importància del topònim selvatà i que entenc que la possibilitat del trasllat des de la Selva a Eivissa és altament probable.



2. Els Buscastell del Principat

Buscastell és en l’actualitat un topònim polivalent. Val a dir que, a més de l’eivissenc, hi ha dos Buscastells més en les terres catalanòfones: un al Ripollès i un altre a la comarca de la Selva. Del primer, Coromines esmenta una vall anomenada Buscastell Vell entre Bellmunt i Sant Quirze de Besora (OnCat I: 78, s. v. Buscastell; íd. III: 150, s. v. Buscastell). No en tenim cap altra informació més, tret de la citació d’un document de 996: «ipsa gugularia de Boscatello»3 (íd. III: 150, s. v. Buscastell). En aquest treball, però, em centraré en l’altre, el selvatà, atès que podria ser l’origen de l’eivissenc. Per altra banda, el profund arrelament del topònim de la Selva i la profusió de documentació en què apareix, en els últims vuit segles, fa pensar que pot ser de formació autòctona i que no té per què ser un trasllat del del Ripollès.



3. La situació del Buscastell de la Selva

El Buscastell selvatà està situat a l’extrem SW del municipi de Maçanet de la Selva, a la parròquia de Martorell, de la qual depèn. Buscastell és just vora el límit entre les demarcacions de Barcelona i de Girona, i confronta amb el municipi de Fogars, que també s’emmarca en la comarca de la Selva, tot i que ja forma part de la demarcació barcelonina. Val a dir que Buscastell pertany en l’actualitat a la parròquia de Sant Pere de Martorell, de Maçanet de la Selva, però en altres temps havia pertangut a Fogars i, encara avui, els límits municipals formen línies capricioses en la finca de Buscastell, en part fruit de la voluntat de la família Buscastell de pertànyer a la demarcació de Girona, en part per compensacions intermunicipals. Aquests detalls, però, ara no són rellevants. Sí que ho és, en canvi, aquesta ubicació a cavall entre les parròquies de Sant Cebrià de Fogars i Sant Pere de Martorell, perquè és a aquests territoris que fan referència la gran majoria de notes documentals que trobam de Buscastell, ja sigui si es refereixen al lloc o als antropònims que se n’han originat.

Des del punt de vista geogràfic, Buscastell constitueix un petit massís muntanyenc situat entre la riera de Santa Coloma, per la banda de ponent, la Tordera, per migjorn, i la riera de Martorell, per llevant; per la part de tramuntana, el límit de Buscastell són, al nord, les finques de can Gorg i cal Ros. És fàcil de comprendre, doncs la situació estratègica d’aquest massís, just entre-


[image: Vista panoràmica del pla que s'estén entre la Tordera i Buscastell, i que devia ser l'era de Buscastell, on va acampar l'exèrcit francés el 1694. Al fons, el massís de Buscastell, tot boscós, i al mig, una mica a l'esquerra, el mas de Buscastell, que domina tot el territori (fotografia: Enric Ribes).]

Vista panoràmica del pla que s’estén entre la Tordera i Buscastell, i que devia ser l’era de Buscastell, on va acampar l’exèrcit francés el 1694. Al fons, el massís de Buscastell, tot boscós, i al mig, una mica a l’esquerra, el mas de Buscastell, que domina tot el territori (fotografia: Enric Ribes).


mig del lloc on les rieres de Santa Coloma i de Martorell desguassen a la Tordera. A més, l’antic camí que unia la vila de Maçanet amb Hostalric passava per la vora nord de la Tordera, just al peu del massís de Buscastell. Els nous vials construïts a la segona meitat del s XX, l’autovia de la Mediterrània, A-7, coneguda popularment com l’Autopista, i la carretera de la xarxa local primària Gi-512, han separat la mola muntanyosa de Buscastell del pla que hi ha entre aquesta i la Tordera. Però és lògic pensar que tant Buscastell com Bancells, finques veïnes, es devien prolongar cap al sud fins a la Tordera, mitjançant un pla de devers 500 m d’ample.4



4. Descripció del lloc

La propietat de Buscastell és bàsicament muntanyosa, doncs. El vessant nord és format per una massa forestal d’importància singular: una roureda de roures africans (Quercus canariensis), una espècie més aviat rara en terres catalanes. A la part central del vessant de tramuntana del massís de Buscastell hi ha el pou de glaç de Buscastell, ja documentat al s XVII,5 que és un dels més grans de Catalunya i va ser restaurat entre 1997 i 2002 pel Taller d’Història de Maçanet de la Selva, amb l’ajuda econòmica de l’Ajuntament, la Diputació de Girona i la Generalitat. La part central del massís és també la més elevada: el turó de Buscastell assoleix una altura de 116 m, ben considerable si tenim en compte que les altures sobre el nivell del mar de les ribes de les rieres de Santa Coloma, de la Tordera i de Martorell són d’entre 40 i 50 m. A 100 metres a ponent del cim del turó hi ha el mas de Buscastell, un casal gran que inclou capella, masoveria, porxo i altres dependències. A tocar de la casa, orientada cap a migjorn, hi ha els camps de cultiu, al SSE, en zona desforestada, i una feixa que havia estat hortada, amb un pou i un safareig. A pocs metres de l’hort, i en una cota inferior, hi ha la font de Buscastell. A 500 m al sud del mas de Buscastell hi ha la caseta de Buscastell, que antigament no formava part de la propietat de Buscastell, sinó del mas Vidal, de Fogars, fins que els seus propietaris la van vendre, el 1701, a Francesc Buscastell. D’aleshores ençà es va utilitzar com a masoveria de la masia de Buscastell. Val a dir que, en l’actualitat, la majoria dels informants maçanetencs usen el nom en plural: Buscastells, can Buscastells, la font de Buscastells, etc. Aquesta pluralització deu tenir l’origen en aquesta dualitat d’habitatges que hi ha a la propietat de Buscastell des de 1701. Per altra banda, però, cal assenyalar que la nomenclatura i la retolació oficials mantenen el singular. De la mateixa manera, la família que actualment viu al poble de Maçanet i que en conserva el motiu familiar també és coneguda com de can Buscastell, i ocasionalment de can Buscastells.6 Ací, tot i donant per suposat que pràcticament sempre hi ha les dues variants (singular i plural), usaré l’originària.



5. El topònim i l’etimologia

Les propostes etimològiques es poden resumir en tres de bàsiques, que exposa Coromines (OnCat 1: 77-80, s. v. Buscastell; III: 150, s. v. Buscastell): a) un ètimon BURGS-KASTELL ‘castell del burg’ que és la possibilitat per la qual s’inclina el mestre; b) un BONUS CASTELLUM ‘bon castell’; i c) un BOSKO-CASTELLI ‘castell del bosc’.

En tots tres casos, els ètims prenen com a base l’existència d’un castell, òbviament no com l’entenem avui, com un gran edifici amb una forta estructura defensiva, sinó com una petita construcció, amb funcions defensives i de vigilància, ubicada en un lloc estratègic. No s’ha demostrat fins ara, documentalment ni arqueològicament, que al cim del turó de Buscastell hi hagi hagut mai cap construcció de caràcter defensiu o d’observació, però entra dins el terreny del que és molt probable. A la primeria del segle XIII ja hi havia un mas, i era habitual7 aleshores construir on ja hi havia altres construccions, o restes, i aprofitar-les per a la nova construcció. Com hem indicat més amunt, la situació del turó és estratègica, sobre la riera de Santa Coloma, la Tordera i la riera de Martorell, i dominant una de les vies principals de comunicació entre Tordera, Maçanet i Hostalric, és a dir, entre Girona i Barcelona per l’interior. Atesa la situació estratègica del lloc, el que resultaria estrany seria que mai no s’hagués utilitzat amb funcions defensives o de vigilància. Res no obsta, doncs, perquè es pugui establir una relació semàntica entre el Buscastell maçanetenc i els castells del llatí vulgar o del primer romanç protocatalà.


[image: A l'esquerra, vista actual del mas de Buscastell. A dalt, l'entrada actual de la finca de Buscastell (fotografies: Enric Ribes).] 

A l’esquerra, vista actual del mas de Buscastell. A dalt, l’entrada actual de la finca de Buscastell (fotografies: Enric Ribes).


Ara ve, però, la segona part del topònim: amb què hem de relacionar Bus-? Amb burg, amb bo o amb bosc? Coromines sembla inclinar-se per la primera opció. Ho fa des d’una perspectiva estrictament teòrica i en base a la possible evolució fonètica del topònim, ja que força una relació entre Buscastell i Buixalleu, d’una manera que no em sembla gaire convincent. Però si tenim en compte la realitat del lloc, difícilment pot relacionar-se amb un burg, ‘vila fortificada’ o ‘vila petita’. Si el mot castell podia correspondre -i de fet era així moltes vegades- a una petita construcció defensiva, el nom de burg sempre corresponia a un conjunt d’edificacions. Però a Buscastell només hi ha un mas, potser fortificat en algun temps, però un mas, per més que pogués ser gran, que difícilment podia ser considerat un burg. Així, pensar en un ‘burg del castell’ o en un ‘castell del burg’, seria una exageració totalment desmesurada. Improbable.


[image: A dalt, detall del document de 1459 en què apareix Guillem Buscastell (ANC, fons ANC1-714/ Llinatge Regàs-Cuyàs, ANC1-714-T-116). A la dreta, restes actuals de l'antiga font de Buscastell (fotografia: Enric Ribes).]



A dalt, detall del document de 1459 en què apareix Guillem Buscastell (ANC, fons ANC1-714/ Llinatge Regàs-Cuyàs, ANC1-714-T-116). A la dreta, restes actuals de l’antiga font de Buscastell (fotografia: Enric Ribes).


La segona proposta, un BONUS CASTELLUM ‘bon castell’, tampoc no sembla gaire convincent: què podríem entendre per un ‘castell bo’? El que estava ben construït? Edificat sòlidament? El que dominava el territori? Si hi havia una petita construcció defensiva al cim de Buscastell, potser era prou sòlida i consistent, i amb tota seguretat dominava el territori proper, però en cap cas millor que castells -i ara sí: autèntics castells- propers, com el de Torcafelló, Hostalric, Argimon, etc. La funció primordial dels topònims és la distintiva; un topònim no és útil si no serveix per a distingir un lloc dels altres. Aplicar el nom de ‘castell bo’ a una petita construcció defensiva voltada de construccions més importants només s’entendria des de la ironia o la befa, i ni l’una ni l’altra solen aplicar-se a la toponímia, tret de casos puntuals i anecdòtics.

Ens queda la tercera possibilitat, el BOSKO-CASTELLI ‘castell del bosc’. Ja hem dit abans, en descriure el lloc, que Buscastell és cobert de bosc i que hi ha una roureda imposant. De fet, un dels documents més antics que es refereixen al lloc de Buscastell, de 1233, ja parla del bosc. Vet ací la cita de Coromines: «L’homònim [de Buscastell] situat a La Selva, va com afr. a. 1233, d’un lloc “in plano de Bencellos, Mer. Breda — alveo de Tordaria, circio via qui pergit S. P. de Martorello et vadit apud Falgàs et in boscho de Buzcastello” (Cart. de Roca-rossa, § 156); i en un doc. de 1215 del Cartulari (§ 74) signen Ponç de Buzcastello i Pere de id. […]» (OnCat III, 150, s. v. Buscastell). Aquesta tercera hipòtesi etimològica, doncs, sembla la més congruent des del punt de vista semàntic: a Buscastell sempre hi ha hagut un bosc de característiques singulars i, encara ara, conserva autèntics monuments naturals.



6. L’antropònim

Com a antropònim, Buscastell sembla tenir un origen toponímic clar: en els primers segles, XII i XIII, els noms solen indicar-ho amb la preposició: de Buscastell. En el segle XV, ja apareix Buscastell fixat com a cognom, sense anar precedit de la preposició; des d’aleshores fins al segle xx, tenim constància de nombrosos personatges que porten el cognom Buscastell, i fins i tot disposam dels esquemes generacionals de dues branques de famílies Buscastell.


6.1. Etapa de no consolidació dels cognoms: Buscastell indica l’origen

Vet ací una taula on apareixen documentats al segle XIII cinc personatges vinculats a Buscastell: Ponç de Buscastell i Pere de Buscastell (hem de suposar que nascuts al segle XII), Guillem de Buscastell, Guerau de Buscastell i Bernat de Buscastell. Tots cinc deuen estar emparentats entre ells i són al servei dels senyors de Cartellà, cavallers de Maçanet de la Selva.










	Nom
	Data del document
	Actuació
	Text





	Ponç de Buscastell
	1204, 28 d’agost8
	Signa com a testimoni d’un establiment que fan Ermessenda de Cartellà i el seu fill Arnau Guillem.
	«Sig+num Poncii de Buzcastello.»



	
	1207, 7 de març9
	Ell i la seua muller estableixen a Pere Vives i Berenguera un honor que tenen al coll de Palomeres, a la parròquia de Sant Pere de Martorell.
	«Sit notum cunctis quod ego, Poncii de Buschastello, et uxor mee, Berengarie, donamus tibi, Petrum Viues, et uxori tue, Berengarie, et uestra posteritate post uos illum honorem quem nobis habemus in simul cum uos, scilicet ad Collo Palummariis […].»



	
	1213, 19 de desembre10
	Testament d’Ermessenda de Cartellà. Deixa al seu fill Guillem el mas on viu Ponç de Buscastell.
	«Dimito Guillelmo, filio meo, mansum quam inhabitat Poncius de Buscastel, cum hominibus et feminis et pertinenciis suis et tenedonibus, qui est in parrochiam Sancti Cipriani de Falgars […].»



	
	121511
	Signa en un document.
	



	
	1217, 4 de juliol12
	Signa com a testimoni i batle de Bernat de Cartellà en un establiment que aquest fa a Pere d’Oliva i la seua muller d’un mas situat a la parròquia de Sant Pere de Martorell.
	«Petrus, presbiter, in cuius manu Poncii de Buscastello, baiuli, firmo et subscribo.»



	Pere de Buscastell
	121513
	Signa en un document.
	



	Guillem de Buscastell
	1234, 1 de juliol14
	Signa com a testimoni la concessió que fan Bernat de Cartellà i la seua esposa a Guillem de Riudemills i la seua muller del dret a moldre el blat als molins de Cartellà.
	«Sig+num Guillelmi de Buscastello.»



	
	1239, 18 de març15
	Signa com a testimoni i batle del senyor de Cartellà en la compra-venda d’un quadre de terra situat al pla de Martorell.
	«Sig+num Guillelmi de Buscastel, bajuli.»



	
	1266, 15 d’octubre16
	Signa com a testimoni i batle dels senyors de Cartellà en un establiment que aquests fan a favor de Ferrer de Martorell d’un saió de terra, a la parròquia de Sant Pere de Martorell.
	«Sig+num Guillelmi de Buscastello, baiuli.»



	
	1270, 26 de febrer17
	Apareix en l’enumeració dels censos que la casa de Maçanet obté, per raó de senyoria, de la parròquia de Sant Pere de Martorell de la Selva.
	«Primum facit mansus de Buscastello unum porcum anuatim preter meliorem secundum et, si non habet porcum siue porcam, dat duos solidos bone monete. […] Item concessit Guillelmus de Buscastello quod omnes honores quas tenet mansus de Gurgo et mansus Boschet et borda Natali dant tascham domino de Macianeto. […] Sig+num Guillelmi de Buscastello.»



	Guerau de Buscastell
	1277, 17 de gener18
	Signa com a testimoni i batle dels senyors de Cartellà en una venda que fan a Berenguer de Martorell d’un camp situat a la parròquia de Martorell.
	«Sig+num Geralli de Bucecastro, bayulo predictorum.»



	
	1278, 26 d’abril19
	Signa com a testimoni i batle dels senyors de Cartellà, a qui pertanyia el domini directe d’una coromina que Pere d’Oliva i la seua muller i fills estableixen a Ramon de Martorell.
	«Sig+num Geraldi de Buschastello, baiuli, qui hoc firmo.»



	Bernat de Buscastell
	1299, 14 de juny20
	Renuncia a la rectoria d’Hostalric.
	





No sabem la relació familiar que hi havia entre tots cinc personatges, però atès que es tracta de la mateixa família, i que en molts dels documents esmentats solen aparèixer com a batles i/o testimonis dels senyors de Cartellà, no sembla gens forassenyat suposar que hi ha una línia directa de parentiu: Ponç de Buscastell potser era el pare de Guillem de Buscastell, i aquest de Guerau de Buscastell. Pere de Buscastell, signatari d’un document amb Ponç, bé podria ser-ne germà o tenir-hi algun altre grau de parentiu (pare o fill?). Bernat de Buscastell, l’últim dels cinc, bé podia ser fill o germà de Guerau. És aquest Guerau de Buscastell, precisament, el contemporani del Guillem de Buscastell documentat a Eivissa. Es tractava de dos germans? El Guillem de Buscastell documentat a Eivissa era fill del Guillem de Buscastell maçanetenc? És una possibilitat, evidentment.

Cal tenir present que en la documentació eivissenca apareixen altres personatges que podien procedir d’aquestes contrades gironines: Guillem de Lloret, Guillem de Buscastell i Ferrer de Maçanet són alguns dels personatges documentats a l’Eivissa de la darreria del segle XIII, devers 1286 (Macabich 1965, 1: 265-266). I en les relacions de personatges documentats al segle XIII a Eivissa per Macabich (íbid.: 281-284), trobam Joan Anglès, P. d’Arbúcies, G. de Buzcastel [sic], Guillem de Girona, G. de Pals, P. de Sant Feliu, Pere de Sais, entre els que presenten més evidències de provenir de les actuals comarques gironines, però n’hi apareixen molts altres, amb relacions menys evidents, com Ramon de Cornellà, canonge de Girona (Marí 1976: 51). Tanmateix, si una cosa demostren aquests noms és que la presència de gironins a l’Eivissa de la postconquista era quelcom habitual, i que, per tant, no tendria res d’estrany que el Guillem de Buscastell d’Eivissa fos parent -potser fill i germà respectivament- de Guillem de Buscastell i de Guerau de Buscastell, maçanetencs al servei dels senyors de Cartellà, cavallers de Maçanet de la Selva.



6.2. Etapa de consolidació del cognom Buscastell

Tot i que es tracta d’un cognom o llinatge prou documentat, com veurem a continuació, no sol aparèixer en els tractats d’onomàstica: ni Lluís Almerich (1968) ni Josep Maria Albaigès (2005) no en parlen. Només el DCVB (II: 752, s. v. Buscatells) recull el cognom Buscatells [sic] com a propi de Lloret de Mar. I Moll (1982: 230) diu que Buscatells sembla el plural d’un derivat diminutiu de bosc: boscatell. Ni recullen bé el cognom, ni el relacionen amb el topònim. El 1459 ja trobam un personatge que utilitza Buscastell com a llinatge: es tracta de Guillem Buscastell, de la parròquia de Sant Cebrià de Fogars, curador d’Eulàlia, pubilla i hereva universal de Nicolau s’Oliva, de la parròquia de Sant Llorenç de Maçanet, que el 16 de març signa una àpoca a favor de Jaume Mateu, de Sant Llorenç de Gaserans.21

Vegem, a continuació, una taula resum dels diversos personatges amb cognom Buscastell, que he trobat documentats en els segles XV-XX:

Taula 2: Persones amb el cognom Buscastell, segles XV-XX












	Any
	Nom
	Arxiu
	Número
	Llibre i full
	Assumpte





	1459
	Guillem Buscastell
	ANC
	Fons ANC1-714/Llinatge Regàs-Cuyàs
	ANC1-714-T-116
	Signa una àpoca com a curador.



	1584
	Benet Buscastell
	ADG
	D-242-02367
	D-242 f 61v
	Rector de Sant Climent d’Amer.



	1587
	Benet Buscastell
	ADG
	D-24503597
	D-245 f 183v
	Permuta de la rectoria de Sant Climent d’Amer.



	1592
	Benet Buscastell
	ADG
	D-247-04860
	D-247 f 176v
	Donació a Benet Buscastell.



	1597
	Benet Buscastell
	ADG
	D-251-06493
	D-251 f 80
	Permuta el benefici de Santa Maria de Castellfollit.



	1597
	Benet Buscastell
	ADG
	G-092-03282
	G-92 f 180
	Funda un personat a convertir en causapia.



	1612
	Benet Buscastell
	ADG
	D-265-04498
	D-265 f 404v
	Rector de Caldes d’Estrac.



	1612
	Benet Buscastell
	ADG
	D-265-04499
	D-265 f 406v-413
	Funda el benefici del Roser a Canet de Mar.



	1612
	Benet Buscastell
	ADG
	D-265-04501
	D-265 f 415
	Fa procura a Narcís Vives.



	1612
	Benet Buscastell
	ADG
	D-265-04511
	D-265 f 428
	Li confereixen el benefici del Roser.



	1612
	Benet Buscastell
	ADG
	G-109-00967
	G-109 f 180-185
	Dota el benefici del Roser.



	1616
	Benet Buscastell
	ADG
	D-269-06116
	D-269 f 538
	Augmenta la dotació amb una casa.



	1623
	Benet Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Dalmau Collferrer f 54
	Procés contra Jaume Trilles.



	1627
	Benet Buscastell
	ADG
	D-282-03102
	D-282 f 102v
	Permuta el benefici del Roser.



	1627
	Benet Buscastell
	ADG
	Resolucions de marmessories
	642
	Prevere resident a Canet de Mar



	1669
	Josep Buscastell
	ANC
	D-324-04960
	D-324 f 54v
	Li confereixen el benefici del Roser.



	1676
	Pau Buscastell
	ADG
	D-331-02178
	D-331 f 18
	Pagès de Fogars. Paga lluïció d’un censal.



	1677
	Pau Buscastell
	ADG
	D-332-02704
	D-332 f 177
	Reducció del delme d’una terra de Martorell.



	1680
	Mariàngela Buscastell
	ADG
	D-335-03486
	D-335 f 105
	De Fogars, consent a la resignació del benefici de Sant Miquel de Maçanet.



	1682
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-337-04328
	D-337 f 295
	Clergue de Llagostera. Li confereixen el benefici de Sant Feliu de Llagostera.



	1685
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-340-04877
	D-340 f 116v
	Permuta el benefici pel de Santa Maria de Castelló.



	1689
	Josep Buscastell
	ADG
	D-344-05941
	D-344 f 177v
	Venda d’un censal de 106 sous.



	1691
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-346-06377
	D-346 f 178v
	El declaren hàbil per a la rectoria de Fitor.



	1691
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-346-06390
	D-346 f 190v
	Permuta un personat amb Joan Bofill.



	1691
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-346-06391
	D-346 f 191v
	Augmenta el personat amb 80 lliures.



	1691
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-346-06392
	D-346 f 193
	Prevere de Llagostera. Permuta el personat amb Joan Vila.



	1691
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-346-06449
	D-346 f 253v
	Rector de Fitor. Fa professió de fe.



	1693
	Antoni Buscastell
	ADG
	D-348-06922
	D-348 f 144v
	Clergue de Fogars. Funda un personat.



	1693
	Antoni Buscastell
	ADG
	D-348-06923
	D-348 f 146
	Permuta el personat per un benefici d’Antoni Terrida.



	1696
	Francisco [sic] Buscastell
	Peytaví 2006
	
	
	Pagès. Litigi amb el rector de Fogars de Tordera.



	1696
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-351-07634
	D-351 f 169
	Rector de Fitor. Funda un personat.



	1697
	Francesc Buscastell
	ADG
	G-142-03206
	G-142 f 209
	Francesc Albertí pren possessió del personat fundat per Francesc Buscastell.



	1697
	Antoni Buscastell
	ADG
	D-350-07470
	D-350 f 264
	Prevere de Sant Genís de Palafolls. Funda un personat.



	1697
	Antoni Buscastell
	ADG
	D-350-07471
	D-350 f 266
	Permuta el personat i un benefici.



	1698
	Francesc Buscastell
	ADG
	G-142-03228
	G-142 f 255
	Li confereixen la doma major de Vidreres.



	1699
	Josep Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Joan Verdalet f 142
	Canonge de Vilabertran. Li reclamen un deute.



	1703
	Antoni Buscastell
	ADG
	D-357-00731
	D-357 f 129
	Antoni Terrida prolonga i augmenta el personat d’Antoni Buscastell.



	1705
	Josep Buscastell
	ADG
	D-359-01198
	D-359 f 123v
	Obtentor d’una canongia de Vilabertran.



	1715
	Joan Serra i Buscastell
	ADG
	G-147-0036
	G-147 f 74
	Pren possessió de la doma simple de Cornellà de Terri



	1716
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-370-03861
	D-370 f 179v
	Permuta un personat amb Pere Bellell.



	1716
	Francesc Buscastell
	ANC
	D-370-03948
	D-370 f 265
	Detreu 700 lliures del personat per fundar-ne un altre.



	1716
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-370-03950
	D-370 f 268
	Permuta un personat amb Miquel Terme.



	1716
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-370-03951
	D-370 f 269
	Miquel Terme augmenta 400 lliures el personat anterior.



	1717
	Pere Joan Serra i Buscastell
	ADG
	D-371-04167
	D-371 f 235
	Li confereixen un personat en virtut de provisió.



	1717
	Joan Serra i Buscastell
	ADG
	D-371-04087
	D-371 f 143
	Domer de Cornellà, obtentor del benefici del Roser de Breda. Permuta un personat amb Josep Ferrer.



	1717
	Josep Buscastell
	ADG
	D-371-04132
	D-371 f 191v
	Joan Serra Buscastell, domer de Cornellà, insta la col·lació del benefici del Roser de Canet de Mar, vacant per òbit de Josep Buscastell, al qual ha estat presentat pels jurats de Canet.



	1717
	Joan Serra Buscastell
	ADG
	D-371-04132
	D-371 f 191v
	



	1718
	Pere Joan Serra i Buscastell
	ADG
	D-372-04350
	D-372 f 144
	Augmenta 50 lliures un personat.



	1718
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-372-04351
	D-372 f 144v
	Obtentor del benefici de Sant Sebastià de la Seu. Permuta un personat.



	1718
	Francesc Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Cristòfol Riera f 140
	Beneficiat de la Seu, reclama a Jaume Tió, domer de Vidreres.



	1718
	Pere Joan Serra i Buscastell
	ADG
	D-372-04351
	D-372 f 144v
	Permuta uns personats.



	1730
	Francesc Buscastell
	ADG
	Testaments
	73
	Domer de Vidreres, natural de Llagostera.



	1730
	Benet Buscastell
	ADG
	A-057-00423
	A-57 f 161
	Fundador d’un benefici.



	1730
	Pere Buscastell
	ADG
	D-384-00105
	D-384 f 118v
	Insta la col·lació del benefici del Roser de Canet de Mar.



	1730
	Pere Buscastell
	ADG
	D-384-00124
	D-384 f 140
	Fa procura a Joan Catà, sastre de Canet de Mar.



	1730
	Pere Joan Buscastell
	ADG
	A-057-00423
	A-57 f 161
	Beneficiat de la Seu.



	1732
	Pere Buscastell
	ADG
	D-386-00480
	D-386 f 33
	Beneficiat de la Seu i obtentor de la doma simple de Cornellà. Permuta un personat.



	1733
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-387-00719
	D-387 f 164v
	Clergue. Josep Ferrer i Vidal, prevere de Tordera, la fa procura.



	1740
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-394-02485
	D-394 f 124v
	Clergue. Josep serra, pagès de Maçanet, li fa patrimoni.



	1742
	Francesc Buscastell
	ADG
	A-063-00569
	A-63 f 371
	Prevere resident a Caldes de Malavella.



	1742
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-396-02999
	D-396 f 122v
	Prevere. Insta la col·lació del benefici del Roser de Canet de Mar, per òbit de Pere Buscastell.



	1742
	Pere Buscastell
	ADG
	A-063-00569
	A-63 f 371
	Prevere resident a Caldes de Malavella.



	1742
	Pere Buscastell
	ADG
	D-396-02999
	D-396 f 122v
	Francesc Buscastell insta la col·lació del benefici del Roser de Canet de Mar, per òbit de Pere Buscastell.



	1742
	Pere Buscastell
	ADG
	D-396-03041
	D-396 f 153v
	Josep Cases i Llucià, clergue de Vic, insta la col·lació del benefici de Sant Sebastià de la Seu, vacant per òbit de Pere Buscastell.



	1742
	Pere Buscastell
	ADG
	D-396-03061
	D-396 f 171v
	Josep Cases i Llucià, clergue de Vic, insta la col·lació del benefici de Sant Sebastià de la Seu, vacant per òbit de Pere Buscastell.



	1748
	Francesc Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Domènec Buixons. Causes beneficials f 105
	Rector de Vallcanera.



	1756
	Pere Buscastell
	ADG
	A-077-00878
	A-77 f 430
	Fundador d’un benefici.



	1756
	Francesc Buscastell
	ADG
	A-077-00878
	A-77 f 430
	Estudiant de Maçanet de la Selva.



	1756
	Francesc Buscastell
	ADG
	D-410-06274
	D-410 f 9
	Clergue de Maçanet de la Selva. Insta la col·lació del benefici del Roser de Canet de Mar.



	1760
	Francesc Buscastell
	ADG
	Capellans
	
	Natural de Maçanet de la Selva. Ordenat sacerdot.



	1770
	Esteve Morat i Buscastell
	ADG
	U-283-05382
	U-283 f 174
	Pagès de Fogars. Dota la fundació de 32 misses.



	1771
	Pau Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Narcís Soler f 195
	Pagès de Tordera. Disputa amb Josep Puig Delmàs, claver de Tordera, per l’aprofitament del bosc.



	1772
	Maria Buscastell i Sabater
	ADG
	U-283-05433
	U-283 f 251v
	Dota la fundació de 4 aniversaris a Fogars.



	1775
	Pau Sabater i Buscastell
	ADG
	D-429-00712
	D-429 f 118
	Escolar de Fogars. Funda un personat amb 25 lliures.



	1775
	Pau Sabater i Buscastell
	ADG
	D-429-00751
	D-429 f 184
	Clergue de Fogars. Augmenta un personat que té fundat.



	1775
	Pau Sabater i Buscastell
	ADG
	D-429-00752
	D-429 f 187
	Permuta el personat amb Pau Sambola i Oliver, prevere d’Hostalric.



	1775
	Pere Sabater i Buscastell
	ADG
	Processos moderns (1585-1864)
	Llibre Domènec Buixons. Causes beneficials f 162
	Causa contra ell pel benefici de la Mare de Déu d’Hostalric.



	1776
	Clara Buscastell i Rovira
	ADG
	D-430-00850
	D-430 f 70
	De Maçanet de la Selva, fa patrimoni a Josep Buscastell, clergue, fill seu.



	1776
	Josep Buscastell Rovira
	ADG
	Capellans
	
	Nascut a Maçanet de la Selva. Ordenat sacerdot.



	1776
	Josep Buscastell
	ADG
	D-430-00850
	D-430 f 70
	Clergue. La seua mare, Clara Buscastell i Rovira, de Maçanet de la Selva, li fa patrimoni.



	1776-1779
	Josep Buscastell
	ADG
	G-140-02973
	G-140 f 183
	Li confereixen una canongia de Vilabertran.



	1780
	Pau Buscastell i Sabater
	ADG
	Capellans
	
	Natural de Fogars. Ordenat sacerdot.



	1790
	Francesc Pons i Buscastell
	ADG
	D-445-03320
	D-445 f 192
	Estudiant. Insta la col·lació del benefici de Sant Josep d’Hostalric.



	1790
	Francesc Buscastell i Sabater
	ADG
	Capellans
	
	Natural d’Hostalric. Tonsura.



	1794
	Pau Sabater i Buscastell
	ADG
	D-449-03939
	D-449 f 374
	Col·lació del diaconil de Tordera en favor seu.



	1794
	Manuel Buscastell i Pasqual
	ADG
	Capellans
	
	Nascut a Maçanet de la Selva. Ordenat sacerdot.



	1796
	Josep Buscastell
	ADG
	G-168-02658
	G-168 f 379
	Pagès de Fogars. «Vidimus» de relíquies de sant Andreu que li donen.



	1798
	Josep Sabater i Buscastell
	ADG
	G-168-02699
	G-168 f 434
	Concessió d’oratori privat a Josep Sabater i Buscastell i Maria Bancells, de Fogars.



	1799
	Francesc Pons i Buscastell
	ADG
	A-115-01637
	A-115 f 298
	Prevere.



	1799
	Francesc Pons i Buscastell
	ADG
	D-454-04567
	D-454 f 286
	Prevere. El presenten per al benefici de Santa Magdalena d’Hostalric.



	1801
	Josep Buscastell
	ADG
	G-169-02815
	G-169 f 206v
	Concessió d’oratori domèstic a favor de Josep Buscastell i Maria Bancells, de Fogars.



	1801
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-456-04740
	D-456 f 182
	Prevere de Maçanet de la Selva. Col·lació de la rectoria de la Barroca en favor seu.



	1803
	Família Buscastell
	ADG
	G-170-01510
	G-170
	Indult d’oratori privat a favor de la família Buscastell, de Fogars.



	1807
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-462-05336
	D-462 f 172
	Col·lació de la rectoria del Torn, en favor seu.



	1807
	Manuel Buscastell
	ADG
	G-171-02078
	G-171
	Rector del Torn. Professió de fe.



	1807
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-462-05350
	D-462 f 214
	Col·lació de la rectoria de la Barroca, vacant per promoció de Manuel Buscastell.



	1807
	Cebrià Buscastell i Bancells
	ADG
	Capellans
	
	Nascut a Fogars.



	1814
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-469-05864
	D-469 f 409
	Col·lació de la rectoria d’Adri en favor seu.



	1814
	Francesc Pons i Buscastell
	ADG
	D-469-05752
	D-469 f 76
	Òbit. Deixa vacant el benefici de Sant Josep d’Hostalric.



	1815
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-470-06050
	D-470 f 306
	Col·lació de la rectoria del Torn, vacant per promoció de Manuel Buscastell.



	1815
	Francesc Pons i Buscastell
	ADG
	A-130-01991
	A-130 f 991
	Presenta Fidel Pons i Maça per al benefici de Sant Josep d’Hostalric.



	1818
	Francesc Buscastell i Rovira
	ADG
	D-473-06484
	D-473 f 112
	Obit. Deixa vacant el benefici del Roser de Canet de Mar.



	1818
	Pere Buscastell
	ADG
	A-132-02102
	A-132 f 657
	Fundador del benefici del Roser de Canet de Mar.



	1818
	Manuel Buscastell
	ADG
	A-132-02102
	A-132 f 657
	Rector d’Adri. Presentat pels regidors de Canet de Mar per al benefici del Roser.



	1818
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-473-06484
	D-473 f 112
	Prevere natural de Maçanet de la Selva. Presentat pels regidors de Canet de Mar per al benefici del Roser.



	1832
	Pau Sabater i Buscastell
	ADG
	U-289-00209
	U-289 f 181
	Comptes del benefici de Sant Pere de la Seu, fundat per Pau Sabater i Buscastell, de Fogars.



	1833
	Cebrià Buscastell i Bancells
	ADG
	Capellans
	
	Ordenat sacerdot.



	1857
	Manuel Buscastell
	ADG
	D-493-02234
	D-493 f 61
	Òbit. Deixa vacant la rectoria d’Adri.



	1868
	Gerard Buscastells i Callicó
	SAMLM
	Padró municipal de Lloret
	
	Mariner de 35 anys, casat. Viatja a Matanzas.



	1881
	Josep Sabater i Buscastell
	ADG
	G-179-01737
	G-179
	Indult d’oratori privat a favor de Josep Sabater i Buscastell, de Martorell.



	1884
	Josep Sabater i Buscastell
	ADG
	Fons AHG170-231 / Govern Civil de Girona
	AHG170-231-T2-7217
	Informe sobre sol·licitud seua per aprofitar les aigües de la Tordera.



	1892
	Josep Sabater i Buscastell
	ADG
	D-036-01749
	D-36 f 81
	Maria Ruscalleda i Comes, viuda de Josep Sabater i Buscastell, d’Hostalric, funda el benefici de Sant Josep a Hostalric.



	1896
	Raimunda Cusell i Buscastell
	ADG
	Monges
	Fitxa 369
	Ordenada el 17 de juny. Natural de Mataró. Congregació de les caputxines, a Girona.



	1941
	Salvador Caçà Buscastells
	AHG
	Fons AHG170-247 / Magistratura de Treball de Girona
	AHG170-247-T2-5132
	Reclama subsidi de vellesa.





Com veim, alguna vegada es troben variants amb supressió d’una s (Buscatell) o pluralitzades (Buscatells, Buscastells). En tot cas, sembla que el cognom ja ha desaparegut al segle XXI o és en vies de fer-ho. Ni a les estadístiques de l’Idescat ni de l’INE no apareix en cap variant, cosa que vol dir que, si existeix el cognom, té una freqüència inferior a 5, sia com a primer cognom, sia com a segon. A les pàgines blanques de la guia telefònica tampoc no trobam cap rastre d’aquest llinatge, en cap de les seues formes, ni a Girona ni a Barcelona.22

Tanmateix, tant si ara sobreviu com si no, el cognom Buscastell està llargament documentat durant segles, com hem vist, i fins fa relativament poc temps.


[image: A sota, la capella de Buscastell (fotografia: Enric Ribes)]

A sota, la capella de Buscastell (fotografia: Enric Ribes)


Salvador i Jaume Tresserras Graupera (2015) han elaborat els arbres genealògics corresponents a algunes branques de l’extensa família Buscastell, una de les quals directament relacionada amb la propietat del mas. Tot basant-nos en les seues dades i complementant-les amb d’altres, obtengudes de les informacions del Taller d’Història de Maçanet de la Selva (TH 1988) o bé de la recerca pròpia, hem elaborat els esquemes generacionals de dues branques de la família Buscastell, que són els que reproduïm a continuació:

Taula 3: Esquema generacional dels Buscastell, segles XVI-XIX (branca I)23










	Dates (de naixement i de defunció)
	boda
	cònjuges
	oficis





	1a generació identificada:
	
	
	



	? - ?
	?
	Salvadora? ‘Buscastell’
	



	Climent Buscastell
	
	
	



	2a generació:
	
	
	



	? -1653
	?
	Magdalena
	Pagès



	Miquel Buscastell
	
	
	



	3a generació:
	
	
	



	1606- ?
	
	
	



	Maria Buscastell
	
	
	



	1608- ?
	
	
	



	Astàsia Buscastell
	
	
	



	1613-?
	
	
	



	Elena Buscastell
	
	
	



	1616-1667
	1634
	Maria Teresa Pujades
	Pagès, propietari del pou de glaç (1650)



	Miquel Buscastell
	1658
	Paula Jordà
	



	1619- ?
	
	
	



	Margarida Buscastell
	
	
	



	1623-?
	
	
	



	Joan Buscastell
	
	
	



	1626- ?
	
	
	



	Antiga Buscastell
	
	
	



	4a generació:
	
	
	



	1637-1680
	1658
	Jerònima Móra
	Pagès, propietari del pou de glaç (1670)



	Pau Buscastell Pujades
	1676
	Maria Sala
	



	
	1677
	Mariàngela Simon
	



	1639- ?
	
	
	



	Pere Buscastell Pujades
	
	
	



	1643-?
	
	
	



	Miquel Buscastell Pujades
	
	
	



	1649- ?
	
	
	



	Maria Buscastell Pujades
	
	
	



	1649- ?
	1661
	Josep Jordà
	



	Caterina Buscastell Pujades
	
	
	



	1652-?
	
	
	



	Josep Buscastell Pujades
	
	
	



	1655-?
	
	
	



	Antoni Buscastell Pujades
	
	
	



	5a generació:
	
	
	



	? - ?
	1688
	Caterina Bóta
	Propietari del pou de glaç (1701)



	Francesc Buscastell Móra
	?
	Maria Bofill
	



	1661- ?
	
	
	



	Joan Baptista Buscastell Móra
	
	
	



	1663-1696
	1680
	Joan Gelmar de la Torre Llobera
	



	Teresa Buscastell Móra
	
	
	



	1665- ?
	
	
	



	Joan Buscastell Móra
	
	
	



	1668- ?
	
	
	



	Marianna Buscastell Móra
	
	
	



	1669- ?
	
	
	



	Maria Anna Buscastell Móra
	
	
	



	1671- ?
	
	
	



	Josep Buscastell Móra
	
	
	



	1673-?
	
	
	



	Marianna Buscastell Móra
	
	
	



	1677-?
	
	
	



	Paula Buscastell Sala
	
	
	



	1678-?
	
	
	



	Josep Buscastell Simon
	
	
	



	6a generació:
	
	
	



	? - ?
	1701
	Narcís Bofill
	



	Maria Buscastell Bóta
	
	
	



	1682- ?
	
	
	



	Maria Eulària Gelmar de la Torre Buscastell
	
	
	



	1684- ?
	
	
	



	Joan Gelmar de la Torre Buscastell
	
	
	



	1686- ?
	1712
	Teresa Masferrer
	



	Pau Gelmar de la Torre Buscastell
	1726
	Maria Torrents
	



	
	1737
	Margarida Ruscalleda Pujades
	



	1688- ?
	
	
	



	Anna Maria Gelmar de la Torre Buscastell
	
	
	



	7a generació:
	
	
	



	? - ?
	ca. 1750
	Josep Sabater (i Buscastell)
	



	Maria Bofill i Buscastell
	
	
	



	? - ?
	1829
	Maria Bancells
	



	(Josep Sabater i Buscastell)
	
	
	



	8a generació:
	
	
	



	? - ?
	1854
	Narcisa Torrà
	



	Josep Sabater Buscastell i Bancells
	1878
	Maria Ruscalleda
	





La línia familiar d’aquesta branca I de la família Buscastell continua, però ja se’n perd el cognom. Val a dir que aquesta línia familiar és la que està vinculada més directament a la propietat del mas. És curiós observar, també, que si aquesta línia familiar conserva el llinatge Buscastell fins a la vuitena generació és perquè en la setena, Josep Sabater, que es casa amb Maria Bofill i Buscastell devers 1750, adopta, a partir d’aleshores, el nom de Josep Sabater i Buscastell, amb la incorporació del llinatge de la muller, que també dóna al fill, Josep Sabater Buscastell i Bancells.

Taula 4: Esquema generacional dels Buscastell, segles XVI-XVIII (branca II)24










	Dates (de naixement i de defunció)
	boda
	cònjuges
	oficis





	la generació identificada:
	
	
	



	?-1620
	1572?
	Anna Bossó?
	



	Sebastià Buscastell
	
	
	



	2a generació:
	
	
	



	1576-1628
	1606?
	Anna Vidal
	



	Sebastià Buscastell Bossó
	
	
	



	1579- ?
	
	
	



	Salvi Buscastell Bossó
	
	
	



	1585-?
	
	
	



	Jaume Buscastell Bossó
	
	
	



	3a generació:
	
	
	



	1609- ?
	
	
	



	Joan Buscastell Vidal
	
	
	



	1610- ?
	
	
	



	Joan Roc Buscastell Vidal
	
	
	



	1611-1663
	1642
	Magdalena Creixell
	



	Francesc Buscastell Vidal
	
	
	



	1614- ?
	
	
	



	Joan Buscastell Vidal
	
	
	



	1616- ?
	
	
	



	Anna Buscastell Vidal
	
	
	



	4a generació:
	
	
	



	1642- ?
	
	
	



	Margarida Buscastell Creixell
	
	
	



	1645- ?
	1663
	Narcís Palaí Cardoneda
	



	Magdalena Buscastell Creixell
	
	
	



	1648- ?
	1667
	Jaume Vicenç Rovira
	



	Maria Buscastell Creixell
	
	
	



	? - ?
	1683
	Magdalena Fàbregues
	



	Joan Buscastell Creixell
	
	
	



	1652-?
	1678
	Teresa Oliva
	



	Jaume Buscastell Creixell
	
	
	



	? - ?
	1683
	Feliu Caldes i Granollers
	



	Oròsia Buscastell Creixell
	
	
	



	1655- ?
	
	
	



	Francesc Buscastell Creixell
	
	
	



	1658- ?
	
	
	



	Felip Buscastell Creixell
	
	
	



	1662-?
	
	
	



	Margarida Buscastell Creixell
	
	
	



	5a generació:
	
	
	



	1669- ?
	1689
	Pere Lluís
	



	Magdalena Vicenç Buscastell
	
	
	



	? - ?
	1702
	Margarida Boada Adroer
	



	Narcís Vicenç Buscastell
	
	
	



	1671-1704
	
	
	



	Anna Maria Vicenç Buscastell
	
	
	



	1674-?
	
	
	



	Marianna Vicenç Buscastell
	
	
	







6.3. El motiu familiar

Mentre el cognom Buscastell ha anat lligat, en la pràctica, a la propietat de Buscastell, o del mas de Buscastell o can Buscastell, el motiu familiar ha anat de la mà del cognom. És una vegada que el llinatge es perd quan el motiu familiar pren vida pròpia. Així, els actuals propietaris de Buscastell són coneguts també com de can Buscastell, i òbviament hom pot referir-se a ells, en el context maçanetenc, com als Buscastell o a en Buscastell.


[image: A sota, finestra de can Buscastell, el 1999 (fotografia: Taller d'Història de Maçanet).]

A sota, finestra de can Buscastell, el 1999 (fotografia: Taller d’Història de Maçanet).


De la mateixa manera, una de les cases importants del poble, del nucli urbà, és can Buscastell. I els seus propietaris, que també ho són d’una important peça de bosc al nord del turó de Puigmarí, també són coneguts, encara avui, amb el mateix motiu familiar, tot i que no són portadors del cognom Buscastell, sinó que porten el llinatge Ribes, escrit sempre amb a, segons la grafia prenormativa: Ribas. Can Buscastell és una casa de l’antic nucli urbà de Maçanet almenys des de 1773, com es veia en una de les finestres de l’immoble, situat al carrer dels Dolors, el més important del poble. En la dècada dels 90 del segle passat, però, la casa fou enderrocada i al seu lloc se’n va fer una de nova, tot i que conservant les peces de pedra de les finestres i portes. Val a dir que, en tots dos casos, com hem dit més amunt, tant si hom es refereix a persones relacionades amb el Buscastell de Martorell com si és als membres de can Buscastell del nucli urbà, alternen les formes singulars i plurals: en Buscastell o en Buscastells.




7. Conclusions

En aquest article he fet palesa la llarga tradició toponímica de Buscastell (més de vuit segles), sempre relacionada amb el mateix lloc que en l’actualitat, cosa que fa pensar que el Buscastell selvatà pot ser genuí, no fruit d’un trasllat.

També he pogut documentar una llarga sèrie de persones amb un nom relacionat amb el topònim, des del segle XIII al xx, primer com a indicador de procedència, després ja amb un cognom independent.

El fet que a Eivissa hi hagi un important topònim Buscastell, originat al segle XIII per un tal Guillem de Buscastell, contemporani d’altres personatges maçanetencs que poden estar-hi emparentats, dóna una sòlida base a la hipòtesi d’un Buscastell traslladat a Eivissa des de terres gironines. Tot plegat, el topònim -que ha sobreviscut fins a l’actualitat-, l’antropònim -viu durant segles com a cognom fins al segle passat com a mínim, i encara viu com a motiu familiar- i el possible trasllat a Eivissa, testimonien que el Buscastell de Maçanet de la Selva és un dels més importants de la comarca, atesa la seua pervivència i difusió, moltes vegades poc coneguda i estudiada.
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1. No és forassenyat pensar que alguns homes lliures de l’època eren eivissencs d’origen no català. El cas paradigmàtic pot ser el dels Balansat, però n’hi degué haver d’altres.



2. El pas ALVĚUS CASTELL > (al) Buscastell s’hauria d’haver produït mitjançant un estadi intermedi en què la Ě s’hauria convertit en la glide palatal [j] (ALV[j]US), i posteriorment hauria desaparegut. Per altra banda, la v llatina es devia realitzar amb l’aproximant [B], de manera que la confusió b/v ja és més fàcil d’explicar, perquè hauria estat lògica en el romanç andalusí eivissenc.



3. Coromines indica que això degueren llegir «[…] els publicadors pòstums del Dipl. Cat. Vic, § 594, però cal esmenar en Boscatello o Buscastello car reconeixen que hi ha tres lletres raspades» (Oncat III: 150, s. v. Buscastell).
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La necròpolis talaòtica de Son Real

Pere Vilàs Gil

En un recent viatge a Mallorca, uns bons amics em varen proposar un petit passeig cap a la part del sud-est de la platja de Can Picafort, passat el torrent de Son Bauló, ja al municipi de Santa Margalida; allí, després d’una molt agradable caminada per la vora de mar arribàrem a l’anomenada punta dels Fenicis, que pertany a la finca pública de Son Real, adquirida fa anys pel Govern Balear, que, amb aquesta decisió, va garantir la conservació dels monuments històrics, etnològics i arqueològics que aquesta «possessió» té al seu interior i sobre els quals potser algun dia en parlarem.

Aquesta extensa propietat (fins a la darreria del segle XIX de devers catorze milions de metres quadrats, encara que actualment només de 385 ha) havia estat una gran finca rural amb les corresponents edificacions, inclosa la casa dels senyors, corrals per a tota mena d’animaleria, tallers de fusteria i ferreria, molins, forn, edificis per a les famílies dels treballadors i els majorals (dits «amos»), camins rurals interiors, camps de conreu, feixes, una extensa zona de bosc d’on en el seu temps sortia llenya i carbó, etc. Però en aquesta peculiar propietat hi ha un altre element que la caracteritza, que és la presència de la mar, amb la qual limita per la part de llevant, cosa que va obligar a la construcció d’una torre de defensa des de la qual els homes de Santa Margalida feien guàrdia, ja a l’edat mitjana, per evitar una més que possible incursió per sorpresa de corsaris enemics, i que actualment és l’edifici més antic de la finca. Hi ha també una petita illeta, no gaire cosa més que un escull d’uns 3.000 m², anomenat illa des Porros, situat molt a prop de la costa (a uns 100 m de distància), entre les puntes des Fenicis i des Patró; illa que per ella mateixa ja mereix una acurada visita, ja que els anys seixanta del segle xx l’arqueòleg Miquel Tarradell hi va descobrir un espectacular complex religiós i funerari, la qual cosa fa pensar que havia estat unida a terra.


[image: Vista de la necròpolis de Son Real]
Vista de la necròpolis de Son Real

A part de compartir el límit amb la mar, el més característic d’aquesta zona és la presència de pedreres de marès, de les quals des de molt antic s’han extret blocs per a les edificacions que al llarg dels segles s’han anat aixecant en aquest peculiar indret i aquesta és sens dubte la raó principal per la qual s’ha detectat la presència humana: senzillament s’hi anava a treure pedres mareses, però també alga de mar per fer l’«eixut» per als animals domèstics, que després servia per abonar els conreus.

Sembla que el nom de Son Real ha quedat en aquesta singular propietat després de la seua adquisició a la segona meitat del segle XIV per un vesí de la població de Selva anomenat Real Mòger i dels Colombers, descendent d’un dels cavallers que conquistaren l’illa amb el rei Jaume I, però la població se’n pot datar des de molt abans. Concretament hi ha restes de la presència humana de fa 4.500 anys, seguits d’altres d’època pretalaiòtica d’uns 4.000 anys, talaiòtica de devers 3.000 anys i romana de poc més de 2.000 anys, seguides d’altres d’època islàmica, medieval i, naturalment, dels nostres temps, per la qual cosa es pot dir que Son Real representa la Mallorca perenne que subsisteix per sobre de tots els esdeveniments històrics i socials. Amb paraules de l’escriptor Carlos Garrido, autor d’una molt documentada guia sobre aquest magnífic indret:


«[…] A un món com el nostre, quan tot sembla inventat i descobert, encara queda una aventura per complir: l’aventura del passat. Consisteix en escoltar aquest llegat d’altres temps i deixar-lo ressonar en el nostre interior. Perquè a alguna part de nosaltres, seguim essent aquell home antic. I reconèixer-nos en ell ens produeix una profunda emoció […]».



Podríem descriure l’interès històric, etnològic i fins i tot arquitectònic de les cases modernes, el vessant agrari i ambiental de la finca, dividida ara en tres itineraris per a la seua visita turística, la profunda emoció (com diu C. Garrido) que inspira la costa amb la vista del golf d’Alcúdia, de les praderies de posidònia, dels alguers, les coves un dia habitades, les pedreres de marès, els sepulcres megalítics, les molt més modernes torres d’enfilació per als exercicis dels submarins del Polígon d’Armes Submarines, i un bon grapat més de motius per emocionar-se, i és possible que algun dia ens animem a fer-ho, però avui voldria centrar-me en la necròpolis de la punta des Fenicis.

Es tracta d’un promontori triangular totalment ocupat per una necròpolis que s’endinsa dins la mar en direcció a llevant. Hi han aparegut un centenar de tombes i les restes de poc més de quatre-cents individus que corresponen a un extens període que va des del segle VII al III aC. El fet de la constatació de restes arqueològiques a la zona des de fa 6.500 anys fins a l’actualitat contrasta amb el reduït nombre de tombes i de persones que hi ha inhumades. Segons els experts l’explicació pot atribuir-se al fet que aquest lloc d’enterrament devia reservar-se exclusivament per a les classes dirigents. De fet, els objectes trobats a les diferents tombes així ho fan sospitar, com veurem.


[image: Detall de les tombes de la necròpolis]
Detall de les tombes de la necròpolis

La primera cosa que crida l’atenció del visitant inexpert és, però, la mateixa situació de la necròpolis. És inevitable fer-se algunes preguntes, com és ara esbrinar com és possible que tenint tant d’espai cap a l’interior justament haguessin escollit aquest terreny en l’actualitat tan poc indicat per a una cosa tant fonamental com enterrar els seus morts més importants. Tot d’una es veu que els dies que el vent bufa fort del llevant i gregal, fenomen ben freqüent, els esquits arriben fàcilment al jaciment i deixen tota la necròpolis banyada d’aigua de mar, fet que si es produïa a l’època en què el cementeri estava actiu és de suposar que no devia agradar gaire, almenys als familiars dels difunts.


[image: Vista de les estructures de la necròpolis]
Vista de les estructures de la necròpolis

Una possible explicació pot ser que en aquella època la mar era més lluny i que l’indret era prou endins de terra com per no tenir cap perill que la mar hi arribàs; de fet a la vora de mar hi ha indicis que fan pensar que un temps s’hi varen construir més tombes, avui cobertes per les aigües. Ben mirat també s’admet que només uns metres més enllà hi devia haver un istme que unia la costa amb el que avui és l’illa des Porros, d’altra manera no s’entendria l’existència de restes arqueològiques com les que va descobrir i excavar Miquel Tarradell.

Una altra pregunta que tot d’una es planteja és si aquesta necròpolis, com diuen els experts, era dedicada a les classes dirigents, avui diríem que a l’aristocràcia, on són les restes dels difunts de les classes més baixes?, tal vegada al cementeri comú de Santa Margalida?


[image: Una altra vista de la necròpolis vora la mar]
Una altra vista de la necròpolis vora la mar

De seguida es veu que les tombes, encara que molt juntes unes de les altres, responen a tres tipus diferents, la qual cosa indica que, encara que pròximes, varen ser construïdes també en èpoques diferents. Originalment varen ser tapades per grans lloses. Les més antigues són de planta quadrada, rectangular o circular i corresponen a una primera fase a partir dels segles VII i VI aC. La segona tipologia correspon a les que tenen forma de naveta (en aquest cas de «micronaveta»), ja que recorden aquestes peculiars construccions com les de la vesina illa de Menorca o també d’alguns indrets de Mallorca, tot i que de dimensions molt més petites. Segons els experts corresponen al segle v aC, quan l’illa comença a rebre influències externes, sobretot des de l’Eivissa púnica. La tercera tipologia és de planta quadrada, molt més senzilla, i correspon al segle III aC, quan arriba el final dels enterraments en aquesta necròpolis. Aquest dilatat període de devers cinc-cents anys representa, idò, una síntesi de la prehistòria de Mallorca.


[image: Tomba oberta a la necròpolis]
Tomba oberta a la necròpolis

Però tornem a les preguntes que ens fèiem abans: qui eren els que varen ser enterrats aquí? Sembla que eren individus de la classe dirigent, guerrers i caps, pràcticament tots del gènere masculí. És sabut el fet que la societat talaiòtica va patir un dèficit crònic de població femenina, la qual cosa se suposa que degué representar no pocs problemes entre ells mateixos, a part dels que tenien quant a la defensa davant atacs externs. Tots ells no passen molt de l’edat de trenta-sis anys, cosa que avui en dia diríem de gent molt jove, amb l’excepció d’un individu que tenia l’excepcional edat de cinquanta anys.


[image: Visitant observant les tombes]
Visitant observant les tombes

Una de les coses que criden més l’atenció és que hi havia una bona quantitat de cranis trepanats, és a dir, amb forats fets quan el seu propietari encara era viu, tot i que també n’hi havia, i això sí que és més difícil d’entendre, que havien estat sotmesos a aquesta tècnica després de la mort. Tal vegada per practicar i així aconseguir experiència? És un misteri. D’altra banda es pot veure que amb algunes excepcions les dimensions de les tombes no eren molt grosses i és que els cossos eren enterrats en posicions bastant forçades, amb els membres endoblats per les articulacions i els cossos encongits i amarrats amb cordes. Potser per economitzar l’espai?


[image: Vista general de les estructures de pedra]
Vista general de les estructures de pedra

Però a part de les restes humanes, quines altres coses hi havia a les tombes? És a dir, amb quina mena d’objectes enterraven els seus morts? En algunes es veu una petita excavació a l’interior de la tomba, que tant podia servir per posar-hi les restes d’anteriors difunts que havien utilitzat la mateixa tomba com per depositar-hi els objectes més estimats en la vida de la persona allí inhumada, pràctica, aquesta, relativament comuna en altres civilitzacions ben conegudes. Els objectes existents en el moment de les excavacions posen en evidència que la societat talaiòtica era més bé pobra en recursos, perquè els materials trobats són exclusivament armes com punyals, espases, puntes de fletxa, claus, etc.; en cap moment hi han aparegut joies, collars ni cap altre objecte d’ostentació personal que servís d’ornament o de signe d’autoritat, llevat d’alguns grans de pasta de vidre, caragols i petxines, tot i que sí que hi havia ceràmica. Uns objectes que representen un misteri són una mena de taps fets d’ós de bòvid, com si fossin taps d’ampolla moderna, però que no se sap per què servien.

Com a curiositat, cal afegir que, a la tomba del que havia estat un guerrer, s’hi varen trobar les restes d’un ca. Sens dubte el seu millor amic en la vida el va acompanyar també en el seu darrer viatge, ja sigui voluntàriament o per la força. Altres esquelets fan palesa la duresa de la vida d’aquells personatges: l’individu d’uns cinquanta anys que abans hem esmentat va morir clarament de tres cops al cap propinats per un objecte amb tall, probablement una espasa, i no és l’únic cas en què hi ha signes de violència, ja que un altre va ser colpejat al front amb un objecte metàl·lic per un agressor situat davant d’ell, En alguns d’aquests enterraments, segurament els que corresponen a personatges principals, hi havia plaques de plom decorades com a ofrenes funeràries.
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Notes sobre els carros de bous conservats a la Mola de Formentera

Nicolau S. Cañellas Serrano


1. Notícies

Les notícies antigues sobre l’existència de carros a Eivissa i Formentera són escasses. Diversos testimonis de finals del segle XVIII n’arriben a negar l’existència. Per exemple, parlant de la Pitiüsa major: «Sus caminos, si es que merecen este nombre las veredas por donde se habitúa á ir la gente, son impracticables no solo á ruedas, que se desconocen de todo punto, sino aun á la huella humana» (Vargas 1787: 12). A la mateixa època, en un informe sobre l’estat dels camins de l’illa llegim: «No hay carros para el transporte de granos y demás frutos» (Ferrer 2012: 28). Aquestes rotundes afirmacions contrasten amb l’evidència d’algunes referències documentals de l’ús de carros que daten del segle XVI. La primera és de 1559. Al llibre de pòlisses de la Universitat d’Eivissa s’esmenta el pagament de «deu sous per lloguer de dos mules que ab un carro aportaren un lleüt en Portmany» (Ferrer 2012: 32). Probablement, els testimonis del segle XVIII reflecteixen l’absència de carros de transport, però no es refereixen a l’ús dels carros com a eina dels pagesos per transportar a curta distància els seus ormejos i les seves collites.

Al volum de Die Balearen dedicat a les antigues Pitiüses, l’arxiduc Lluís Salvador és el primer que ens dóna notícies detallades sobre els carros d’Eivissa i Formentera: n’hi ha 25 «de dues rodes per dur càrrega, com els que s’empren a la Península i a les altres Balears» i uns 50 d’«antiquats de dos animals de tir, també de dues rodes», usats pels pagesos. Els primers són importats, sobretot des de Mallorca, els segons es fabriquen a Eivissa (Habsburg-Lorena 1869: 103). A Formentera sols «n’hi ha dos o tres, passats de moda i estirats per bous, com els que encara s’usen a Mallorca» (Habsburg-Lorena 1869: 316).

Els carros importats, segurament carros de barrerons mallorquins, són els actuals carros de barana. Sobre aquests vehicles ja hi ha a Eivissa una abundant i molt bona bibliografia (Guerau d’Arellano 1985; Tur 2000 i 2012; i Ribas 2013). Però, com eren els altres carros? Els antiquats, tirats per dos animals. L’arxiduc ens diu que són «com els que s’usen encara en gran nombre a Mallorca i que coneixerem més de prop en descriure aquesta illa» (Habsburg-Lorena 1869: 103). A Mallorca, els carros tirats per dues bèsties s’anomenen carros de parell i, tal com havia promès, l’arxiduc en va fer una bona descripció: «Constitueixen la forma més barroera de carro que hom pot imaginar, i consisteixen en una feixuga armadura de fusta, insòlitament ampla en comparació amb la llargària, que cap avant acaba en un triangle en forma de forca, travessat per l’espigó; l’armadura descansa tan sols damunt dues rodes, que antigament, en lloc de tenir radis, eren plenes» (Habsburg-Lorena 1880: 726). Podem veure dibuixat un d’aquests carros al llibre Carros i carreters d’Eivissa (Ribas 2013: 57).

A l’edició de Die Balearen de 1886 no es dóna cap informació sobre Formentera, però s’amplia la d’Eivissa: «Atendida la falta de caminos, no es de extrañar que los carruajes de todas clases y aún los más groseros de transporte, escaseasen hasta el punto de no llegar quizás á cincuenta, los que á fines de 1867 existían en la isla, todos de dos ruedas, por el estilo de los más ordinarios que se usan en Mallorca y pertenecientes a algunos de ellos á vecinos de la ciudad y la mayor parte de los demás á labradores acomodados de San José, San Antonio y Santa Eulalia, que se servían de estos vehículos para el acarreo de los frutos de su hacienda, del estiercol y de la piedra y demás materiales empleados en las construcciones rurales» (Habsburg-Lorena 1886: 445). Ara es marca una certa distància entre els carros de dos animals i els carros mallorquins. Ja no són «com els que encara s’usen a Mallorca», sinó «por el estilo de los más ordinarios que se usan en Mallorca». D’altra banda, sembla que en aquell moment els carros de dues bèsties s’han deixat d’usar a Eivissa, perquè tots els carros que hi ha a l’illa en aquell moment, més de 600!, són estirats per un sol animal (Habsburg-Lorena 1886: 445). Malgrat que l’arxiduc no dóna notícies sobre els carros a Formentera, allà es continuen usant els carros de dos animals. En
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Carro de parell mallorquí amb rodes plenes al segle XVIII. S’hi pot veure la garrova (clàvia) que trava la roda al fusell i els claus que protegeixen el caire de la roda. Les bandes estan desmuntades i el carro carrega quatre portadores de raïm (Mapa del cardenal Despuig. Vinyeta de Porreres. 1784).


dóna testimoni la crònica d’un accident que va succeir el 29 de juliol de 1926: el conductor d’un carro de bous del Pilar, que torna cap a la Mola carregat de patates, intenta pujar-hi quan passa pes Caló, amb la mala sort que cau i una de les rodes li passa per damunt i el mata (Diario de Ibiza 24/07/1926: 2). L’ús d’aquests carros a la Mola arriba fins a dates prou recents. Fina Ribas presenta una magnífica fotografia de dos d’aquests carros, presa a la segona meitat del segle XX, on s’aprecia una caixa de formes quadrangulars (Ribas 2013: 55). A més, en un article de 1985 es diu que «A Formentera, a la Mola, també s’ha fet servir fins ara la carreta de bous» (Guerau d’Arellano 1985: 45). A la segona meitat del segle XX, els carros de bous sols s’empraven a la Mola, on n’hi havia una quinzena (Vicent Juan, comunicació personal, 2013). Els fabricava en Xomeu, «es Moliner» (Vicent Juan, comunicació personal, 2013). Mentrestant, a baix, ja s’usaven els de barana i els de calaix (Vicent Juan, comunicació personal, 2013). Guerau d’Arellano publica un dibuix fet a partir d’una fotografia que mostra un vehicle molt diferent del carro de parell mallorquí que hem descrit abans. La caixa és quadrangular amb bandes baixes, formades per dues posts, sostinguda per dues rodes de 14 radis. El llit també està format per posts. Del centre de la part frontal arranca una barra, a banda i banda de la qual es junyen els animals (Guerau d’Arellano 1985: 46). Antoni Tur Riera, «Sendic», ens diu que «Els primers carros eren uns carros petits amb rodes massisses i amb el fusell de fusta i el més probable és que anassin tirats per bous» (Tur 2000: 106). L’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera (volum 2, de 1996) no recull l’entrada carro de bous. En contrapartida aporta la denominació de carreta, tot i que assignant-li un nombre excessiu de rodes: «Carro usat a Formentera fins a mitjan s XXx. Duia més rodes que el carro i la caixa era de taules; normalment la carreta era estirada per bous». Al llibre Carros i carreters d’Eivissa, Fina Ribas els descriu així: «La carreta o carro de bous és un tipus de carro de feina usat a Formentera fins a mitjans del segle. Són carros de càrrega i amb una gran capacitat. […] Eren estirats per dos bous. Per això, en comptes de dos braços, tenien un arbre o camatimó enganxat al fusell o a la barra central del calaix. La caixa de la carreta té forma rectangular i està limitada per les barres laterals i els capçalets. El sòl i les baranes són fets de taules. Al davant i al darrere de la caixa portava dos taps que es podien posar o treure depenent de la càrrega que s’havia de portar. Les rodes són similars a les dels carretons per ases. Pel que sabem tenien una factura molt rudimentària, amb poques peces de ferro. En unes restes que se’n conserven a la Mola, el fusell és parcialment de fusta» (Ribas 2012: 55 i 57).

El 2012, Antoni Ferrer Abárzuza planteja la possibilitat que els carros de bous hagin estat portats a finals del segle XVIII per fusters mallorquins, cridats pels il·lustrats, per ensenyar a fabricar carros als eivissencs (Ferrer 2012: 32). Aquesta idea es fonamenta en la identitat que estableix l’arxiduc amb els carros mallorquins, que és incorrecta. Si en aquell moment es va arribar a produir aquesta transferència de tecnologia, el model que s’hauria importat hauria estat el carro de barana, molt més avançat i molt semblant al carro de barrerons mallorquí que, en aquell moment, ja circulava per l’illa.



2. Els carros de bous de la Mola

Mitjançant Fina Ribas, que havia rebut la informació d’Antoni Ferrer Abárzuza, vaig saber
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Carro de bous trabuc. Can Pep de sa Talaiassa.


de l’existència de les restes de dos carros de bous a la Mola. Així que, a la primavera de 2013, Fina i jo mateix anàrem a Formentera i les examinàrem.

Carro de can Pep de sa Talaiassa

El buc del carro (l’estructura, sense la caixa, les rodes ni el fusell) està format per dues barres de fusta (de 2,13 x 0,06 x 0,15-0,20(h) m) que formen els laterals. A la part central, les barres són més altes i això permet estalviar la necessitat de bastaixos (peces que es col·loquen entre els braços i el fusell). Les dues barres estan lligades entre elles per quatre barrots, els extrems dels quals van inserits a les barres laterals. Els dos dels extrems són gruixats (0,06 x 0,12-0,16(h) m) i formen l’estructura del carro. Els dos interiors són més estrets (0,04 x 0,05(h) m) i sols tenen la funció de suportar els taulons que formen la sola. La sola del carro, delimitada per les barres laterals i els barrots dels extrems, fa 1,96 x 1,21 m (2,37 m²). Les rodes són de 14 radis i de petit diàmetre (1,04 m). El fusell és de construcció mixta de fusta i ferro. Està format per dues barres de ferro situades als extrems, embotides dins una barra de fusta. Els bous es junyien a banda i banda del camatimó, una barra situada sobre l’eix longitudinal del carro, que arrancava del fusell i anava fins més enllà del barrot frontal. El camatimó ha desaparegut, així que no es pot saber quina era la longitud original. Sembla que la caixa del carro podia trabucar sense desjunyir els animals, perquè el camatimó estava fixat al fusell a través de dues armelles que li permetien girar. Al barrot frontal hi ha una osca a la part inferior, on s’inseria el camatimó. Dos forats, a banda i banda de l’osca, devien permetre el pas de dues espigues. El camatimó es podia travar o destravar amb l’ajut d’una platina o d’un matràs situat a la cara inferior del barrot. Les bandes de la caixa són baixes (0,36(h) m, la qual cosa representa 0,85 m³ de capacitat) i estan formades per dos taulons longitudinals fixats a les barres laterals mitjançant tres barrots. La sola està formada per set taulons longitudinals que descansen sobre els barrots que lliguen les barres laterals. Els extrems de la caixa estan tancats per dues posts que se subjecten amb unes guies col·locades a la cara interior de les bandes.

Carro de can Porrassines

Aquest carro porta la tauleta número 35, de l’any 1971, del municipi de Formentera, que és testimoni del seu ús almenys fins aquesta data. Ningú no hauria pagat per poder circular amb un vehicle que no usava. Al contrari, potser es va usar en dates més tardanes, però sense circular, o circulant molt poc, per carreteres públiques. Es pot considerar que aquest carro representa el model original del carro de bous, perquè l’altre havia estat modificat per trabucar. El buc està format per dues barres de 2,18 x 0,06 x 0,145(h) m lligades entre elles per cinc barrots que travessen les barres laterals. Els dos dels extrems i el central són més gruixats: 0,06 x 0,12(h) m els extrems i 0,09 x 0,08(h) m el central. Els dos intermedis són més prims (0,08 x 0,04(h) m) i serveixen per suportar els taulons de la sola. El camatimó, de secció el·líptica (0,12 x 0,09(h) m), es conserva parcialment i està fixat a la cara inferior del barrot central i a una osca del frontal. No sembla que arribi fins al barrot posterior (no és segur, pel mal estat del carro). Porta una roda petita, de 14 radis i d’1,05 metres de diàmetre.
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El fusell és totalment metàl·lic, corbat al centre cap a la part inferior, semblant als dels carros de barana o de calaix. Es connecta amb el buc a través de dos bastaixos. La sola està formada per cinc taulons longitudinals, amb una superfície de 2,26 m². Les bandes són baixes, de 0,45 m d’alt (1,02 m³), formades per dos taulons longitudinals. Els extrems es tanquen per posts de dos taulons, que es passen dins guies fixades a la cara interior de les bandes. Per evitar que la caixa es badi, a la banda de dalt de l’extrem anterior hi ha una vareta metàl·lica transversal.



3. Conclusions

El nom de carro de bous, o de vaques, deu ésser relativament modern. Quan aquests vehicles eren els únics que circulaven per les illes, no els calia una denominació més específica que la de carro o carreta (Guerau d’Arellano 1985: 45; Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera). Segons el DCVB (Diccionari català-valencià-balear d’Alcover i Moll), la carreta és un «Carro de llança, que és estirat de dues bísties, especialment de dos bous (pir-or., or., occ., val.)». En tot cas, sols l’arribada dels altres carros obligarà a donar alguna denominació específica a aquests vehicles. L’escassa durada de la convivència entre els carros de bous i els de barana, no va fer necessari aquest nom a Eivissa. Però la seva pervivència a Formentera va obligar a donar-los un nom propi. El nom escollit feia referència a la característica més destacada en aquell moment: l’ús de bous (o vaques) per al tir, ja que els carros de barana eren tirats per un mul.

Són de factura molts senzilla, estan construïts amb barres quadrangulars, disposades formant angles rectes. Això els fa diferents dels carros de parell mallorquins, que són de planta afusada. Al DCVB, a la veu carro, apareixen carros amb aquesta fesomia que provenen de les comarques de la Cerdanya (als Pirineus) i del pla d’Urgell (devers Lleida). L’escàs diàmetre de les rodes, probablement condicionat per la mida dels animals de tir, fa que la sola del carro sigui baixa (0,70-0,79 metres) i, per tant, bona de carregar i molt estable. En cap hem trobat elements per suportar un envelat. Pràcticament no tenen peces metàl·liques (sols alguna espiga per fixar buc i fusell i buc i camatimó). Els carros de bous, com els de calaix, no es pintaven (Vicent Juan, comunicació personal, 2013). No tenen mossos, ni pujador, ni fanalera, ni màquina de frenar… Per baixar de la Mola, frenaven les rodes amb un pinet jove que anava entravessat de roda a roda. Es fermava amb dues cordes al fusell del carro, de manera que quedava entravessat darrere les rodes. Per frenar, el pi s’estirava amb una tercera corda fins que quedava estret entre la part posterior de la roda i la cara inferior dels braços del carro (Vicent Juan, comunicació personal, 2013, i Ribas 2013: 74). Amb tota probabilitat originalment eren carros de roda plena. Algunes fonts orals recorden l’existència de rodes d’aquest tipus tant a Eivissa com a Formentera. A Eivissa es conserva el record del carro de s’Argentera, anomenat es carromato, al qual es lubricava el fusell amb brou del trull (Tur 2000: 106). Tot i que cal a dir que, segons l’arxiduc, els carromatos eren «Carruatges més grossos i baixos del tot, proveïts de quatre rodes plenes, que són estirats per un parell amb jou com els carros de pagès i s’anomenen carromatos. Es fan servir quasi exclusivament per transportar pedres feixugues a les pedreres o en els treballs de construcció, sovint també per al transport de blat i de farina. No obstant això, de cada vegada cauen més en desús» (Habsburg-Lorena 1880: 729). A la Mola de Formentera s’usaven carros de roda plena a finals del segle XIX (Galiana 2014: 27) i als anys trenta del segle passat a Can Toni Puig encara empraven un carro amb rodes d’aquest tipus (Ribas, en premsa). El principal avantatge de les rodes plenes és que són fàcils de construir i de reparar. Són de forma discoïdal, formades per taulons de fusta superposats, lligats entre ells per reforços metàl·lics. El caire està recobert per grans claus. Al centre hi tenen un forat de secció quadrada, on encaixa l’extrem del fusell. Sota les barres laterals del buc, el fusell es fa de secció circular i gira tot fregant la barra. Per evitar que el fusell es desplaci lateralment, s’eixampla a banda i banda. Unes peces de fusta a banda i banda del fusell, sota la corba, n’eviten el desplaçament longitudinal. El fregament entre el fusell i les corbes és molt intens. Era per reduir aquest fregament, que podia arribar a calar foc, que el conjunt s’untava amb el brou del trull. El gran defecte de la roda plena era que les rodes i el fusell giraven formant un sol cos. En haver de voltar, les dues rodes feien les mateixes voltes, tot i que l’exterior feia un recorregut més llarg i la interior el feia més curt. Així, la roda de dedins girava sense desplaçament, mentre l’exterior llenegava sobre el trespol. Bèsties, camí i carro, tot patia, grunyia i tremolava.

L’única solució per a aquest defecte era usar rodes de radis, amb el fusell fix. A Mallorca, mitjançant la imposició de taxes específiques, s’aconseguirà eradicar la roda plena durant la primera meitat del segle XIX (Garcias 1895). L’ús de les rodes de radis perllongarà la vida dels carros de parell fins ben entrat el segle xx. A Eivissa, el limitat nombre de carros no degué fer necessària una iniciativa tan dràstica. Per aquesta raó, el carro de bous, escàs i amb les incòmodes rodes plenes, va ésser tan ràpidament desplaçat a Eivissa, on els pagesos tenien muls que podien tirar els carros de barana. En canvi, la facilitat i economia de reparar i mantenir aquestes rodes era un factor crític a la Mola, on bous i vaques van ésser els únics animals de tir fins a l’arribada del turisme (Ribas, en premsa). Això va permetre allargar-ne l’ús i va donar temps a la incorporació de les rodes de radis. Hi ha notícies de l’ús de rodes plenes amb fusells de ferro, segurament un sistema híbrid on les rodes plenes giraven al cap del fusell, que devia ésser fix (Ribas 2014, entrevista inèdita).

Des del segle XVI tenim notícia de l’existència de carros tirats per dos animals a Eivissa. El 1869 l’arxiduc dóna testimoni de l’ús de carros d’aquest tipus a Eivissa i Formentera. El 1886 aquests carros han deixat d’emprar-se a Eivissa, substituïts pels carros de barana. Però l’ús d’aquests carros continuarà a Formentera fins als anys setanta o vuitanta del segle XX. A la Mola de Formentera es conserven a la intempèrie les restes de dos d’aquests carros, i no es pot descartar que pugui haver-n’hi més. Així doncs, aquestes restes són el darrer testimoni conegut del que eren carruatges tradicionals de les Pitiüses. Per aquesta raó, tenen un enorme valor etnogràfic i antropològic, no sols per a Eivissa i Formentera, si no per a tot el món. Per tant, és urgent i indefugible arribar a acords amb els propietaris que permetin traslladar els carros a indrets on es pugui evitar que continuï la seva degradació i garantir-ne la recuperació.



4. Fonts


Orals

Vicent Juan Cardona «des Boixets» (1957).
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Les cabres del Vedrà, un anacronisme intolerable

Joan Mayol


«[…] davant el massiu morrot del Cap del Jueu, s’alça un penyal superb: l’illot del Vedrà, amb l’apèndix del Vedranell. Erecte i pelat, fa l’efecte d’una erupció petrificada o un castell desmantelat… […] I sembla que en aquesta roca escarpada hi viuen, o hi moren, cabres salvatges […]» BALTASAR PORCEL. Viatge a les Balears Menors, 1968.



La primera vegada de les moltes que he tengut la sort de pujar al Vedrà va ser el maig de 1978, en companyia, entre d’altres, de l’amic Cristòfol Guerau d’Arellano, a la recerca d’una sospitada colònia de gavina roja.1 Ens acostà a l’illot un jove pescador de cala d’Hort, Bartolo de nom, el cos del qual estava clarament assenyalat pels efectes d’una explosió de dinamita, un procediment de pesca clandestí que s’havia practicat fins temps recents a la zona. El mariner ens indicà que trobaríem els nius al pla de la Pala Marina, al vessant de llevant de l’illot, al qual podríem accedir per un viarany que ascendeix des del ponent. Efectivament, després de l’aspra pujada i un pas una mica delicat, en un dens pradell de la ravanissa de les Pitiuses (Diplotaxis ibicensis), trobàrem moltes desenes de nius de la raríssima espècie, de la qual la població mundial era avaluada a la primeria d’aquella dècada per sota de les mil parelles a tota la Mediterrània, única regió del món on es troba. Es considerava una de les gavines més escasses del planeta, i el patró de l’embarcació en menjava, cada any, una bona quantitat d’ous.

Va ser ell qui ens explicà que, pocs anys abans, les cabres havien desaparegut del Vedrà, capturades, deia, per pescadors valencians. El cert és que la flora s’havia beneficiat clarament d’aquella absència: l’illa era molt verda, amb una bona cobertura de plantes anuals i arbusts ben constituïts, guarnits de brostades verdes i tendres. El Vedrà va anar recuperant la seva flora pròpia al llarg dels anys següents, una flora plena d’originalitats i rareses. El primer botànic que s’hi va interessar va ser Enric Gros, que recol·lectava plantes de les Pitiüses per encàrrec del Dr. Pius Font i Quer, de l’Institut Botànic de Barcelona, en les primeres dècades del segle XX. En Gros, caminador i corremon infatigable, no era, però, prou àgil per enfilar-se pels penyals, i es va fer ajudar per un eivissenc de notables habilitats. Font i Quer, anys a venir, va evocar-ho en una notable publicació sobre el seu col·laborador: «En Gros es va fer ajudar d’un home d’habilitats escaladores formidables, que era Palerm, el dels Cubells. Palerm era un excel·lent penyaler, avesat a afollar nius de gavina; dels més enlairats roquissers sempre en baixava amb la pitrera plena d’ous, i, quan hi feia d’ajudant, amb les rares herbetes que es crien a les fissures dels penyals. Palerm i els de casa seva en feien gran festa, dels ous de gavina […]».2


[image: Cabres al Vedrà (fotografia: José Julio Argandoña).]

Cabres al Vedrà (fotografia: José Julio Argandoña).


Gros, Palerm i diversos botànics han acumulat centenars de dades que demostren que el Vedrà és probablement l’indret de major interès botànic de les Pitiüses. La seva morfologia, constitució geològica, exposicions als vents marins i insolacions diverses li donen una riquesa de microclimes que han fet possible la supervivència i el manteniment d’espècies rares o inexistents a les nostres illes fora del Vedrà. També la presència d’aus marines, que fecunden la terra amb les seves dejeccions, afavoreix la diversitat de la flora. Els indrets més assolellats tenen una garriga dispersa de bufera arbustiva, Withania frutescens, una planta d’afinitats meridionals, amb algunes savines de grans dimensions. L’obaga, en canvi, té una vegetació més densa amb dominància de grans llentriscles i ullastres. En diversos indrets creixen espècies tan rares i notables com Teucrium cossoni punicum, Bisculetta ebusitana, Helycrisum ambiguum, Gallium friedrichii, Teucrium polium vedranense, Asperula paui, Silene hifacensis, l’exclussiva camamilla del Vedrà, i espècies més conegudes, com el garballó, la gran lletrera arbustiva, Euphorbia dendroides (una espècie tirrènica que no medra enlloc més de les Pitiüses) o fins i tot un únic exemplar de llorer, tal vegada un relicte del Terciari… En total, es coneixen a l’illa 166 espècies de vegetals, una quantitat elevadíssima per un indret d’extensió tan reduïda.


[image: Vedrà el 2003, inici procés degradació per cabres.]

Els efectes de l’existència de cabres al Vedrà són ben visibles en aquestes dues fotografies, fetes amb 11 anys de diferència. La de 2003 és de Joan Rita, ja iniciat el procés de degradació. La de 2014, de Víctor Colomar.


Hi havia cabres, quan en Gros va estudiar la flora del Vedrà? És ben probable: l’any 1908 Vicent Blasco Ibáñez, a la novel·la Los muertos mandan (on abusa dels tòpics de la violència eivissenca o del racisme antixueta dels mallorquins) dedica algunes línies al bestiar vedraner: «[…] veía saltar sobre las oquedades del gran peñón gris, sombreadas por el verde de las savinas y los pinos marítimos, unos puntos de color, semejantes a pulgas rojas o blanquecinas, de incesante movilidad. Eran las cabras del Vedrá; cabras salvajes por el aislamiento, abandonadas hacía muchos años y que se reproducían lejos del hombre, habiendo perdido todo hábito de domesticidad, huyendo monte arriba con prodigiosos saltos apenas una barca abordaba el peñón. En las mañanas tranquilas, sus balidos, agrandados por el silencio agreste, extendíanse sobre la superficie del mar».

Sorprenentment, l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria, poques dècades abans, no fa cap referència a les cabres del Vedrà. Aquesta omissió crida molt l’atenció, ja que el noble toscà bé esmenta cabres a les illes del Bosc i Tagomago (per dues vegades!), detalla l’abundància d’aquest bestiar a l’Espalmador («isla ricamente dotada de cabras»), i refereix fins i tot com els pagesos en transportaven anualment des d’aquesta darrera illa a l’Espardell, perquè hi passassin l’hivern (a l’Espardell no hi ha aigua dolça, la qual és imprescindible a l’estiu per al bestiar). Per cert, que de les primeres ens conta que «son tan indómitas que ocasionalmente se ven forzados los propietarios a matarlas a tiros para darles caza».3

El costum d’usar els illots com a corrals és antiquíssim, arreu del món. Sembla ser que el cas del Vedrà està documentat des del segle XIV, però aquesta pràctica deu ser tan antiga com la navegació. Sense anar més lluny, Cabrera no té aquest topònim per casualitat, i hi ha moltes illes mediterrànies (Caprera, Capraia, Capri…) amb nom d’aquests ungulats introduïts, com també es repeteix el nom de Conillera i d’illa dels Conills (una altra espècie de reiterades introduccions). Si tornam a la gran obra de l’arxiduc Lluís Salvador, ens trobam com fa referències explícites a l’abundància de cabres a la Dragonera i a Cabrera, on la vegetació és «lamentablemente pasto de las numerosas cabras salvajes, de ahí su nombre, y de los conejos en número devastador». Més envant detalla que de cabres, a l’illa, n’hi ha 400, que els mascles sanats es mantenen a l’illa dels Conills, que a na Rodona s’hi mantenen els cabrits desmamats per a la venda (20 caps), i 12 més a la Imperial, mentres als Estells (illots rocosos i diminuts al sud de Cabrera Gran) sols hi ha algunes cabres velles i quatre ovelles. També en dóna notícia per a l’illa d’en Colom, de Menorca, on les cabres havien estat eliminades pocs anys abans de la seva visita, pels danys que ocasionaven a la vegetació.


[image: Mapa toponímic de l'interior des Vedrà i es Vedranell]

Als mapes toponímics de Cosme Aguiló (1987) es pot comprovar que la densitat de topònims del Vedrà és la més alta entre la dels illots de les Balears, la qual cosa es deu a la intensitat dels usos humans que s’hi han practicat. Criden l’atenció els relacionats amb bestiar porcí, indicatius d’un altre ús ramader que hi degué ser practicat.


No sols cabres, conills i ovelles han format part del bestiar microinsular: també els porcs han estat introduïts als illots. Aquests tenien uns efectes especialment esquilmadors, per la seva conducta grufadora, generadora d’erosió, i predadora, ja que consumien ous i polls d’aus marines quan els podien abastar. A la Dragonera va haver-hi una guarda de truges fins a la compra de l’illa pel Consell de Mallorca. A les illes de Sant Eulàlia n’hi amollaven per tal que consumissin els tubercles de la rapa (Arisarum vulgare). En resum, uns usos d’alt impacte, que una societat quasi autàrquica i d’economia precària requeria per mantenir-se.

Un exemple indirecte dels efectes esquilmadors de la presència de bestiar domèstic és la distribució geogràfica d’una interessant espècie vegetal, l’alfals arbori, Medicago citrina. Aquest endemisme sols es troba a les Bledes, els Malvins, els penyals de l’Espartar, alguns illots de Cabrera i dels Columbrets. Quina explicació té una distribució geogràfica tan limitada i disjunta? És òbvia: està confinat als illots on no hi ha hagut herbívors que l’hagin devorat, ja que, com a bon alfals, és molt apreciat per cabres o conills!

Tornant a l’aprofitament dels limitats recursos naturals dels illots, el cas del Vedrà presenta una singularitat notable: probablement pel seu caràcter de propietat proindivisa, s’hi havia dissenyat i aplicat un procediment molt ritualitzat que garantia un aprofitament equitatiu entre els propietaris i evitava comprometre la continuitat de les pastures. Cada any es feien dues extraccions de cabrits, per Pasqua i per Nadal, un per cada família en la primera i mig en la segona, més un animal que es menjava en comú els dies de l’aplegada, que era també una tasca compartida. Una feina, per cert, no desproveïda de risc, el qual era conjurat passant devotament el rosari durant el viatge de cala d’Hort a l’illot, assegurant-se així una certa protecció celestial. La tradició oral invoca l’efectivitat del procediment ja que, es diu, no hi ha record de cap estimbada mortal aplegant cabrits. Aquesta extracció anual de devuit o vint caps devia mantenir la guarda ben controlada, i evitava que esquilmàs excessivament la vegetació. Això no vol dir, però, que les espècies més sensibles no fossin perjudicades per la pastura, perquè no és el mateix mantenir la cobertura vegetal que els efectius demogràfics de cada espècie que la integra. Diverses espècies rares sobrevisqueren en condicions precàries en els llocs més empenyalats, poc accessibles als herbívors, i altres degueren desaparèixer.

Els vedraners, tanmateix, tenien a l’illa altres activitats: n’aprofitaven els ous de gavina (per cert, la gavina roja, que cria en nuclis més compactes, i per tant més visibles, que la gavina vulgar, en devia ser víctima propícia!), polls de virots i altres aus marines, cries dels esparvers o falcons marins… També es tallaven savines (encara avui hi ha alguna soca abandonada per un arboricidi antic, que va acabar amb la fusta sense ser aprofitada!). Rabasses de mata i altres llenyes eren aprofitades per coure carbó, activitat que podia ser -diuen- una excusa per mantenir la presència humana a l’illot, amb objectius més relacionats amb el contraban de tabac que no amb el de coure carbó!

El sentit d’aquests usos el segle XXI és, evidentment, anacrònic, i la capacitat de les noves generacions urbanes per a una tasca tan costosa i delicada com és l’encalç de cabres pels penyals no és la mateixa que tengueren els pagesos i mariners obligats per la limitació dels recursos disponibles. De fet, sembla ser, en els darrers aplecs de cabres al Vedrà no s’aconseguia, ni de lluny, obtenir un animal per a cada família!

El bestiar insular

Els canvis socioeconòmics que han caracteritzat les nostres societats en els darrers decennis han influït molt en la presència de bestiar en les petites illes despoblades. Les cabres desaparegueren de la majoria d’illots de les Balears sobre la meitat del segle XX, per desinterès dels seus gestionaris. Les de Cabrera (les pells de les quals eren embarcades cap a Barcelona fins als anys quaranta) varen ser extingides a trets. L’empresa que volia urbanitzar la Dragonera en va fer la mateixa gestió els anys setanta, en benefici de la cobertura de pinar. En els dos casos, els canvis de la vegetació varen ser rapidíssims i espectaculars. Es va viure un cas conflictiu a l’illa Nitja de Menorca, on als anys noranta encara es mantenia una guarda de cabres d’un lloc veí, amb l’excusa de la tradició, tot i els efectes de conspícua degradació de la vegetació i repercussions negatives a la fauna (que perdia refugis). En aquell cas, la propietat pública de l’illa va facilitar una acció contundent per via sancionadora, i els propietaris dels animals els retiraren definitivament.

Aquest no és un problema original de les Balears. La IUCN (Unió Internacional per a la Conservació de la Natura) inclou la cabra entre les 100 espècies invasores més pernicioses del món. En centenars d’illes de tot el món, on les cabres havien estat introduïdes històricament per mariners que volien disposar d’un recurs en futurs abordatges, s’han exterminat sistemàticament per motius de conservació de la naturalesa. En països molt diversos, des dels Estats Units fins Austràlia; des de la Mediterrània a l’oceà Antàrtic, s’ ha aconseguit extirpar la presència de cabres. En tots els casos d’illes grans, s’ha fet sacrificant els animals amb arma de foc. De vegades, amb esforços i inversions considerables: a diverses illes de les Galapagos s’hi han invertit centenars de milers de dòlars, amb mobilitzacions de cents de persones ajudades per cans i, fins i tot, disparant des d’helicòpters. En algun cas aïllat s’han usat verins per acabar amb aquest gravíssim problema de conservació.

A casa nostra, de cada dia més, la societat és conscient del valor del seu patrimoni biològic: el virot, un dels pocs aucells endèmics de les Balears, és tot un símbol de conservació a les Pitiüses. L’esparver o la gavina roja, emparats per directives europeees, són espècies emblemàtiques, i hem renunciat per sempre al seu suposat valor gastronòmic, que va ser una tradició mantenguda al llarg dels segles (Plini el Vell ja esmenta que els esparvers baleàrics eren un honor per a la taula!). És evident que aquests canvis formen part del progrés i ningú mínimament assenyat gosa d’oposar-s’hi.

Avui, la flora singular del Vedrà ha de ser un motiu d’orgull per als vedraners i tots els eivissencs, perquè és tan genuïna i tan irrepetible com la silueta de l’illa, considerada per molts com la més bella del món. El Vedrà és un santuari botànic i no pot ser un corral de vegetació esquilmada i que perd els seus sòls per erosió.

El món i les societats canvien: en els darrers decennis hem desat en el prestatge de la història les virotades on alguns agosarats es jugaven la pell, els ous de gavina acumulats dins la camisa per tenir els braços lliures i baixar de les penyes; i deixam viure els esparvers a la ribera. Per no parlar de cutxilles o pistoles per dirimir el festeig conflictiu, o la pesca amb dinamita. Les cabres del Vedrà, per motius igual de peremptoris, han de quedar en el mateix prestatge d’arcaismes fora de lloc, amb la comprensió i el respecte per a les generacions que en feren ús, en altres circumstàncies que fóra millor no tornar viure.

Una sensibilitat mal dirigida: l’animalisme antibiològic

La retirada de les cabres del Vedrà era una obligació legal des que es va declarar la reserva natural dels Illots de Ponent, l’any 2000. Des del principi, el tema va patir una politització barroera, i la dreta va fer bandera de la tradició amb els components insularistes més primaris, com si la retirada de les cabres fos una imposició injustificada des de Mallorca. Curiosament, en els períodes que el Partit Popular ha governat la Comunitat Autònoma o el Consell d’Eivissa, no ha tengut cap iniciativa per a modificar la reglamentació de la reserva ni cercar una via de sortida per al conflicte entre els propietaris de l’illot i l’administració ambiental. Una via de diàleg, oberta en l’època del segon pacte de progrés (l’any 2009) va fracassar per l’actitud dels portaveus dels vedraners, sigui per desídia o de forma deliberada.

Des del món científic i conservacionista, i molt en especial el grup de botànics i estudiosos de la flora, es reclamava des de feia anys la necessitat de fer complir la llei i retirar el bestiar de l’illot. Les seves característiques físiques, el nul valor biològic dels animals (sense cap interès genètic ni zootècnic), la necessitat de procedir amb rapidesa (en previsió de possibles interferències dels propietaris de l’illa o dels animalistes) i la seguretat de les persones que havien d’efectuar la tasca, aconsellaren procedir amb el sistema usat a tot el món en casos similars a aquest: el sacrifici dels animals amb arma de caça major i professionals solvents, que garanteixen una durada mínima de l’agonia dels animals.

Desgraciadament, el cas ha estat mal entès per una part molt activa de l’opinió pública, esperonada pels sectors més reaccionaris, amb falsetats manifestes, com l’ús de munició inadequada, dispars des del mar, animals abandonats ferits i agonitzants, etc.; o fent veure que el sacrifici era poc menys que el caprici d’un parell de polítics sanguinaris i desinformats. Un procés d’anys de feina, d’anàlisi rigorosa d’alternatives, d’aplicació dels mateixos procediments que es fan servir a tot el món, inclosos els espais protegits més valuosos i reconeguts internacionalment, ha quedat obviat per la ignorància més simple i la demagògia més barroera. Des de l’any 2014, s’anuncia que les autoritats responsables del Parc Nacional del Guadarrama han previst la captura de més de dues mil cabres salvatges amb arma de foc, quaranta vegades més que al Vedrà. Té res a veure el color polític del govern autonòmic amb les reaccions al fet? Perquè del cas de Madrid, no se’n coneix cap, de reacció!

Per molt que dolgui a les sensibilitats més acusades, la mort forma part dels processos vitals dels ecosistemes, i gestionar les poblacions animals (domèstiques i fins i tot silvestres en molts de casos) inclou un ús assenyat i prudent del control d’espècies, quan és imprescindible. Un excés de biofília pot resultar, a la llarga, perniciós per a la vida. Cal integrar mort i conservació, tot i les òbvies dificultats de contraposar arguments matisats i sentiments primaris. No es pot banalitzar mai la destrucció o el sofriment d’altres éssers vius, però la mort forma part de l’engranatge dels ecosistemes i de l’evolució. Obviament és impossible acumular en refugis els cents de milers d’animals que cal sacrificar anualment per evitar l’extinció d’espècies i la degradació d’espais naturals, ni seria assenyat consumir recursos amb aquest objectiu. L’única vida sagrada és la humana, i en la tesitura de conservar espècies o individus, l’ètica de la conservació no pot plantejar dubtes: els individus estan destinats inevitablement a la mort, però la conservació és evitar la desaparició d’espècies per motius directament o indirectament relacionats amb les activitats humanes. Les eines de conservació, inclòs el sacrifici de fauna invasora, s’han d’aplicar amb el rigor corresponent, tot i que és indiscutible que les eines de comunicació són imprescindibles, per inútils que resultin davant dels que no volen escoltar, dels que fan impúdica exhibició d’ignorància i dels que no tenen cap escrúpol per massacrar l’adversari polític.


Els valors singulars de la flora del Vedrà

De les 166 espècies de plantes que s’hi coneixen (una xifra molt elevada), cal destacar les següents:


	Camamilla del Vedrà, Santolina chamaecyparissus subsp. vedranensis, exclusiva de l’illot.

	Herba de les llunetes, Biscutella ebusitana. Just coneguda al nord d’Eivissa, el Vedrà i 4 punts de Formentera.

	Aspèrula d’en Pau, Asperula paui, exclusiva del nord d’Eivissa, la Mola de Formentera i els illots del Vedrà i l’Espartar.

	All d’Eivissa, Allium sphaerocephalon subsp. ebusitanum, que només viu a quatre localitats del nord d’Eivissa i al Vedrà.

	Farigol púnic, Teucrium cossonii subsp. punicum, present a dos redols als Amunts i al Vedrà.

	All de les Pitiüses, Allium antoni-bolosii subsp. eivissanum, endèmic d’Eivissa i Formentera.

	Ravenissa d’Eivissa, Diplotaxis ibicensis, endèmica de les Pitiüses, Mallorca i costa valenciana.

	Tem bord, Micromeria filiformis, planta molt escassa a les Pitiüses.

	Frígola borda, Micromeria inodora, endemisme eivissenc.

	Estaquis pelut, Stachys brachyclada, present a la Península, nord d’Àfrica i les Pitiüses, amb molt poques poblacions.

	Calabruix o pa de porc, Aetheorhiza bulbosa subsp. willkommii.

	Margalideta, Bellium bellidioides, exclusiva de les Balears, Còrsega i Sardenya.

	Saladina de les Pitiüses, Limonium ebusitanum.

	Bufera arbustiva, Withania frutescens.

	Silene d’Ifac, Silene hifacensis. Del nord-oest d’Eivissa, als illots de l’Espartar i el Vedrà i el penyal d’Ifac.

	Rogeta de penya, Saxifraga corsica subsp. cossoniana.

	Lleterassa, Euphorbia dendroides, espècie tirrènica que no es troba a cap altra localitat de les Pitiüses.

	Llorer, Laurus nobilis, un sol exemplar, en el Vedrà, tan vell que té fins i tot reflex en la toponímia (vegeu el mapa).

	Alavern, Osyris lanceolata, de l’oest i sud d’Àfrica, sud de la Península Ibèrica, raríssima a les Balears.

	Rèvola de penya, Galium friedrichii. Herba de la família de les gardènies, que creix en els penyals i es troba bastant difosa per les Pitiüses: la Mola de Formentera, nord-oest d’Eivissa i els illots del Vedrà i el Vedranell.

	Margalló o garballó, Chamaerops humilis. L’única palmera nativa d’Europa és molt rara a les Pitiüses, i és present al Vedrà.
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Deu coses que puc fer pel català

Bernat Joan i Marí


Don’t think about what America can do for you, but what you can do for America J.F.K.



Podria gastar molt espai explicant la situació precària en què es troba la llengua catalana (a Eivissa, però no només a Eivissa, sinó, de fet, a la major part del territori on és la llengua parlada històricament). Podria afegir-me a la literatura lamentalista, tan a l’ús al nostre país, als nostres països. Podria deixar-me caure en la malenconia sociolingüística. Podria fer tantes coses improductives que ja em comença a fer peresa. Mirem-nos-ho d’una altra manera. El català serà allò que nosaltres decidim que sigui. Eivissa serà el que vulguem. Les illes Balears acabaran sent com decideixi una majoria social entre la gent del nostre país pluriinsular. Els Països Catalans seran o no seran d’acord amb el que catalans del Principat, valencians, mallorquins, eivissencs, formenterers, decidim. Tothom té dret a viure i tothom té dret a suïcidar-se. En això consisteix la llibertat humana. També col·lectivament. Una llengua es perd, bàsicament, per les decisions que prenen els seus parlants. I les decisions preses poden anar en direccions molt diferents. Certament, moltes decisions no són lliures, en absolut. Però les persones constituïm, com a individus, la lluita de nosaltres mateixos contra els elements. Lluitam contra la genètica per fer-nos la nostra pròpia personalitat. Lluitam contra l’entorn per marcar les nostres especificitats. Lluitam contra l’adversitat per obrir-nos un camí a la vida. Al cap i a la fi, vivim condicionats per moltes coses, però allò que arribam a ser depèn de nosaltres. Nosaltres, tret que caiguem en
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el determinisme derrotista, tenim l’última paraula. També en relació als nostres trets d’identitat col·lectius.

La llengua catalana, en el futur, serà allò que els catalanoparlants decidim que siga. Podem decidir que el català siga una llengua d’anar per casa, paulatinament residualitzada, regional o fins i tot local. És a dir, que no siga. O podem decidir que la nostra llengua ocupi un lloc preeminent dins la nostra societat, i que constitueixi la nostra carta de presentació davant el món. De la mateixa manera que podem decidir viure en un país subjugat, espremut fins al límit per organismes exteriors, o viure en un país de gent lliure que se sent igual a la resta. També es tracta d’una decisió que hem de prendre nosaltres. Com també ens podem considerar col·lectivament inferiors… o iguals a la resta. És a les nostres mans.

Per als que pensam que la llengua catalana ha de ser el vehicle habitual d’intercomunicació entre els ciutadans del nostre país, convé tenir en compte que aquesta perspectiva psicològica, de psicologia social, constitueix un element fonamental de cara a l’acció, de cara a establir com ens comportam en societat.

I hi ha algunes coses que nosaltres podem fer pel català. Em limitaré a esmentar-ne deu, seguint els designis del gran George Lakoff. Deu idees clares, expressades en no menys de deu conceptes i fàcilment comprensibles (potser ens passaríem de rosca si preteníem que totes les entengués un nen de deu anys). En fi, vet-vos ací un decàleg més o manco improvisat. Què podem fer pel català?


	Aprendre’l Aprendre’l. És del tot elemental que la primera cosa que podem fer per la llengua catalana és aprendre-la. Evidentment, el català es pot aprendre a diversos nivells. Per a les persones que tenen el català com a llengua habitual, que el parlen a casa, que l’han adquirit en família, que l’usen habitualment a nivell col·loquial, aprendre implica fer un esforç per escriure’l correctament, llegir-lo normalment, etc. Fins i tot, per a aquells que tenguin un interès una mica més particular en les llengües, aprendre’l implica aprofundir en els mecanismes interns de la nostra llengua, en la seua estructura profunda, en els seus ressorts expressius. Per a les persones que no tenen el català com a llengua habitual i que viuen entre nosaltres, aprendre’l és el primer que poden fer pel català. I ho poden fer sabent que allò que facin pel català també ho faran per ells mateixos, que revertirà a favor seu. Viure als Països Catalans i no dominar la llengua catalana significa, inexorablement, perdre’s molt del que passa entre nosaltres. Certament, és català (o valencià, o mallorquí, o eivissenc) qui decideix ser-ho, independentment de quina siga la seua llengua habitual, i de quines llengües conegui. La nostra ciutadania és cívica, ja que no estam en condicions de proveir cap condició de nacionalitat. Però no té el mateix accés al conjunt de la nostra societat una persona que no conegui el català que no una persona que sí que el coneix. En qualsevol cas, el benefici és bidireccional. Qui fa l’esforç d’aprendre català o de millorar el català que ha après (sempre es pot millorar, el coneixement d’una llengua; no s’acaba mai) beneficia la situació de la llengua, però alhora es beneficia a si mateix com a persona, des del moment que augmenta i millora les seues capacitats i els seus coneixements.


	Parlar-lo normalment La segona cosa, del tot elemental, que es pot fer pel català és parlar-lo normalment. Si una persona aprèn català però no el parla normalment, probablement el desaprendrà amb una gran facilitat. Els sociolingüistes i els pedagogs es refereixen al «desconeixement de recaiguda», el fenomen que fa que, quan no s’usa habitualment una llengua, al cap del temps se n’acabi sabent molt menys. En casos extrems, la manca d’ús d’una llengua -especialment si aquesta llengua no ha estat sòlidament adquirida- pot portar a la incapacitat total d’expressar-s’hi normalment. Per això no acab d’entendre que, en aquelles professions en què es demana un determinat coneixement d’unes certes llengües, s’acabi donant per bo que un tengui un certificat X que n’acrediti un cert coneixement i no es vagi actualitzant amb el pas dels anys. Pens que s’hauria de fer com amb el passaport, que s’actualitza cada deu anys. Si una persona obté, posem per cas, un certificat C de llengua catalana però està deu anys sense usar la llengua, és probable que quedi per sota d’un B2. Per tant, l’obtenció del certificat en un moment determinat, i després d’uns estudis concrets, no garanteix que, passat el temps, continuï en el mateix estat (sobretot si la llengua no ha estat utilitzada regularment per la persona en qüestió).
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Parlar una llengua resulta del tot elemental per mantenir-la viva dins el propi coneixement, dins les pròpies habilitats i capacitats. Però, per parlar-la, lògicament, se n’han de tenir ocasions. En la nostra societat, en determinats àmbits, resulta ben complicat d’usar normalment la llengua catalana. Aquest fet es pot contrarestar de dues maneres: usant habitualment el català encara que l’àmbit on s’usa majoritàriament no hi funcioni (us sorprendríeu de la quantitat de gent que no ho sospitàveu que té un coneixement almanco passiu de la llengua catalana) i generant àmbits d’ús en què el català sigui majoritari. Per això, lògicament, s’han de promoure activitats diverses que funcionin en llengua catalana.
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Per posar un exemple: si es fes una campanya seriosa perquè els entrenadors de les diferents disciplines esportives usassin normalment el català, això tendria un impacte extraordinari dins la nostra joventut. I, per tant, un impacte a futurs indiscutible per a la llengua. Al cap i a la fi, no s’hauria de reciclar tanta gent. Quants esports hi ha amb gent federada, a Eivissa? Cinquanta? Seixanta? Quants entrenadors per cadascun dels esports? Imaginem una mitjana de deu per esport. Tenint en compte que una part important ja deuen saber català, segurament no faria falta reciclar més de cent-cinquanta o dues-centes persones. I l’impacte que aquest reciclatge -si després es duia a la pràctica- tendria en la presència del català seria extraordinari. Es tracta d’una mesura senzilla, no excessivament cara, fàcilment realitzable.


	Escriure’l Si parlar en català és important, també ho és el fet d’escriure’l. I aquest factor implica també diferents nivells. Si partim del més elemental, podem considerar el fenomen paranormal de les persones que, essent catalanoparlants, a l’hora de prendre qualsevol nota personal elemental (per exemple, a l’hora de fer la llista de la compra), utilitzen una llengua que no és la catalana. No em negareu que es tracta d’un fenomen estrany, estadísticament molt rar. Quants europeus hi ha, que prenguin les seues notes personals en una llengua diferent de la que parlen habitualment? Quin percentatge de gent hi deu haver, al món, que faci això? Idò bé, entre nosaltres, es tracta d’una pràctica encara relativament freqüent. I qui diu prendre notes personals diu fer piulades a la xarxa, posar-hi qualsevol tipus de comentari al facebook, etc. Escriure’l, igual que parlar-lo, constitueix una necessitat per mantenir-ne el vigor i la correcció. Avui dia tots els estudiants de les illes Balears, de Catalunya i del País Valencià aprenen la llengua catalana, ni que sigui com a assignatura, dins el sistema educatiu. Tothom qui ha estat escolaritzat, a partir dels anys vuitantes del segle passat, en
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aquestes àrees, se suposa que ha sortit del sistema educatiu amb la capacitat d’escriure en català. Però les persones que han declinat d’usar aquesta capacitat, al cap de pocs anys, presenten ja unes mancances més que notables. I, amb el pas del temps, aquestes mancances s’acaben assemblant cada vegada més al desconeixement total. Escriure en català és quelcom que nosaltres podem fer per la llengua catalana, però també per nosaltres mateixos. Qui podria discutir que és millor saber escriure una llengua més que no comptar-ne una de manco?


	Llegir-hi llibres, diaris, revistes Amb la lectura arribam a la quarta habilitat que podem desenvolupar en relació a una llengua. Arribats en aquest punt voldria trencar una llança a favor de la lectura. Per ser lector en català, prèviament s’ha de ser lector. Llegir proporciona molts beneficis, i aquests tenen diverses castes i condicions. Llegir suposa un plaer en si mateix, que ens transmet a mons reals o ficticis. En comentar aquest aspecte, em ve al cap una conversa ben particular amb una dona ja major, que vivia tota sola. Havíem anat a Cervera a un concert i, aprofitant l’avinentesa, visitàrem el castell d’Aranyó. Ens feia il·lusió de veure la baronia de l’enyorat Manuel de Pedrolo. A l’Aranyó ens hi trobàrem una dona major, que se’n feia càrrec. Li contàrem d’on veníem, i ella va fer un elogi dels viatges i del fet de conèixer món. «Jo ja no em desplaço d’un lloc a l’altre», ens va confessar, i va esbossar un gran somriure: «ara viatjo a través dels llibres». No està malament. Llegir és divertir-se, aprendre, viatjar, és mil coses a la vegada. Per tant, no crec que ningú pugui discutir els beneficis de la lectura. Llegir en català en constitueix un d’afegit, perquè cada llengua genera una literatura específica («la lengua es la sangre del espíritu», que deia Miguel de Unamuno), i cada literatura, com cada cultura, ens forneixen una manera de veure el món. Veure el món des de nosaltres mateixos, avui dia, implica, necessàriament llegir en català. Llegir en català és quelcom que tu pots fer pel català, però l’existència de literatura en català és quelcom que el català fa per tu.


	Gaudir de la música en català I què hauríem de dir dels aficionats a la música que es perden la
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magnífica música cantada en llengua catalana? Durant les últimes dècades, la música en català ha gaudit d’una autèntica eclosió. Va començar amb la Nova Cançó Catalana i no ha parat de créixer. De vegades, com ocorre en les llengües minoritzades, una part de la població desconeix la producció cultural que s’hi fa. Per terme mig, en el cas de la cultura catalana, aquest desconeixement pot fer que qui el pateix es perdi productes culturals que realment mereixen la pena. Gaudir de la música en català és quelcom que un pot fer pel català, però també constitueix una aportació del tot positiva per a la persona que en gaudeix.


	Ajudar un amic, un familiar o un company a aprendre’l «Per què ens amagau el català?», es queixava una al·lota colombiana a un bon amic meu. No usar el català quan parlam amb persones que suposam que no són catalanoparlants (o que ho sabem del cert, és igual) constitueix, des del meu punt de vista, un acte d’insolidaritat manifesta. No usar el català amb les persones que (suposam que) encara no el parlen és una manera de continuar-los mantenint apartats, de no permetre’ls de fer part amb normalitat de la nostra societat. En etapes passades, aquesta practica perniciosa per a la nostra llengua se’ns ha venut com a «bona educació» i algunes galindaines d’aquesta mateixa faisó. Vull pensar que l’etapa en què es difonien aquests tòpics, millor o pitjor, ja ha estat superada. Ara, emperò, hem de fer front als hàbits lingüístics que es varen derivar d’aquella etapa negra. Molta gent continua canviant espontàniament de llengua quan li parlen en castellà, sense qüestionar-se res en relació a aquest hàbit lingüístic. Ara ja n’hi ha que no ho fan per autoodi, ni perquè menyspreïn la llengua catalana, ni perquè considerin que existeix una desigualtat d’aptitud entre llengües. No, senzillament, ho fan per hàbit, per costum, sense -almanco teòricament- altres prejudicis per enmig. Una de les coses interessants que podem fer per la llengua catalana, doncs, és transmetre-la. Per a qualsevol de nosaltres ha de ser fàcil trobar un familiar, un amic, un conegut, amb qui canviar d’hàbit i parlar-hi en català normalment. Si n’hi anam afegint un de nou de tant en tant, aconseguirem d’eixamplar el nombre de persones que accedeixin al coneixement de la llengua catalana i que, per tant, estiguin en condicions d’esdevenir catalanoparlants actius. És un favor que cadascú de nosaltres pot fer a la situació de la llengua, però també és un favor que reverteix en nosaltres mateixos. Eixamplant el nombre de catalanoparlants podrem evitar la residualització de la llengua i garantir-ne un futur normal.


	Fer-me voluntari lingüístic En la línia de l’apartat anterior, hi ha un pas més que podem fer, si estam en disposició de fer-lo i ens decidim a tirar-lo endavant: ens podem fer voluntaris lingüístics. El Voluntariat per la Llengua constitueix un dels programes d’èxit més
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clars amb què comptam dins el domini lingüístic català. VxL consisteix a posar en contacte persones que parlen habitualment en català (siguin o no catalanoparlants d’origen) amb persones que estan aprenent la llengua, que ja en comencen a tenir un cert domini, però que encara no es llancen a parlar-la perquè no s’hi senten prou segures. El programa posa en contacte un voluntari amb un aprenent i aquests queden per trobar-se al llarg de deu sessions d’una hora. Com, on i quan es trobin ja és cosa seua. En aquest cas, l’accés a la llengua catalana es duu a terme en les mateixes condicions en què la majoria d’aprenents adquireixen les llengües plenament normalitzades: a través del contacte humà. Fer-se voluntari lingüístic té beneficis tant per a la persona que actua com a voluntària com per a la persona aprenent. Per a qui aprèn la llengua, el benefici és elemental: té tota una sèrie de sessions de conversa gratuïtes, amb una persona que s’hi presta voluntàriament. S’aprofita, doncs, l’energia social per convertir-la en nou coneixement de la llengua. Per a la persona que fa de voluntària, el benefici també resulta evident: d’una banda, aquesta activitat li permet conèixer persones que procedeixen d’altres llocs del món, accedir al coneixement d’altres cultures, tractar amb gent amb la qual potser, d’una altra manera, no arribaria a tenir-hi cap contacte. Poc hauria conegut qui signa aquest paper, per posar un exemple, una directora de cinema taiwanesa que ampliava estudis a Barcelona, si no hagués estat a través del voluntariat lingüístic. I, encara més, fa que un fonamenti els hàbits autocentrats envers la pròpia llengua. Perquè es tracta d’usar el català amb normalitat amb persones que encara no el dominen gaire. Per a l’aprenent, es facilita la pràctica lingüística; per a qui en sap, s’afermen les pautes de comportament lingüístic autocentrat. Tothom en surt beneficiat. Això explica que, arreu dels Països Catalans, aquest programa hagi arribat a comptar amb prop de
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dues-centes mil persones que s’hi incriuen anualment.


	Navegar-hi per internet Si haguéssim de mesurar la salut de la llengua catalana per la seua presència a internet, arribaríem a la conclusió que el català no necessita cap tipus de promoció ni de suport institucional. Ens trobaríem davant una llengua plenament normalitzada. Amb un ús social superior al de moltes llengües oficials de la Unió Europea, per posar un exemple comparatiu. Però es tractaria d’una ficció. Certament, la situació de la llengua catalana a internet constitueix una autèntica raresa. Les agències que mesuren la presència lingüística a internet normalment no detecten cap llengua que no sigui oficial d’un estat que es trobi entre les cent primeres amb presència a internet. Però, setmana rere setmana, s’hi troba la llengua catalana. I aquesta llengua, la nostra, sol ocupar un lloc molt elevat en el rànquing, molt per damunt del que li tocaria, posem per cas, per nombre d’habitants que la parlen. Segurament hi ha contribuït, a fer possible aquestes dades, el fet que existeix una gran consciència, entre els catalans autocentrats, de la importància de fer visible la llengua a l’àmbit de les noves tecnologies i dels nous canals de comunicació i d’informació. Que la majoria d’usuaris d’internet i de noves xarxes socials catalans són persones fortament autocentrades (alhora que fortament obertes al món) ho demostra el fet que, en alguna enquesta realitzada, és l’àmbit on hi ha més partidaris de la sobirania de Catalunya. O on trobam més partidaris que l’educació sigui vehiculada primordialment en llengua catalana. Internet és camp adobat per a les persones que aspiren a uns Països Catalans plenament autocentrats. Per tant, malgrat tractar-se d’un món virtual, no constitueix un mal espai per acostar-se a la nostra realitat lingüística i nacional. Qui vulgui avaluar el seu català, millorar-lo i estudiar-lo a fons, pot utilitzar també aquesta eina. Basta anar a www.parla.cat i treballar-hi tant a voler.
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	Destrossar-lo Una novena cosa que podem fer per la llengua, i que sempre constitueix un favor (tant per a la llengua com per a nosaltres), és destrossar-la. Hem de destrossar el català. No podem caure en el parany d’aquells que, no volent fer part de la nostra comunitat lingüística, fins i tot mostrant-se hostils al procés de normalització de l’ús social de la llengua catalana, diuen que no parlen català per no destrossar-lo». Resulta del tot impossible que ningú arribi a dominar cap llengua amb un mínim de fluïdesa si abans no l’ha destrossada moltes vegades. S’ha de parlar, de manera repetida, malament, una llengua perquè arribem a saber-ne una mica. I l’hem d’haver destrossada un caramull de vegades abans d’haver-nos-la apropiada. Aquells que no volen destrossar-la tampoc no se la faran mai seua. I, contràriament al que diuen o pretenen, destrossar-la no constitueix una manca de respecte, sinó que constitueix el major signe de respecte. Com cadascú de nosaltres ha destrossat moltes vegades totes les llengües que domina (començant per la materna). És molt important que alliberem els no catalanoparlants de la por de parlar la llengua catalana. Quan una persona no domina bé una llengua, sempre té por d’equivocar-se, de fer el ridícul, de mostrar ignorància, de quedar malament. S’ha de ser prou perspicaç per fer volar aquestes pors. Perquè qui té boca s’equivoca, i parlar consisteix, bàsicament, a equivocar-se. Qui mai s’equivoca res no fa. Per tant, hem d’animar els nos tres amics, els nostres companys, els nostres veïns no catalanoparlants a destrossar el català tant com faci falta. Potser fins i tot els podem informar que sempre hi haurà errades.


	Jugar-hi I, finalment, el millor que es pot fer pel català és jugar-hi. És a través del joc que adquirim la llengua i la ciència. A través de l’activitat lúdica engreixam el coneixement. Difícilment aprendrem allò que no ens proporcioni plaer. Amb prou feines intentarem solidificar habilitats (de qualsevol tipus) si en el procés de fer-ho no hi trobam gust. Per tant, resulta del tot imprescindible jugar amb la llengua, jugar amb el català. Aprenem jugant i mostrant les nostres habilitats. Qui no recorda el gust que passàvem de petits amb els embarbussaments.




«Una xipa pica pollerica, camacurta i bacarrica, va tenir tres xics pics pollerics, camacurta i bacarrics. Si no hagués set una xica pica pollerica, camacurta i bacarrica, no hauria tengut tres xics pics pollerics, camacurta i bacarrics».

El faig servir com a exemple, entre rialles dels alumnes que m’escolten, però de seguida surt una al·lota i me’n forneix una versió una mica diferent. I, darrere d’ella, una altra. I tots ens hi divertim. «Un plat blanc blau pla ple de pebre negre està». I així, tants a voler. I, certament, hi podem jugar de moltes maneres. Un servidor, fill de pagesos, s’ho passa prou bé, posem per cas, enumerant noms de figues amb els seus estudiants urbans. «Figa? Com s’ha de dir, figa?». I hom li replica: «jo no puc pensar en “figa”, sinó en verdal, rojal, lloral, poletana, bordissot blanca, bordissot negra, coll de dama blanca, coll de dama negra, oriola, jolia, martinenca…». Tot això també serveix per entendre que la llengua té matisos i que, si volem, podem arribar a ajustar molt més les paraules amb el pensament. Últimament s’ha posat molt de moda l’Scrabble. Hi ha campionats d’Scrabble en català que congrien un públic nombrós, i que tenen adeptes molt ferms. Per cert, els dos últims campionats els ha guanyat un català d’origen romanès, i de llengua materna romanesa. No està
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malament. Dins el Correllengua, als instituts d’Eivissa, també s’han popularitzat els campionats d’aquest joc. Idò bé: va molt en la línia del que estic intentant explicar. Aprendre es pot fer jugant, competint i, sobretot, passant-s’ho bé. Per conèixer el país (i la llengua) comptam amb d’altres jocs. Fa uns anys es va popularitzar un joc anomenat «El Savi», que consider que va tenir un impacte molt interessant i que compta amb els elements necessaris per poder entretenir i educar alhora. Vull remarcar, al cap i a la fi, que, sense aquest component lúdic, no s’adquireix fàcilment la llengua. I, sense passar-hi gust, difícilment la perfeccionaran una mica aquelles persones que ja se l’han feta seua (o els que la tenen com a pròpia des de la infantesa).


A tall de cloenda: deu raons per aprendre català

I, amb el que hem exposat abans, cloem les deu coses (que podrien ser moltes d’altres) que podem fer per la llengua catalana. Qui les faci les deu, contribuirà a afermar la situació de la llengua pròpia de la nostra societat, del nostre país, entre nosaltres. Qui no les pugui fer totes i en faci unes quantes, bones són. Allò que crec que, honestament, no ens podem permetre, ni pens que sigui ètic de permetre’ns-ho, és no fer-ne cap. O fer-ne només unes poques per a consum particular. La llengua és una construcció col·lectiva, i, per tant, constitueix una responsabilitat de tots nosaltres. Entre novembre i desembre de 2015, vaig fer mitja dotzena llarga de xerrades amb l’exposició d’aquestes deu coses que pens que qualsevol de nosaltres pot fer per la llengua catalana. Al final d’una d’aquestes conferències, la professora que m’havia presentat em va fer un suggeriment que vaig pensar que també mereixia la pena. «I per què no comences dient per què s’ha d’aprendre català? Hi ha molts jóvens estudiants per als quals no és tan evident, la cosa». Li vaig donar tota la raó («de vegades donam moltes coses per suposades, i feim malament», vaig reconèixer-li), i, arran d’aquesta observació, ara em permet, de manera molt sintètica, d’acabar amb deu raons (podrien ser moltíssimes més, per descomptat, però ho mantendrem amb els decàlegs, per aprendre català.



Per què he d’aprendre català


	Perquè som eivissenc/a, mallorquí/na, valencià/na, català/na.

	Per estar en igualtat de condicions amb els catalanoparlants a Eivissa.

	Perquè és la llengua d’Eivissa / de les Balears / dels Països Catalans.

	Perquè és una llengua útil.

	Perquè em dóna més oportunitats per conèixer el lloc on visc.

	Perquè em serveix per accedir a la ciència i a la tècnica.

	Perquè saber noves llengües sempre és millor que ignorar-les.

	Perquè em vull comunicar en català amb la gent que el parla.

	Perquè així tenc accés a una gran cultura.

	Perquè em dóna la gana.



I, com diria aquell, arribats en aquest punt, trob que ja no fa falta (per ara) dir res més.
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El penya-segat

Borja Moya Castillo

Com cada matí, a l’alba, Esteve Roig es va quedar contemplant el vast buit del penya-segat del cap des Rubió. Tranquil i serè, va inclinar el cap amb absoluta parsimònia, amb les mans a l’esquena i el rostre d’una persona gran que mira un desperfecte al carrer on viu. Va mirar amb detall el tall del penya-segat sense cap temor, clavant la vista en aquelles roques punxegudes que espurnejaven amb el primer badall de l’alba, com també en les escasses i febles ones que xocaven i morien als seus peus, més per pura inèrcia que per pròpia convicció.

Va decidir, llavors, que aquell tampoc no era el dia.

Va donar mitja volta i va arrossegar els peus cap a la cabanya que ell mateix havia construït anys enrere. Abans que prengués per costum abocar-se al penya-segat.

Va entrar i, com era habitual en ell, es va dirigir a la nevera per extreure un tros de formatge i de pa que encara guardava. Es va asseure a la cadira, va treure la navalla que sempre portava dins la butxaca i va començar a tallar el formatge en petites porcions, que després es va ficar a la boca amb un bocí de pa.

En acabar d’esmorzar, va guardar els trossos restants de nou en el mateix lloc. Després, es va acomodar en un balancí i va obrir un llibre per on anava, per la meitat.
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L’home de blau va aparèixer a la cabanya i va observar Esteve com passava les pàgines amb summa delicadesa. Es va detenir darrere d’ell, mentre escoltava el cruixit que emanava de la cadira i que provocava el seu peu dret en balancejar-la.

-Esteve -va dir l’home en veu baixa-. Venia a recordar-te que, quan ho hagis decidit, només has d’avisar-me, i vindré per ajudar-te en el teu últim desig.

Esteve va alçar lleugerament el cap i la seua mirada es va quedar atrapada en la bruta finestra, davant seu. Uns llargs rajos de sol resplendien en la seua cara descurada i mal conservada. La seua prominent barba albina ocultava part de les impureses i dels defectes de la pell. Els ulls amb prou feines li brillaven.

No va dir res. Va abaixar el cap i va continuar llegint.

A l’hora de menjar, es va introduir pels boscos propers a la cabanya. No va caminar molt lluny, que de seguida va descobrir diversos cossos de cabres i un grapat de conills estesos sobre l’herba, tots morts des de feia alguns dies.

Esteve es va apropar al primer conill que va trobar i aviat va saber que havia mort de pesta. Va agafar les potes de l’animal i va tornar a la cabanya. Una vegada dins, i amb l’ajuda de la seua inseparable navalla, va treure els negres bulbs que es trobaven aferrats a les aixelles de l’animal. Més tard va pelar un all i, amb les restes del conill, ho va cuinar tot en una paella.

Va descansar un parell d’hores en el seu jaç de palla. Quan es va despertar, el sol iniciava pausadament el seu viatge cap a l’oest, acomiadant-se pel penya-segat. Va comprovar que el seu company no havia sortit de la seva alcova i que es trobava sol. Llavors, va encendre la seua antiga ràdio i va afinar la freqüència, ja que, per alguna raó, s’havia desplaçat d’emissora. Als pocs segons, la veu metal·litzada es va anant humanitzant a cada gir de roda.


«L’exèrcit nord-americà acaba d’arribar a les costes de Finlàndia, després que la setmana passada hagués assolit el total domini de l’Àfrica del Nord, des del Marroc fins a la península del Sinaí. Segons els nostres experts, aquí presents, els russos estan obligats a replegar-se i abandonar els territoris del Con Sud, i part nord d’Austràlia, si volen fer front a l’invasor. Europa celebra aquesta nova ofensiva i des de Madrid afirmen que estam endinsant-nos en una altra fase de la ja batejada com ‘Guerra de l’Or Negre’, després de tres anys de continu avanç rus. Repeteixo. L’exèrcit nord-americà acaba d’arribar a […]».



Esteve va apagar la ràdio i es va quedar pensatiu, assegut a la vora del llit. Quan va tornar en si, tot era foscor al seu voltant. Va agafar una caixa de llumins i va fregar el fosfor fins que va desprendre la flama. La va apropar a un antic canelobre i el va col·locar al centre de la taula.

Del frigorífic va treure aquell tros de formatge i pa, ara amb la mateixa forma i aspecte, tal com l’havia extret aquest mateix matí. Va sopar poc i en silenci.

En tornar al llit, va tirar sense voler la llàntia que reposava damunt d’una vella còmoda. Cansat, la va deixar estesa sobre el sòl.

-I bé, Esteve? –va dir, reapareixent de nou, aquell home de blau.

Esteve es va estirar de cap per amunt. Observava, orgullós, les fustes ben interposades, encara que estiguessin estellades i desgastades pel sol i les pluges. En un besllum d’humanitat va recordar fragments de la seua construcció. Va romandre una bona estona embastant aquells pensaments, juntament amb uns altres de més antics que aquest.

-Pots acabar amb tot això -va afegir l’home, retornant-lo al present-. És tan fàcil com anul·lar els altres dos.


[image: Vista d'un penya-segat rocós i el mar]

ENRIC RIBES


Esteve es va reincorporar lentament, i la llum de la nova albada li acariciava aquelles pupil·les desproveïdes de vida, que ni tan sols podien reflectir la seua llum. Va passar de llarg de les restes del canelobre i va deixar enrere el seu company de tants anys.

Es va dirigir cap als límits del penya-segat, com en cada nova albor. Els elements de la naturalesa anaren adquirint el seu color habitual. El verd als arbres, el blau al cel… Sota ell, el mar es tornava encabritat i s’estavellava contra les escarpades i afilades roques, escampant-se en totes les direccions. L’aire xiulava al seu voltant, temperat, i semblava que l’empenyia per darrere.

-No ho facis! -va cridar l’home blau des de la porta d’entrada-. Em tens a mi. Encara ho pots arreglar.

En un instant, tan fugaç i insignificant com els estels travessant el fosc firmament, va recordar aquella vegada en què veritablement va pensar a arreglar les coses. Inclosa aquella descurada i somorta cabanya.

I ràpidament, les roques del penya-segat es van fer més i cada vegada més grans en les pupil·les d’Esteve Roig.
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ESQUEMA GENERACIONAL DE L’ESTIRP DELS RIAMBAU (continuacié)

Dates (de naixement i de defuncid)

4a generaci6 (continuacié)

1657-1731

1660-1743

1665-1741
1670-1731
1660-1693
1660-1721

1653-1674
1660-1736

boda
Antonia Riambau Bonet
1687
Vicenta Riambau Bonet 1676
Pere Onofre Riambau Bonet" 1686
Jacint Riambau Bonet
Nicolau Riambau Camaré 1678
Margarida Riambau Arabi 1676
(de Miquel) 1688
Ciriac Riambau Arabi (de Mateu) 1666
Elisabet Riambau Riambau

5a generaci6:
1658-1729

1689-1768
1692- ?
1694- ?
1698- ?
1704-1770
1668-1707

17. 1724-1725 i 1732-1733. regidor major; 1726-1727, mostassaf.

Andreu Riambau Joan de Borja

Joan Riambau Guasc
Francesca Riambau Guasc

Antoni Eugeni Riambau Guasc

Margarida Riambau Guasc
Francesc Riambau Guasc
Agneés Riambau Arabi

1707

1717

conjuges

Miquel Rossellé6 Palerm
Lluis Serra Obrador
Antoni Arabi d’Antoni
Joan Llaneres Tur
Caterina Guasc Obrador

Margalida Llaudes Bermeu
Jaume Balansat Arabi
Francesc Botino Ferrer
Francesc Balansat Rosselld
Antonia Arabi Riambau

Angela Ruiz de Corella
Miquel Jordan

Pere Felix Prats Balansat
Nicolau Llaneres Espanyol

Francesc Llaudes Bermeu
Josep Bardaixi

oficis

Prevere

Monja

Advocat

Frare agusti
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ESQUEMA GENERACIONAL DE L’ESTIRP DELS RIAMBAU

Dates (de naixement i de defuncid)

Generacié no nascuda a Eivissa:
? -1577 Joan Riambau (catala)
? - ? Lluis Riambau (catala,
germa de Joan)

1a generaci6 eivissenca:

? -1588 Lluis Riambau Tur
1553-1605 Joan Riambau Tur®
1555-1607 Pere Benet Riambau Tur’
1564-1603 Tomas Riambau Tur

2a generaci6:

1585-1614 Benet Riambau Joan
1586-1622 Andreu Riambau Joan

? -1644 Lluis Riambau Tur"
1596-1652 Francesc Riambau Tur"

? -1650 Jacint Riambau Tur
1602-1638 Miquel Riambau Tur
1588?-1638 Esperanca Riambau Clapers
1591-1645 Joan Benet Riambau Clapers™
1592-1653 Esperanca Riambau Orvai
1596-1639 Esteve Riambau Orvai

3a generaci6:

? -1653 Elisabet Riambau Llobet

? -1660 Magi Riambau Eimeric
1614-1652 Miquel Riambau Eimeric
1620-1665 Lluis Riambau Eimeric

? -1679 Joan Riambau Jover®

? -1740 Vicenta Riambau Jover
1624-1674 Lluis Riambau Jover™
1627-1668 Miquel Riambau Pineda”
1615-1645 Pere Benet Riambau Nicolau

? -1662 Mateu Riambau Nicolau'
1621-1652 Lluis Riambau Nicolau

? -1667 Joan Baptista Riambau Nicolau
1625-1653 Elena Riambau Nicolau

? - ?

Esperanca Riambau Nicolau

4a generaci6:

1629-1662 Elisabet Riambau Jover
1632-1666  Miquel Riambau Jover
? -1729 Magina Riambau Jover
1654-1687 Francesca Riambau Bonet
NOTES:

8. 1599, 1600, jurat en cap.
9. 1605-1606, moneder; 1616-1617, jurat en cap; 1627-1628, escriva de la
sal, 1625-1626, bosser.
10. 1623-1624, 1627-1628, 1636-1637 i 1638-1639, bosser; 1629-1630,

Jjurat segon; 1634-1635 i 1640-1641, guardia de la sal.
11. 1637-1638, jurat segon; 1647-1648, formenter.
1639-1640, jurat en cap.

boda

1640

1644

1648

1640
1643
1653

1640
1638

1642
1653
1650
1664
1658
1686

conjuges oficis

Prevere (paborde)

Esperanca Tur (d’Eivissa)

Elisabet Joan

Francesca Tur

Esperanca Clapers Cucurella
Elisabet Orvai

Sibilia Llobet Nicolau (o Joan)
Antonia Eimeric

Clara Jover Francoli
Margarida Pineda

Francesca Llaneres

Prevere
Prevere
Pere Llaudes Navarret
Elisabet Nicolau Balansat
Joan Arabi Castellé
Prevere

Jaume Arabi Sabater

Gaspar Sirvent Joan

Elisabet Jover Tur

Prevere (paborde)
Dr. en lleis, assessor
1663-1665

Caterina Bru

Caterina Llobet Joan
Antonia Bonet Coll

Pere Onofre Bonet Coll
Margarida Camaré Cardona
Caterina Arabi Nicolau
Margarida Tur (+1653)
Agnes Arabi Serra

Elisabet Riambau Jover

Dr. en lleis

Prevere
Prevere
Pere Magi Tur Jover
Lluis Tur Tur

Jaume Arabi Riambau
Mateu Riambau Nicolau
Jacinta Joan de Borja
Elisabet Balansat Palerm
Bartomeu Tur Rosselld
Antoni Arabi de Jaume

12. 1621-1623, 1629-1630 i 1644-1645, bosser; 1633-1634, 1637-1638 i
1639-1640, jurat en cap.

13. 1652-1653, 1656-1657 i 1658-1659, jurat segon; 1667-1668 i 1671-1672,
Jjurat en cap.

14. 1653-1654, mostassaf; 1664-1665 i 1669-1670, sindic; 1673-1674, jurat

en cap.
15. 1657-1658, sindic.
16. 1652-1653, jurat en cap; 1661-1662, sindic.
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